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RAIDER
Pro
Art. No. Item Description
030130 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20
030220 R20 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20S
030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20
030217 R20 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20S
030222 R20 Auto touch cordless drill Solo RDP-SCDA20
030159 R20 cordless draywall screwdriver Solo RDP-SBES20
030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20
030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20
030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5
030221 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2” 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20S
030151 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SBRH20
ﬁ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
f 030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SPAG20
y gl 030223 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Solo RDP-

SPAG20S
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Art. No Item Description

030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20

030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20

030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20

030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min-' laser Solo
RDP-SCS20

163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T

030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo
RDP-SRSA20

030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20

030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion 811 Solo RDP-SGLG20

030160 R20 Cordless heat gun Li-ion Solo RDP-SHG20

030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20

074202 R20 MucTtonert 3a 6os akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20

039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System

075328

R20 Lawn mower Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20
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Art. No Item Description
075711 R20 Cordless brush cutter with blade and trimmer head detachable shaft
RDP-SBBC20 Set
} 075712 Pole saw head tube for RDP-SBBC20
075713 Hedge trimmer head with tube for RDP-SBBC20
f?
\/ 075545 R20 Cordless trimmer Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20
} 075707 R20 Cordless headge trimmer Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20
/ 075708 R20 Cordless pole saw Li-ion 510 mm set RDP-SPS20
3 1' = 075710 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm solo RDP-SCS20
} 030155 R20 Cordless chain saw 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20
1% 090319 R20 Cordless wet and dry cleaner Solo RDR-SDWC20
j 090320 R20 Ash cleaner Solo RDR-SWC20
I 030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20S
030219 Set
! 030215 R20 cordless drill Set RDP-SBCDA20 Set
030208 Cordless Hammer Drrill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set
} 030216 Cordless Hammer Dirrill Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case

RDP-SCDI20S Set
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g 030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20 V 2 Ah 1 hin Case
RDP-SPAG20 Set
) 030224 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Set RDP-
SPAG20S
g 030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
=2 075709 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm set RDP-SCS20
j 090315 R20 Ash cleaner Set RDR-SWC20
@’/ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System
a 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System
a 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System
a 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System
@ 131157 | R20 Barepus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusita RDP-R20 System
% 039703 R20 Battery and Charger for series RDP-R20 System
’ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
Q 039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A




6 www.raider.bg

3. Pbkoxsatka

4. Msicto 3a 6atepus

5. CnomaraternHa pbkoxBartka
6. MpeanaseH Koxyx

7. Ownck

8. 3acTonopsiBalua raiika

9. LlenTpoBaly cnaHew

,D,OﬂbﬂHI/ITeJ'IeH npegnasuten
3a psA3aHe

M3o6paseHn enemeHTH:

P 3awuTteH npegnasuTen
1. ByToH 3a briokvpaHe Ha Bana 3a wrnaiidaHe
2. MNyckoB npekbcBay

HoceTe 3awnTHN aHTUPOHK!
Always wear hearing protection!

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO Npeam ynotpeba! ‘

(HoceTe 3aWmTHU oymnal
Wear safety glases!

HoceTe 3aumTHa macka!

Refer to instruction manual / booklet! Wear dust mask!
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OpwvirnHanHa MHCTpyKUuMs 3a ynotpeba [Fo
YBaxaemu notpebutenu,

[Mo3gpaBneHus 3a nokynkata Ha MallvHa OT Hal-6bp3opasBuBaLLaTa ce Mapka 3a enekTpu-
Yecku, NHeBMaTUYHN U 6eH3nHoBM MawmHu - RAIDER. Mpu npaBunHO MHCTanMpaHe n ekcnmio-
atauus, RAIDER ca curypHu n HagexaHu mawmHu n pabotarta ¢ Tax we Bu goctaBu nctuHcko
yaoBoncTeue. 3a BaweTto ygobcTBo € u3rpageHa n oTnvyHa cepBu3Ha Mpexa ¢ 45 cepsusa B
uanarta ctpaHa.llpean fa nsnonssaTte Ta3n MallvHa, MOJS, BHUMATENHO ce 3ano3HanTe ¢ HacTo-
awaTta ,MHCcTpyKumusa 3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha BawaTa 6e30nacHoCT v € Lien ocurypsiBaHe Ha npaBunHaTa i ynotpeba, npoye-
TEeTe HaCTOoSILUTE MHCTPYKLUM BHUMATENHO, BKITIOYMUTEITHO MPENOPBbKUTE U NpeaynpexaeHmsTa B
TaX. 3a n3bsArBaHe Ha HEHYXXHU TPeLLKU U MHLUAEHTU, BaXHO € Te3n MHCTPYKUMM Aa ocTaHaT Ha
pasnonoxeHune 3a 6bAeLM cnpaBky HA BCUYKKM, KOWTO Liie Non3BaT MaluvMHaTa. AKo s npogageTe
Ha HoB cobcTBeHMK TO “UIHCTpyKLMATa 3a ynoTpeba” TpsibBa Aa ce npegane 3aefHo ¢ Hes, 3a Aa
MOXe HOBMS MOMn3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MepPKK 3a 6€30NacHOCT N MHCTPYKLUU-
uTe 3a paboTa.

“EBpomactep Nmnopt Excnopt” OO/l e ynbnHOMOLLEH NpeAcTaBuUTEN Ha NPOM3BOAUTENSA U
cobcTBeHMKk Ha TbproBckaTa mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaBneHue Ha hupmata e rp. Codus
1231, 6yn. “Nlomcko woce” 246, Ten. 0700 44155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@euromasterbg.com.

Ot 2006 rognHa BbB (hbupmaTa e BbBeAeHa cucTemMaTa 3a ynpasrieHne Ha kadecTtsoTo ISO
9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudmkauusaTa: Tbproeusi, BHOC, MU3BHOC 1 CEPBU3 HA NPOdECHMOHANHN U
X001 enekTpuYeckn, NHEBMaTUYHN U MEXaHUYHN MHCTPYMEHTU 1 obLwa xenesapus. Ceptuduka-
TbT e u3gageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU

AkymynaTtopeH briownand
napameTbp MepHa eanHuua CTOMHOCT
Mogen - RDP-YAG20
HanpexeHune V 20
O6opoTH Ha NpaseH xon min-1 8000
MpucbegnHuTenHa pesba Ha BPETEHOTO mm M14
BbTp. Avamerbp Ha ancka mm 22,23
Makc. BbHLIEH AMaMeTbp Ha ancka mm 125
Makc. gebenvHa Ha WNNMOBBYHMSA ANCK mm 6
[ObmkuHaTa Ha pe3baTta Ha BpeTEHOTO mm 20
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O6bww ykasaHus 3a 6esonacHa paboTta.

[MpoyeTeTe BHMMATENHO BCUYKM YKa3aHus. Hecna3BaHeTo Ha npvBedeHUTe No-A0My yKa3aHns Moxe
Aa foBefe [0 TOKOB yaap, noxap u/vunu Texkn TpaeMu. CbxpaHsiBaiTe Te3n yKa3aHns Ha CUTypHO
MSICTO.

1. BesonacHoCT Ha paboTHOTO MSICTO.

1.1. NMopabpkante paboTHOTO CY MACTO YMCTO M [obpe ocBeTeHO. be3nopsabKbT n
HegoCTaTb4yHOTO OCBETNEHME MOraT [a ClOMOrHaT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPYZ4OBa 3110MornyKa.

1.2. He pabotete ¢ akymynaTopHus briowunaid B cpefa C NoBuLLEHA ONAacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
eKcnnosus, B bnM3ocT A0 NecHO 3ananuMy TEYHOCTU, ra3oBe Unm npaxoobpasHu matepuanu.

Mo Bpeme Ha paboTa OT akyMynaTopHUs briownandg Moxe ga ce oTA4ensaT UCKPW, KOUTO MoraT Aa
Bb3MMaMeHsiT npaxoobpasHu matepuanu unv napwu.

1.3. OpbxTe geua n cTpaHnyHM nuua Ha 6e3onacHo pascTosiHne, okaTo paboTuTe ¢
aKkymMmyrnaTopHaTa MalluHa.

Ako BHUMaHveTo Bu 6bae OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTPON Haj MaluvHaTa.

2. Be3sonacHocT npu paboTa C enekTpuyeckn Tok.

lMpegnassarite akymynaropHarta cv MallvHa OT ObXA U Bnara.

[MpoHukBaHETO Ha BoAa B akyMynaTOpHUS brioLunand nosuilaBa onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

3. be3sonaceH Ha4uH Ha paborTa.

3.1. bbaeTe KOHUEHTPMpaHW, crneaeTe BHUMaTENHO AeNCTBUSATA CU U NOCTbNBaNTE Npeanasnmeo u
pa3ymHo. He n3nonseaiite akymynaTopHaTta MallvHa, Korato CTe YMOPEHU UK Noj BAUSIHUETO Ha
HapKOTUYHM BELLECTBAa, arlkoxos Unv yrnonealuy nekapcraa.

EouH Mur pascesiHOCT npu paboTa ¢ akymynaTtopHust brioLunand Moxe ga uMa 3a nocnegcraune
TEXKWU HapaHsiBaHus1.

3.2. PaboteTe ¢ npegnasealyo paboTHO 06nekno u BuHaru ¢ npeanasHu ovuna.

HoceHeTo Ha noaxoasilum 3a nor3saHaTta akymyrnaTopHa MallnHa U U3BbpLuBaHaTa 4EVHOCT NUYHU
npeanasHu cpeacTsa, KaTo AnxaTenHa macka, 3apaBu NiTbTHO 3aTBOPEHN 0ByBKM CbC cTabuneH
rpandep, 3awmTHa Kacka v Lymosarnywmtenu (aHTMdoHn), Hamansea pyMcka OT Bb3HUKBaHE Ha
TpyZoBa 3110Moryka.

3.3. N3bsarsaiiTe onacHOCTTa OT BKIOYBaHE Ha akyMyrnaTopHUs brioLnand no HEBHUMaHue.

AKo, KOraTo HOCWTe aKymynaTopHaTta MallvHa, OAbpXuUTe NpbCTa CU BbPXY NMYCKOBUS MpeKbCcBaY,
CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha TpydoBa 3romnonyka.

3.4. N3bsareariTe HeecTeCTBEHUTE MOMNOXEHUS Ha TanoTo. PaboteTe B cTaBuUHO nonoxeHue Ha
TANOTO ¥ BbB BCEKM MOMEHT MOAAbpXKalTe paBHOBecKe. Taka Lie MOXeTe Aa KoHTponupare
aKymynaTopHusi brnoLunand no-gobpe n no-6e3onacHo, ako Bb3HMKHE HeoYakBaHa CuTyauus.
3.5. Pabotete ¢ noaxogsiLo obnekno. He paboTeTe ¢ LUMPOKM Opexu Unu yKpaLueHus.

[pbXxTe kocaTta cu, ApexuTe N pbkaBULM Ha 6e3onacHoO pa3CcTosHME OT BbPTALLM Ce 3BeHa Ha
akymynaTtopHata mMaluuHa. LLnpoknTe apexu, ykpallueHusita, AbnruTe kocyu Morat Aa 6baat
3axBaHaTV 1 yBMNEeYEeHN OT BbpTaLUUTE Ce YacTu.

3.6. MNpeawn ga BkntouMTe briownanda, ce yBepsaBanTte, Ye CTe OTCTPAHWUIN OT HEro BCUYKM
NMOMOLLHN UHCTPYMEHTU U rae4Hn Kkrto4voBe. MoMoLLEeH UHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTSLLO ce
3BEHO, MOXe [a NpUYVHN TpamBU.

3.7. Ako e Bb3MOXHO M3MOM3BaHETO Ha BbHLUHA acnvMpaLunoHHa cucTema, ce yBepeTe, Ye Ts e
BKIOUEHA 1 (hyHKLMOHMPa 13npaBHo. 3non3BaHeTo Ha acnvpauuoHHa cucteMa Hamarsisa
pvicKoBeTe, AbIKallmM ce Ha oTaensiarta ce npy paboTa npax

4. MpWKNMBO OTHOLLEHVE KbM aKyMynaTOPHWUS brioLnand.

4.1. He npeToBapBanTe akymynaTopHus briownand. Manonssante akymynatopHata MallmHa
camo cbobpasHo HeNHOTO NpedHasHaveHue. Llle paboTtuTte no-gobpe n no-6e3onacHo, korato
n3nonaeare NOAXOAALMST aKyMynaTopeH brioLlunandg B 3agafeHns oT NpoM3BOAUTENSA Anana3oH
Ha HaToBapBaHe.

4.2.He nsnonssanTte braownand, YMTO NyCKOB NPeKbCBay € NoBpeaeH.

‘brnownand, KONTo He MOXe Aa 6bAe U3KMYBaH U BKITIOYBAH MO NpeABUAEHUS OT NMPOM3BOANTENS
HauvH e onaceH un Tpsibea aa 6bae peMOoHTMpPaH.

4.3. CbxpaHsiBaliiTe akymynaTopHaTa MallvMHa Ha MecTa, KbAeTo He Moxe fa 6bae gocTurHaTta

oT geua. He gonyckavite T Aa 6bA4e nsnonseaHa oT nN1ua, KOUTO He ca 3ano3HaTh C HauYnHa Ha
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paboTa C Hes 1 He ca NPoYenu Tean MHCTPYKLUMKU. KoraTo e B pbLeTe Ha HEONUTHU NoTpeduTenu,
akymynaTtopHaTta MalunHa Moxe Aa 6bae onacHa.

4.4. MNopabpxante akyMynaTopHUAT briownand rpuknmneo. NposepsiBanTe ganu NOABMXKHUTE
3BeHa pyHKLUMOHMpaT Be3ykopHO, Aanu He 3aKNMHBAT, 4anu uMa cHyneHn 1nu NoBpeaeHn aetanny,
KOUTO HapyLLaBaT Unn 3MeHAT PyHKUMMTE Ha akymynaTopHaTa malvHa. [Npean Aa nsnonssare
akymyrnaTopHaTa MaluvHa, ce norpuxeTe noBpeaeHTe Aetannu ga 6baat peMoHTMpaHu. MHoro ot
TPyAOBUTE 3MOMOMYKN Ce AbIIKaT Ha He fobpe noaabpXaHN eNnekTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.

4.5. MopabpxanTte pexewmute MHCTPYMEHTUN BUHarn fobpe 3atodenun n yuctu. [lobpe
NoAAbPXKAHWUTE PEXELLN MHCTPYMEHTU C OCTPY pexeLLym pbboBe okasBaT No-Marko CbnpoTUBIEeHNe
n ¢ TAX ce pabotu no- neko.

4.6. N3nonsBariTe akymynatopHarta MaluvHa, LOMbIHUTENHUTE NpUCnocobneHnst n paboTHnTe
WHCTPYMEHTU, CboBpasHO MHCTPYKUuNTE Ha npounssoautens. Mpu ToBa ce cbobpassiBante u ¢
KOHKpeTHWUTe paboTHM YCnoBMs 1 onepauuu, kouTto Tpsabea fa nanbrnHuTe. M13non3saHeTo Ha
aKkyMynaTopHa MalluHa 3a pasnuyHu OT NpeABUAEHUTE OT NPOU3BOANTENS MPUMOXEHWS NOBYMLLABa
OMacHOCTTa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBM 3110MOMYKM.

4.7. PeMOHTBHT Ha Baluute enekTpo-nHCTpyMeHTU e Hait-gobpe Aa ce U3BbpLUBa caMo OT
KBanuduumpaHuTe creumanmcTu Ha cepeuanTe Ha RAIDER , kbaeto ce nsnonssat camo
opurMHanHu pesepsHU YacTu. 10 To3n HaunH ce rapaHTupa TsixHata 6esonacHa paborta.

5. YkasaHusi 3a 6e3onacHa pabota, cneynduyHmn 3a 3akyneHuns ot Bac akymynaTtopeH brioLunand.
O6ww ykasaHusi 3a 6esonacHa paborta npu WNMdOoBaHe C ANCK U C LLKypKa, MOYNCTBAHE C TeneHa
yeTka ¥ psizaHe ¢ abpasvBeH OVCK.

5.1. To3un briownand Moxe aa ce 13nonaea 3a WwnudoBaHe ¢ kapbodnekcoB AMCK U C LUKypKa,
MoYncTBaHe C TereHa yeTka, psisaHe ¢ kapbodnekcoB amck. Cna3sanTe BCUYKU yKasaHUs 1
npegynpexaeHusi, cbobpassiBarite ce C NpMBeAEHUTE TEXHUYECKM NapameTpuy u nobpaxeHus. AKo
He cnaseaTte NocoveHnTe No-Aosy ykasaHus, nocrneacTsuaTa morat Aa 6baaT ToKoB yaap, noxap w/
U TEXKN TPaBMU.

5.2. To3u brnownandg He e Nogxoasiy 3a nonvupaHe. /3BbpLuBaHETO Ha AEMHOCTU, 3a KOUTO
BIOWNANMBLT He e NpefHa3HaveH, Moxe Aa 6bae onacHo 1 Aa foseae A0 TPaBMK.

5.3. He n3nonaeariTe AOMbIHUTENHN NPUCTIOCOBMIEHNS, KOUTO HE Ce MpenopbYBaT oT
NPOU3BOAMTENS CrELManio 3a To3W eNeKTPONHCTPYMEHT. PakTbT, Ye MOXeTe Aa 3akpenuTe KbM
MalLMHaTa onpefeneHo npucnocobnexHne nnu paboteH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6eaonacHa
pabota c Hero.

5.4. lonycTMmaTta CKOpPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHMA MHCTPYMEHT TpsibBa Aa e Havi- MankoTo
paBHa Ha u3nucaHaTta Ha Tabenkara Ha brioLunanda MakcuManHa CKOpoCT Ha BbpPTEHE.

PaboTHM MHCTPYMEHTH, KOMTO Ce BBPTAT C MO-BMCOKA CKOPOCT OT MakcMMarHo fornycTumMara Ha
WHCTPYMEHTa, MoraT [a ce CHynsiT 1 napyeTa oT TsX Aa OTXBbpYaT C BUCOKA CKOPOCT.

5.5. BbHIWHMAT AnameTsbp u AebennHata Ha paboTHWSA MHCTPYMEHT TpsibBa Aa CboTBeTCTBAT

Ha faHHUTE, MOCOYEHN B TEXHUYECKUTE XapaKTepUCTUKM Ha Bawmns brnownarvd. PaboTHu
WHCTPYMEHTM C HEMOAXOASALLM pa3Mepn He moraT fa 6baaTt ekpaHupaHu No HeOOXOANMUST HauYUH
1nu aa 6bAaT KOHTPONMPaHW JoCTaTbYHO Aobpe.

5.6. WnndosawmTte amckose, riaHuu, NOANIOKHUTE ANCKOBE UV APYTUTE NPUMOXHU MHCTPYMEHTU
TpsibBa ga nacBaT TOYHO Ha Bana Ha Bawwus vrnowmnaid. PaboTHWM MHCTPYMEHTU, KOUTO HE nacBaT
TOYHO Ha Bana Ha briownada, ce BbPTAT HepaBHOMEPHO, BUOpUpaT CUITHO U MoraT Aa AoBeaat
[0 3aryba Ha KOHTPON Haj MaluvHaTa.

5.7. He n3anonssaite noBpeaeHu paboTtHu nHcTpymeHTw. MNpeam Besika ynotpeba nposepsiBante
paboTHWUTE MHCTPYMEHTH, Hanp. abpa3vBHWUTE ANCKOBE 3a NYKHATUHW UMK OTKbPTEHM pbbyeTa,
noAnoXHUTE AMCKOBE 3a MyKHATUHW UMM CUIMTHO M3HOCBaHe, TeNeHWTe YeTKM 3a Hefobpe 3axBaHaTtu
UNN cHyneHn Tendeta. AKo N3TbpeeTe briownarda unu paboTHNS MHCTPYMEHT, M NpoBepsiBanTe
BHVMMATENMHO 3a YBPeXAaHUs UNv 13nonaeavite HOBW HenoBpeaeHn paboTHW MHCTpymeHTU. Cren
KaTo CTe NPOBEepUN BHUMATENHO U CTe MOHTUpanu paboTHUSI MHCTPYMEHT, OcTaBeTe brroLunanda
na paboTtn Ha makcumarnHu o6opoTu B NpoabIbKeHVe Ha egHa MyuHyTa. CTonTe 1 gpbXxTe
Hamumpaluy ce Habnu3o nuua BCTpaHU OT paBHUHATa Ha BbpTeHe. Haii-4ecTo noBpeaeHn paboTHu
WHCTPYMEHTM Ce YynsAT npe3 To3n TeCTOB nepuoa.
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5.8. PaboTteTe ¢ nuuHM npegnasHy cpeacTsa. B 3aBMcMMOCT OT npunoxeHueto paboTteTe ¢

usna mMacka 3a nvue, 3aluTa 3a ouuTe unu npegnasHu oduna. Ako e Heobxoaumo, pabotete

C AuxatenHa macka, LyMosarnywmutenu (aHTudgoHmn), paboTHu 0byBKM Unu cneuuanuanpana
npecTunka, kosto Bu npegnassa oT manku oTkbpTeHn npu paboTtaTta Yactuuku. Oumte Bu Tpsibea
[a ca 3aluTeHn oT NeTAwmTe B 30HaTa Ha paboTa YacTtuum. MNpoTrBonpaxoBaTta unu guxatenHara
mMacka unTpupaTt Bb3HUKBaLLMA Npu paboTta npax. AKO NPOABIMKUTENHO BPEME CTE U3IMOXEHW Ha
CUIEH WyM, TOBa MOXe Aa AoBeae A0 3aryba Ha crnyx.

5.9. BHumaBaiite gpyru nuua ga 6uaaT Ha 6e3onacHo pa3cTosiHMe OT 30HaTa Ha paboTta. Beeku,
KOWTO Ce Hamupa B 30HaTa Ha paboTa, TpsbBa Aa Hocy NnYHW npeanasHu cpeacTa. OTKbpTEHN
napyeHua ot obpaboTBaHus geTann unm paboTHMUS NHCTPYMEHT MOraT B pe3ynTaT Ha CUITHOTO
yCKOpEHWe Aa OTNETAT Hajarneye 1 Aa NpeausBMKaT HapaHsiBaHWs CbLUO U U3BbH 30HaTa Ha
paborTa.

5.10. AKO u3nbrHsaBaTe AEWHOCTU, MPU KOUTO CbLUECTBYBA ONACHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT Aa
nonagHe Ha CKpUTW NPOBOAHMLM NOA HaMpeXeHWe 1nn Aa 3acerHe 3axpaHBalyns kaben, opbxre
€MNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo 3a eNekTpoM3onupaHnTe pbkoxeaTtku. MNpu BnnsaHe Ha paboTHMA
MHCTPYMEHT B KOHTaKT C MPOBOAHULIM MO HanpexXeHve To ce npeaasa no MeTarnHuTe AeTannu Ha
brrowunanda n ToBa Moxe Aa AoBeae A0 TOKOB yaap.

BHumaHwue! 3arybata Ha KOHTPON Haj enekTPoOMHCTPYMEHTa MoXe Aa AoBefe A0 Bb3HVKBaHe Ha
TPYZOBU 3110MOMYKM.

5.11. Hukora He ocTaBsiiiTe brioLunaida, npeam paboTHUSIT MHCTPYMEHT [a Crpe HambiHO
BbPTEHETO CU. BBPTAWMAT Ce MHCTPYMEHT MOXe Aa Aonpe A0 NpedMeT, B pe3ynTaTt Ha KoeTo Aa
3arybute KOHTPON Hag briownanda.

5.12. [lokato npeHacaTe briownanda, He ro octaBsnTe BKOYEH. MMpn HEBONEH Aonup gpexute
unu kocute Bu morat aa 6baaT yBrneydeHn ot paboTHUSI MHCTPYMEHT, B pe3ynTaTt Ha KOeTo
pabOoTHUAT MHCTPYMEHT MOXeE Aa Cce Bpexe B Tanoto Bu.

5.13. PegoBHO noyvcTBaliTe BEHTUMALMOHHUTE OTBOPU Ha Balwwmsa briownand. TypbuHaTta Ha
eneKkTpoaBuratens 3acMykBa npax B Koprnyca, a HaTpyrnBaHeTo Ha MeTarieH npax yBenuyasa
onacHocTTa OT TOKOB yaap.

5.14. He nsnonseainTe brioLunaida B 6rM3ocT 4o fiecHo3ananummn matepuanu. Jletsawm uckpm
morar Aa NpeAu3BMKaT Bb3namMeHsABaHeTo Ha TakuBa Matepuanm.

5.15. He usnonssante paboTHW MHCTPYMEHTU, KOUTO U3NCKBAT NpUNaraHeTo Ha oxnaxaalim
TeYHOCTU. MI3non3BaHeTo Ha Boga Unv Apyry oxnaxaallm Te4HOCTM MOXe Aa Npean3Buka TOKOB
yAap.

6. OTkaT 1 CbBeTU 3a N3BArBAHETO MY.

6.1. OTKaT e BHe3anHaTa peakuusi Ha MallumHaTa BCcreAcTBMe Ha 3aknnHBaHe Unu GriokvpaHe Ha
BbPTALWNS ce paboTeH MHCTPYMEHT, Hanp. abpasuBeH AMCK, TyMeH NOAJSIOKEH ANCK, TeneHa 4yetka
1 ap. 3aknMHBaHETO Ui BrokMpaHeTo BOAM A0 PSA3KOTO CNMPaHe Ha BbPTEHETO Ha paboTHUS
WHCTPYMEHT, BCMEACTBME Ha TOBa bIMoLWNandbT nomy4aBa CUITHO YCKOPeHWe B Nocoka, obpaTHa
Ha nmocokaTta Ha BbpTeHe Ha MHCTPyMeHTa B TodkaTta Ha GriokmpaHe, 1 ctaBa Heynpasnsem. AKOo
Hanp. abpa3uBeH AMCK Ce 3aknuHM unm énokupa B 06paboTBaHOTO n3genue, pbobT Ha gucka,
KOWTO Jonuvpa AeTalna, MoXe [a ce OrbHe v AUCKBT Aa ce CHynv Unu Aa Bb3HUKHE oTKaT. B TakbB
cryyan AUCKBbT ce yCKopsiBa KbM paboTelyms ¢ MalumHaTta unm B obpatHa nocoka, B 3aBUCMMOCT OT
rnocokata Ha BbpPTEHe Ha AMCcKa U MSICTOTO Ha 3akivHBaHe. B TakuBa criyvan abpasuBHUTe OUCKOBE
morart 1 aa ce cyynsAT. OTKaT Bb3HMKBA B pe3ynTaT Ha HENpaBUITHO UINM NMOTPELLHO U3MNoN3BaHe Ha
brnownarnda. Bb3HnkBaHeTo My Moxe Aa 6bae npenoTBpaTeHo Ypes cna3BaHeTo Ha NOAXOAALLMN
npeanasHu Mepku, onucaHu no-Aory.

6.2. [pbxTe brnownanda 30paBo 1 ApbXTe pbLETE U TANOTO CU B Takaea No3uuus, Ye aa
NPOTUBOCTOUTE Ha EBEHTYarHO Bb3HMKHAIM OTKaT. AKO brioLnangsbT nva cromaratenHa
pbKOXBaTKa, BUHArW st U3ron3BainTe, 3a Aa ro KoHTponupare no-gobpe npv oTkat unu npu
Bb3HMKBALLMTE Ha peakLMOHH MOMEHTU Mo BpeMe Ha BKMoYBaHe. AKO NpeaBapuTENHO B3eMeTe
noaxoasLUmM NpeanasHn Mepku, NMpy Bb3HWKBAHE Ha OTKaT UMW CUMHU peaKkLMOHHN MOMEHTU MOXeTe
[a oBrnajeeTte MallMHaTa.

6.3. Hukora He nocTtaBsiiTe pbLeTe ¢y B 6rM30CT A0 BbPTSLLUM Ce pabOTHU UHCTPYMEHTU. AKO
Bb3HMKHE OTKaT, MHCTPYMEHTBT MoXe Aa Bu HapaHw.
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6.4. N3bsirBainTe ga 3actaBate B 30HaTa, B KOSITO GM OTCKOUMI briowwnandbT Npu Bb3HMKBaHE Ha
oTkaT. OTKaTbT NpemMecTBa MalLMHaTa B NOCOKa, obpaTHa Ha nocokaTa Ha ABWXKeHWe Ha paboTHMSA
WHCTPYMEHT B 30HaTa Ha GrokMpaHe.

6.5. PaboTeTe ocobeHo npeanasnmeo B 30HUTE Ha bIMK, OcTpu pbboBe 1 ap. N3bsareainte
OTONMBCKBAHETO MW 3aKINMHBAHETO Ha PaboTHUTE MHCTPYMEHTU B 06paboTBaHus getann. Mpu
obpaboTBaHe Ha BIMKU 1M ocTpu pbboBe N Npu PA3Ko OTONMbCKBaHE Ha BbPTALLMSA ce paboTeH
VHCTPYMEHT CbLLECTBYBa MOBULLEHA OMACHOCT OT 3aKNMHBaHe. ToBa Npeav3BuKBa 3aryba Ha
KOHTPOI HaZ MalUnHaTa Unn oTkar.

6.6. He nanonsearite BepuxxHU Unv HasbObeHn pexeLum nuctose. Taknsa paboTHU MHCTPYMEHTU
4YecTo Npeamn3BUKBaT OTKaT Unu 3aryba Ha KOHTpon Haj brroLunanda.

7. CneumnanHu ykasaHus 3a 6esonacHa pabota npu wnudoBaHe nim pasaHe ¢ abpasuBHM ONCKOBE
7.1. VlanonsBante camo npeasuaeHuTe 3a Bawumsa brnownaid abpa3usHu amckose u
npegHa3HayveHns 3a U3nona3saHust abpasvnBeH AUCK NpeanaseH Koxyx. AGpa3vBHU AMCKOBE, KOUTO
He ca npegHas3HayeHu 3a brrownanda, He morat ga 6baaT ekpaHupany obpe u He rapaHTupart
besonacHa pabora.

7.2. MNpegnasHuaT KOXyx TpsibBa Aa e 3axBaHaT 34paBo KbM brriolnanda v Aa e pasnonoxeH
Taka, 4Ye a ocurypsiea MakcMmarHa 6e3onacHocT, Hanp. abpa3vBHUAT AMCK He TpsibBa da e
HaCo4YeH HEMOKPUT OT KoXyXa KbM paboTtelyus ¢ MmalumnHata. KoxyxbT TpsibBa Aa npeanassa
paboTeLnsa ¢ MalumMHaTa OT OTXBbpYaHe Ha OTKbPTEHU NapyeHLUa 1 OT BiM3aHe BCbNPUKOCHOBEHMNE
C BbpTALWMS ce abpasnBeH ANCK.

7.3. [Jonycka ce n3non3saHeTo Ha abpa3nBHUTE AMCKOBE CaMo 3a LenuTe, 3a KOUTo Te ca
npeasuaeHn. Hanpumep: HYKora He WnudoBaiiTe CbC CTpaHWYHaTa NOBbPXHOCT Ha AWCK

3a psizaHe. [IMcKoBeTe 3a ps3aHe ca NpeaHa3HavyeHu 3a OTHeMaHe Ha Matepwuarn ¢ pvba cu.
CTpaHM4HO npunaraHe Ha cuia Moxe Aa rm cyymnu.

7.4. BuHarv nsnonssanTte 3acTonopsiBaLly raiiku, Kouto ca B 6€3yKopHO CbCTOSIHME U CbOTBETCTBAT
no pasmMepu 1 oopma Ha 13nonasaHus abpasuseH guck. 3acTonopsiBalLmTe raiku 3a pexeLum
[OMCKOBE MoraT [ia ce pa3nuyasar OT Te3u 3a ANCKOBe 3a LWnundgosaHe. MNpu Hakou Moaenu
3acTonopsiBallMTe raiku MoraT 3a ce M3rnonaeaT U 3a AMCKOBe 3a LnandaHe, KaTo ce 3aBUHTAT OT
obpaTtHaTa cv cTpaHa C u3gajeHara cv 4acT KbM gucka.

7.5. He n3anonssaniTte n3HOCeHn abpa3nBHM AMCKOBE OT No-ronemu briownandu. uckoseTe 3a
No-rorieMn MalluHW He ca NpefaHa3HayYeHn 3a BbPTEHE C BUCOKUTE CKOPOCTM, C KOUTO Ce BbPTAT
no-markute n mMoraT Aa ce cHynsr.

8. CneumanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa paboTta C pexeLLm ANCKoBe.

8.1. N3bsreaviTe GnokMpaHe Ha pexeLuns ANCK UIU CUITHOTO My NpuTUcKaHe. He nanbnHsiBate
TBbpAE ObnbokM cpe3oBe. [MpeToBapBaHETO Ha peXeLLmnsl AUCK yBeNMYaBa onacHoOCTTa OT
3aKMUHBAHETO MK GIIOKMPaAHETO My, a C TOBa U OT Bb3HUKBAHETO Ha OTKaT UMK cYynBaHe, 0KaTo
ce BbpTW.

8.2. N3bsareanTe ga 3actaBare B 30HaTa npea v 3aj BbPTALLMSA Ce pexell Auck. KoraTo pexewmaTt
OUCK e B eAHa paBHUHA C TANoTo Bu, B cnyyan Ha oTKaT briownandbT ¢ BbPTALLMSA Ce JUCK MOXe
[a oTCKOYM HenocpeacTBeHo kKbM Bac 1 aa Bu HapaHu.

8.3. AKO pexeLumaT AMCK Ce 3aKMMHM UNN KoraTo npekbeBate paboTa, n3kro4vere briownanda n
ro ocTaBeTe efBa Cref OKOHYaTENHOTO CNMpPaHe Ha BbPTEHETO Ha Aucka. Hukora He onuTBaiTe Aa
13BaguTe BbPTSLLMS Cce ANCK OT KaHana Ha psidaHe, B MPOTMBEH Cry4ai MoXe Aa Bb3HUKHE OTKaT.
OnpepgeneTte n OTCTpaHeTe NpUYMHaTa 3a 3aKMMHBAHETO.

8.4. He BkntouBanTe NoBTOPHO briownandga, ako AUCKbT ce Hamupa B pas3psA3BaHus geTawnn.
Mpeau BHUMAaTENHO Aa NPoAbITKUTE PA3AHETO, U3YaKaTe PEXELUMAT AUCK Aa AOCTUIHE MbrHaTa
CV CKOPOCT Ha BbpTeHe. B NpoTMBEH crnyyan AMCKBbT MOXe Aa Ce 3aKIUHU, Aa OTCKOYM OT
obpaboTBaHusa geTann unu ga npeansBuka oTkar.

8.5. Ocurypete cTabunHo 3akpenBaHe Ha ronemMuTe A4eTannm no NoAxoasill HauuH, 3a Aa
orpaHu4MTe prcka OT Bb3HWKBaAHE Ha OTKaT B pe3ynTaT Ha 3akMMHEH pexeL, auck. Mo Bpeme Ha
psi3aHe rornemu getannu mMorat Aa ce orbHaT noA AencTBue Ha cunata Ha COBCTBEHOTO CUM Terfo.
HetannbT TpsAGBa Aa e NoanpsiH OT ABETE CTpaHu, KakTo B BriM3ocT A0 NUHUSITA Ha pa3psi3BaHe,
Taka 1 B gpyrvs cu kpan.
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8.6. Bbaere ocobeHo Npeanasnueu Npy Npopsi3BaHe Ha KaHanu B CTEHW UMK ApYry 30HU, KOUTO
MoraT fia KpusiT usHeHagu. PexelumaT AMck Moxe Aa npeamsBrka OTKaT Ha MalumHata npu gonup
[0 ra3o- Unu BOAONPOBOAM, ENEKTPONPOBOAMN UMK APYr OGEKTH.

9. CneumanHu ykasaHusi 3a 6ezonacHa paborta npu LWNNGOBaHe C LIKypKa.

9.1. He n3nonseavite TBbpAE rofieMu NIMCTOBE LLKYpPKa, CNa3BanTe ykasaHusTa Ha Mpou3BoauTenst
3a pasmMepuTe Ha LuKypkaTa.

9.2. JlucToBe LWKypKa, KOMTO Ce nodaBaT U3BbLH MOAMOXHUS AWCK, MoraT Aa NpeausBmKaT
HapaHsiBaHWs1, KakTo 1 Aa foBedaT Ao 6rokupaHe 1 pa3kbCBaHe Ha LUKypKaTa Unun 4o Bb3HUKBaHe
Ha oTKaT.

10. CneumanHu ykasaHusi 3a 6ezonacHa pabota npy NOYNCTBAHE C TEMEHU YETKMU.

10.1. He 3abpaBsiTe, Ye 1 nNpu HopmMarnHa paboTa OT TefnieHaTa YyeTka nagart Tenyeta. He
npeToBapBanTe TeneHata YeTka, kaTo s NpuTMcKkaTe TBbpae cunHo. OTXBbpyalLUTe OT TereHaTa
yeTka TenyeTa mMoraT ecHo Aa NPOHUKHAT Npe3 ApexuTe u/unu koxata Bu.

10.2. NpenBapuTenHO ce yBepeTe, Ye TeneHaTa YeTka He ce Jonupa 40 3aLUUTHUS KOXYX.
[ckoBMTE 1 YaLLKOBMAHUTE TEMEHU YETKU MOraT Aa yBenu4aT AunameTbpa cv B pe3ynTaT Ha
cunara Ha nNpuTUCKaHe v LEeHTPOBEXHNUTE CUnu.

11. JonbnHUTENHN yka3aHusi 3a 6e3onacHa paboTa.

Pabotete ¢ npeanasHu ouuna.

11.1. MianonsBaviTe nogxoasium npubopwu, 3a ia OTKPUETE EBEHTYaIHO CKPUTU NOAMNOBbPXHOCTTA
TpbOONpoBOAN, UNKN ce 0ObpPHETE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabAWTENHO ApyecTBo. BrnimsaHeto
B CbMNPMKOCHOBEHME C NPOBOAHMLN NOA HAMNPEXEHUE MOXeE Aa Npean3BuKa noxap 1 TOKOB yaap.
YBpexaaHeTo Ha rasonpoBof, MOXe Aa AoBefe A0 ekcnno3us. MNoBpexaaHeTo Ha BogonpoBoa UMa
3a MOCneacTBUE ronemMmn MaTepuaniu WeTn 1 MoXe 4a Npeav3Bmka TOKOB yaap.

11.2. Npwn 06paboTBaHe Ha KaMeHHU maTepuanu paboTeTe € BbHLUHA CUCTEMA 3a NpaxoyraBsiHe.
M3nonsBaHeTo Ha NpaxoynoBuTeNHa cucTeMa orpaHvuyaBa BpeauTe 3a 3gpaBeTo Bu,
npeans3BrKBaHM OT NpaxTa.

11.3. No Bpeme Ha paboTa ApbxTe brrownanda 3apaso ¢ ABETE pbLe 1 3aeMante cTabunHo
nonoxeHue Ha Tanoto. C ABeTe pbLe brownandbT ce BOAU NO-CUTYPHO.

11.4. OcurypsiBaiite 06paboTBaHus getann. [eTtain, 3axsaHaT ¢ NoAXo4sALWM NpUcnocobnenns nnm
ckobu, e 3aCTONOPEH No-34paBo U CUFYPHO, OTKOSIKOTO, aKO Fo AbPXKUTE C pbKa.

11.5. Noaabpxante paboTHOTO CU MACTO YMcTo. CMecuTe OT pasnnMyHK MaTepuany ca ocobeHo
onacHu. OVHN CTPYXKKM OT NEKN MeTanu MoraTt a ce CaMOBBb3MNIaMEHAT UNK fa eKkcnioampar.
11.6. He na3nonaeanTte AONbAHUTENHM NPUCTIOCOBNEHUs, KOUTO He Ce npenopbyBaT oT
NPOV3BOAUTENS CNELMANHO 32 TO3M ENEKTPOVHCTPYMEHT. PaKTbT, Ye MOXeTe Aa 3aKpenuTe Kbm
MalLMHaTa onpeaeneHo npucrnocobneHune unu paboteH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e3onacHa
paboTa c Hero.

11.7. Hukora He noctaBsinTe pbLeTe 1 B Bnn30CT A0 BbPTALLY ce pabOTHU UHCTPYMEHTW.

11.8. PeooBHO nouncTBanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha BalwaTa akymynatopHa MalumHa.

11.9. [a ce nsnonsea camo npenopbYBaHNs akyMynaTop v 3apsigHO YCTPONCTBO.

11.10. 3a nouncTBaHe Ha akymynaTopHaTa MalluuHa 13non3BanTe Meka 1 cyxa TbkaH. Hukora He
M3Mnon3BanTe KakbBTO U a € pa3TBOPUTEN UK arnkoxor.

12. dyHKUMOHANHO OnNucaHWe ¥ NpegHa3HavYeHne Ha akyMynaTopHus briownand.
AKyMynaTOpHUAT BbrioLnand e enekTpoMHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT akymyrnatop.3aiBuxBa ce ¢
nomMoLLTa Ha efHoa3eH KONEeKTOPEH ABUraTern, YUMTO BbPTSILL MOMEHT ce NpefAaBa Ha U3XOAALLMS
Bas C NoMoLLTa Ha KOPOHA Y NMUHBLOH. AKYMYNaTOPHUSAT briolnand e npegHasHaveH 3a psidaHe u
LWNndoBaHe Ha MaTepuany Kato kKambk U MeTarn. brrownandbT € NpeaHa3HayeH 3a psasaHe, rpybo
LWNMdoBaHe M NOYMCTBAHE C TEMEHM YETKN HA METANHU 1 KaMeHHN NOBbPXHOCTU 6e3 n3nonasaHe
Ha Boga. CbC cneunanHu akcecoapu 3a wnudosaHe briownandbT MOXe Aa ce U3nonssea u 3a
LNNdOBaHe C LIKypKa. ENeKTponHCTpyMeHTUTE ¢ akyMmynaTopHo, 6e3 kabenHo 3axpaHBaHe, ca
ocobeHo noaxoaaLm npu paboTu, CBbp3aHN C BbTPELLHO 0b3aBexaaHe, npucnocobsBaHe Ha
NMOMELLEHNS U OPYTA.

Mpn o6paboTBaHe Ha MeTan 1 Kambk, ANCKBT 3a WnadaHe Tpsbea Aa ce M3nonaea camo, KoraTo e
MOHTMPaH npeanasutens!
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He ce pa3speluaBa 13non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa 3a AENHOCTM, PasfNYHM OT HEFOBOTO
npegHasHaveHue!

13. OaHHu 3a wyma n BubpaumuTe.

CroiiHocTUTE 3a LWym 1 Bubpaummu ca nsmepeHun B cboteeTcTBre ¢ EN 60745:

CTonHocTuTe 3a WyM 1 Bubpauum ca nameperu B cboteetcteme ¢ EN 60745:

HuBo Ha 3BYykoBOTO HansiraHe: LpA = 85.06 dB(A) K=3 dB(A);

HuBo Ha MowHOCT Ha 3Byka: LwA = 96.06 dB(A) K=3 dB(A)

CTOMHOCT Ha BMOpaLMOHHUTE YCKOPEHUs /0CHOBHA pbkoxBaTtka/:ah = 6,151 m/s2, rpewka K=1.5 m/
s2

CTOMHOCT Ha BUOPaALMOHHUTE YCKOPEHUS /A0NbIHUTENHA pbkoxBaTka/:ah = 4.144 m/s2,rpeLuka
K=1.5 m/s2

14. MNogrotoBka 3a paboTa.

14.1. MOHTMpaHe Ha NpeanasHUTE CbOPBXEHNS.

14.1.1. MMpepnaseH KOXyX.

[MocTaBeTe npegnasHmsa KOXyX Ha 3axBaLLalloTo CTbNano Ha brrownanda. Hactponte nosnumsta
Ha npegnasHust KOXXyx CbobpasHo KOHKPETHO M3BbpLLBaHaTa AenHocT. MocTaBeTe npeanasHust
KOXyYX Taka, 4Ye Aa ce npegnasute OT OTXBbpYalLMTe npu paboTa uckpu.

14.1.2. CnomaratenHa/gonbnHnTenHa pbKoxeaTka.

ManonaeawnTe briownandga cu camo ¢ MOHTMpaHa cnomaratefniHa pbkoxsaTtka. HasuinTe
crnomarartenHarta pbkoxBaTka B 3aBMCUMOCT OT Ha4YMHa Ha paboTta ¢ MalumMHaTta OT/IsiBO, OTrope Unm
OTASICHO Ha rnasaTta /3 no3uuuu/.

14.2. MoHTUpaHe Ha MHCTPYMEHTH 3a WnndosaHe.

Mpn paboTa AnckoBeTe 3a WNMdOBaHE 1 psidaHe ce HarpsiBaT CUIMHO, He M JOKOCBawiTe, Npeaun Aa
ca ce oxnagunu.

MouncTeTe Bana v BCUYKM AeTannm, KouTo e MoHTuparte. pu 3aTtsraHe u ocsoboxaaBaHe Ha
paboTHWUTE MHCTPYMEHTM HaTuckanTe ByToHa, 3a Aa briokvMparte Bana Ha brrownanda. HatuckanTe
OyToHa 3a bGrnokupaHe Ha Barna camo Korato TOW € B NOKOW. B NnpoTuBeH cnyvan briownangsbT
Moxe fa 6bae nospeaeH.

14.3. [uck 3a wnudoBaHe Unn psisaHe.

CbobpassiBavite ce ¢ JONyCTMMUTE pa3mepu Ha paboTHWUTE MHCTPYMEHTU. [JuameTbpbT Ha OTBOpa
TpsibBa Aa nacBa Ha CTbMNarnoTo Ha LeHTpoBalms donaHew. He nanonaeaite agantepu unv pegyumypatym
3BeHa. [pn MOHTMpaHe Ha AMaMaHTHU peXeLLm OUCKOBE BHMMaBaWiTe CTpenkara, ykasgalla nocokara
1M Ha BbpTeHe, Aa CbBMnaja C Nocokata Ha BbpTeHe Ha broLunanda. 3a 3actornopsisBaHe Ha AVCKOBe
3a WnndoBaHe UK psisaHe HaBWINTe 3acTornopsiBallata raika v s 3aTerHeTe CbC CrieuyarneH Krou.
Cnen MOHTUpaHeTO Ha abpasunBHUA AUCK, MPeav Aa BKIYMUTE briownarnda, ce yBepeTe, Ye OUCKBT e
MOHTVMPaH NPaBUITHO 1 MOXe Aa ce BbpTu CBOGOAHO. YBepeTe ce, Ye abpasvBHUST AMCK He Aonupa A0
npeanasHus KOXyX Unu apyri AeTannm Ha brioLunarida.

14.4. KambaHoBMOHa UK OVCKOBA TerneHa YeTka.

M3non3eaHaTa YallkoBuaHa Unv AMCKOBa TereHa YeTka TpsibBa Aa MOXe [Ja ce HaBue Ha Bara Ha
brroLunarida Tonkoea, Ye Aa Aonpe 34paBo Ao driaHeLia Ha Bana B Kpasi Ha pesbarta. 3aterHete
YaluKoBuaHaTa unv guckosara TefneHa YeTka C ragyeH Kikod.

15. Cuctema 3a npaxoynassiHe.

MpaxoBe, oTaensiwm ce npu 06paboTBaHETO Ha MaTepyani KaTo CbabpXKaLly OroBo 60U, HsiKon
BMOBE ObPBECMHA, MUHEPanu 1 MeTanu MoraT aa 6baar onacHu 3a 3apaBeTo. KOHTaKTbT A0 Kokata
VI BOWLLBAHETO Ha Tak1Ba NpaxoBe Morat Aa Npeam3BukaT aneprivHn peakumm n/vnv 3abonsisaHus
Ha QuxatenHuTe mbTyla Ha paboTeLys C eNeKTPOUHCTPYMEHTa U HaMMpaLLm ce Habnmso nuua.
OnpeneneHn NpaxoBe, HAaNPUMep OTAENALWWTE ce Npu obpaboTBaHe Ha Byk 1 AbO, ce cumTar 3a
KaHLeporeHH1, 0co6eHO B KOMBMHALMS C XMMKarv 3a TPETUPaHe Ha AbpBECUHA (XpOMaT, KOHCEPBAHTU
1 ap.). MNo Bb3MOXHOCT U3non3eanTe cuctema 3a npaxoynassiHe. OcurypsiBaiite 4OOpo NpoBeTpsiBaHe Ha
paboTHOTO MsAcTO. [NpenopbyBa ce U3MNON3BaHETO Ha AuxaTtenHa Macka ¢ unTbp oT knac P2.

16. Paborta ¢ brnowmnanda.

16.1. BkntoyBaHe 1 U3KIo4BaHe.

‘brrownandsT e cHabaeH ¢ NpeBkntoYBaTen 3a 6e30nacTHOCT 3a NpefoTBpaTABaHe Ha 3MomnyryKu.
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3a fa ro BKMo4UTE, HAaTUCHETE NPEBKIOYBATENs 3a BKN/M3KN Hanpea v cnep ToBa Hagony. 3a aa
nsKnoYmnTe braownada, HaTUCHeTe NpeBknoYBaTeNs B 3agHarta vacT. . [peBknioyBaTenaT 3a Bki./
n3kn/ e ce BbpHE B MbpPBOHAYanHOTO cu nonoxeHue. MNpoBepsBaliTe paboTHUTE NHCTPYMEHTH,
npeau Aa rv uanonssare. PaboTHUAT MHCTPYMEHT TpsibBa 4a e MOHTMpaH 6e3yKopHO 1 Aa ce BbpTY,
6e3 aa ponupa Hukbae. OcTaBsiiTe ro Aa ce BbPTY NpobHO 6e3 HaToBapBaHe Han-Manko efHa
MuHyTa. He nsnonasaiTe noBpeneHn, buelymn nunu Bubprpaium paboTHu MHCTpyMeHTU. [oBpeaeHn
paboTHM MHCTPYMEHTU MOraT Aa ce paspyLuaT 1 Aa NPULKUHAT TeXKM TPaBMU.

Mpeawn ancka aa gokocHe paboTHaTa noLy, MalmHaTta TpsioBa Aa paboTu ¢ MakcuManHu o6opoTu.
BHumaBanTe npu npopsisBaHe Ha kaHanu B Hocelum cTenu. Npean aa 3anoyHeTe paboTta, ce
KOHCYNTUpanTe C OTFOBOPHUS CTPOUTENEH UHXEHEP, apXUTEKT UM PbKOBOAUTENS HA CTPOUTENHUS
06exT.

3acTtonopsiBanTe 06paboTBaHUTE AeTalnNm Mo NOAXOAALL HAUMH.

He npetoBapBaviTe briownandga 4o cTeneH, Npy KOSiTO BbPTEHETO My Aa Crpe.

16.2. CmsiHa Ha guckoBeTe 3a WnandaHe.

V3nonsBaviTe BANKOB KIoY, 3a a CMEHsiTe ANCKOBETE.

MpepynpexaeHue:

MpocTta cmsiHa Ha AnckoseTe ¢ BroknpaHe Ha LWnuHAena:

HaTtucHeTte bnokvpoBKkaTa Ha LUnvMHAena u octaBeTe ANCKBT 3a LWnadaHe Aa ce 3aKmioym Ha
msictoTo cu. OTBOpeTe hnaHueBara ravika ¢ BUNkosus kntod. CMeHeTe AgucKoBeTe 3a wnandaHe
Unun psizaHe 1 3aTerHeTe draHuesaTa ranka ¢ BUNKOBUS KIO.

HaTtuckanTte 6riokvpoBKkaTta Ha LUnvMHAena camo, Korato eneKkTpoaBUraTensT v LWNMHAENbT ca
HenoaBwxkHu! TpsbBa ga 3agbpxute GrokMpoBKaTa Ha WNMHAENa HaTucHaTa AoKaTo CMeHsATe
auvcka!

Mpn pabota, AnckoBeTe 3a WnMdoBaHe 1 ps3aHe ce HarpsaBaT CUITHO, He M [LOKOCBaWTe, Npean Aa
ca ce oxnaamnu.

16.3. I'py6o wnudoBaHe.

Huikora He nsnonseanTte pexeLum anckose 3a rpybo wnmgosaHe.

Mpu pabota nog HaknoH ot 30° go 40° npu wnudoBaHe Lie NocTUrHeTe Han-gobpuTe pesyntaTu.
MpuaBwxBaliTe briownadga c yMepeH HaTuck Hanpea-Hasag. Taka o6paboTBaHUAT AeTann HaMa
[a ce nperpee, NOBbPXHOCTTA My [a NMPOMEHM LBETA CU U HsAMa Aa ce obpasysat abnboku 6pasaw.
16.4. lUnndosaHe C nameneH AUCK C LUKypKa.

C nomoLyTa Ha NameneH ANUCK C LWKypKa 3a WwnndosaHe MoxeTe Aa obpaboTtsaTe 1 orbHaTH
NMOBBPXHOCTMU.

16.5. PA3aHe Ha meTarn.

Mpwn psisaHe paboTeTe ¢ ymepeHo, cbobpaseHo ¢ 0bpaboTBaHWsA maTepuan nogasaHe. He
npuUTUCKanTe pexeLuns AMCK, He ro 3aKNMHBaNTe U He N3BbPLUBANTE C HEFO BbPTENVBU ABUXKEHUS.
Korato uskniounte briownandga, He cnupante NnpuHyaMTenHo aucka. Mpu psasaHe Ha npodunu n
TPBOU C NPaBOBLIBLIHO CeveHne e Haln-gobpe Aa 3anoysaTe PA3aHETO OT HaWi- MankoTo HanpeyHo
ceyeHue.

16.6. Pa3psizaBaHe Ha kKaMeHHW MaTepuanm.

[lonycka ce n3nonssaHeTo Ha briownandga camo 3a Cyxo psidaHe 1 Cyxo LWnndoBaHe.

Mpu psisaHe Ha KameHHW MaTepuany e Har-gobpe Aa n3nonssate AMAaMaHTEH pexeLl ANCK.
M3nonseanTte brnownarda camo ¢ BKI4YeHa NpaxoynosuTenHa cuctema n pabortete ¢
npoTMBONpaxoBa AvxaTenHa macka. [pu paspsssaHe Ha 0cobeHo TBbPAN MaTepuanu, Hanpuvep
BETOH C BNCOKO CbhAbpXaHWe Ha Yakbi, AMamMaHTHUS pexeLl, ANCK MOoXe [a ce nperpee u ga ce
nospeam. YkaszaHue 3a ToBa € nosiata no Hero Ha UCKpsiLy, BeHel,. B TakbB cnyvan npekbcHeTe
pA3aHeTo M n34yakarTe AMaMaHTHUSA QWUCK Aa Ce OXNaaw, KaTo ro octaBuTe Aa ce BbPTU M3BECTHO
BpEMe Ha NMpaseH X0 C MakCuMariHa CKOpOCT. 3Ha4YMTENHO HamarneHa CKOPOCT Ha psidaHe U
nosiaTta Ha UCKpSsILL, BEHeL, Ca yKa3aHus 3a “3aTbneH” agnamaHTeH pexely auck. MoxeTte ga ro
“3aTounTe” C KpaTKOTpalHO pasaHe B abpasnBeH MaTepuan, Hanp. cunukaTHa Tyxna.

17. MNopabpxaHe n cepsus.
17.1. NogabpKaHe 1 NoYncTBaHe.
3a fa paboTuTe Ka4ecTBeHO 1 besonacHo, noaabpXanTe brioLwunandga v BeHTUNaUMOHHNUTE
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oTBopu uncTu. NpaBeTe nepuognyHKn naysu B pabotarta. CbxpaHsBanTe n ce oTHacsNTe KbM
OOMbIHUTENTHUTE NMPUHAATEXHOCTU FPUXKITUBO.

M3TpuBaiTe MalumHaTa ¢ YucTa Kbpra Unu st npogyxsanTe ¢ KOMMIpecupaH Bb3ayX C HUCKO
HansaraHe. [NoyncTBanTe S peAoBHO C BriakHa Kbpra v Manko Mek npenapT 3a MueHe. He
13nonasanTe AeTepreHT Unu pa3TBopuUTENU.

17.2.AkymynaTopHUsT brnownand e cHabaeH c enekTpogsurarern.

17.3. lNpun nosiBa Ha HeobuyaeH LWyM OT brioLunandga, HesabaBHO NpeycTaHoBeTe paboTa u
noTbpceTe Han-6nm3kusa cepem3 Ha RAIDER.

18. Ona3BaHe Ha okonHaTa cpega.

18.1.C ornepn ona3BaHe Ha OKonHaTa cpefa enekTpoOUHCTPYMEHTBT U onakoBkaTta Tpsibsa aa
6baaT NoAnoXKeHN Ha NoaxoAsiua npepaboTka 3a MOBTOPHOTO U3MOMN3BaHe Ha ChAbpXaluuTe

ce B TAX CypOBMHU. He n3XBbprianiTe enekTponHCTPYMEHTU Npy GutoBuTe otnagbum! CbrnacHo
OupektnBata Ha EBponenckus cbtod 2012/19/EC 0THOCHO M3ne3nu ot ynotpeba enekTpnyeckn un
€MeKTPOHHN YCTPOMCTBA U YTBbPXAABAHETO U KaToO HALMOHANEH 3aKOH eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE,
KOWTO He MoraT Aia ce M3Mnon3BaT noseye, TpsibBa Aa ce cbbupaT OTAENHO 1 Aa Obaat nopnaraHmn
Ha nogxoasiia npepaboTka 3a Ornon3oTBOPsiIBAHE HA CbAbPXALUMTE CE B TSX CYPOBUHMU.
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E N Original Instruction for Use
Dear Users,

Congratulations on buying a machine from the fastest growing brand for electric, gasoline and
pneumatic machines - RAIDER. With proper installation and operation, RAIDER are reliable and
reliable machines, and the work with them will bring you real pleasure. For your convenience, there is
an excellent service network with 45 service stations all over the country.

Before using this machine, please read this “Instruction for Use” carefully.

For the sake of your safety and to ensure proper use, read these instructions carefully, including
the recommendations and warnings therein. To avoid unnecessary errors and incidents, it is important
that these instructions remain available for future reference to anyone who will use the machine. If you
sell it to a new owner, the “Instruction for Use” must be handed over to the new owner so that the new
user can read the relevant safety precautions and operating instructions.

“Euromaster Import Export” Ltd is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER. The address of the company’s management is in Sofia 1231, 246 Lomsko
Shose Blvd., tel .: 0700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@
euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced the ISO 9001: 2008 quality management system with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of professional and hobby electric, pneumatic and
mechanical tools and general hardware. The certificate is issued by Moody International Certification
Ltd, England.

Technical Data

Cordless angle grinder

parameter measure value
Model - RDP-YAG20
Rated voltage Vv 20
No load speed min-1 8000
Thread of the spindel mm M14
Inside diameter of the disc mm 22,23
Max diameter of the disc mm 125
Max tickness of the disc mm 6
Length of the spindel mm 20

Display elements page 4. 7. Disc

1. Shaft locking button. 8. Locking nut.

2. Trigger switch 9. Centering flange

3. Handle.

4. Battery compartment
5. An auxiliary handle
6. Safety guard
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General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock,
fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to the
occurrence of an accident.

1.2. Do not operate in an environment of grinding increased the risk of explosion, close to
flammable liquids, gases or powders.

During operation, sparks may be realised from angle grinder, which can ignite dust or vapors.

1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while operating the battery machine, If your
attention is diverted, you may lose control while working with the cordless machine.

2. Safety when working with electricity.

Keep the machine from infiltration of water into the cordless angle grinder. That increases the risk of
electric shock.

3. Safety work.

3.1. Be concentrated, watch your actions carefully and act cautiously and prudently. Do not use the
angle grinder when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work may have the effect of extremely serious injuries

3.2. Work with protective workwear and always with safety glasses.

Wearing personal protective equipment, such as breathing mask, strong, tightly closed shoes with a
stable grapple, protective helmet and ear muff, reduce the risk of an accident at work.

3.3. Avoid the risk of the cordless grinder being inadvertently plugged in. If, when carrying the
cordless machine, you hold your finger on the switch trigger, there is a risk of an accident at work.
3.4. Avoid the unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body and at any
moment maintain balance. This will allow you to control the accumulator angle better and safer if an
unexpected situation arises.

3.5. Work with appropriate clothing. Do not work with wide clothing or jewelery. Keep your hair,
clothes and gloves at a safe distance from the rotating units of the battery machine. Wide clothes,
jewellery, long hair can be captured and dragged by rotating parts.

3.6. Before turning on the angle grinder, be sure to remove all the tools and wrenches. An
instrument forgotten on a rotating unit can cause trauma.

3.7. If it is possible to use an external aspiration system, make sure it is on and functioning properly.
The use of an aspiration system reduces the risks due to the dust released.

4. Careful attitude towards the cordless angle grinder.

4.1. Do not overload the cordless grinder. Only use the cordless machine according to its purpose.
You will work better and safer when using the right cordless angle grinder at the manufacturer’s
specified load range.

4.2. Do not use an angle grinder whose switch trigger is damaged.

An angle grinder, which can not be switched off and turned on in the manner provided by the
manufacturer, is dangerous and needs to be repaired.

4.3. Keep the battery in places where it can not be reached by children. Do not allow it to be used
by people who are unfamiliar with how to use it and have not read these instructions. When in the
hands of inexperienced users, the rechargeable machine can be dangerous.

4.4. Keep the cordless grinder carefully. Verify that the movable units work flawlessly, do not lock,
have broken or damaged parts that break or alter the functions of the battery machine. Before using
the cordless machine, make sure the damaged parts are repaired. Many accidents at work are due
to poorly maintained power tools and appliances.

4.5. Keep the cutting tools always well sharpened and clean. Well-maintained cutting tools with
sharp cutting edges have less resistance and are easier to work with.

4.6. Use the battery machine, accessories, and tools according to the manufacturer’s instructions.
Also keep in mind the specific working conditions and operations you must complete. Using a
rechargeable machine for applications other than those provided by the manufacturer increases the
risk of accidents at work.
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4.7. The repair of your power tools is best done only by qualified RAIDER service specialists, where
only original spare parts are used. This ensures their safe operation.

5. Safety instructions specific to the purchased angle grinder.

General instructions for safe sanding and sanding work, wire brush cleaning and abrasive disk
cutting.

5.1. This angle grinder can be used for carbide disc sanding, abrasive brushing, wire brush cleaning,
carburettor cutting. Obey all instructions and warnings, keep abreast of the technical specifications
and images. Failure to follow the instructions below may result in electric shock, fire and / or serious
injury.

5.2. This angle grinder is not suitable for polishing. Performing activities for which the angle grinder
is not designed can be dangerous and lead to injuries.

5.3. Do not use any accessories that are not recommended by the manufacturer specifically for this
power tool. The fact that you can attach a particular tool or tool to the machine does not guarantee
safe operation.

5.4. The permissible rotational speed of the work tool must be at least equal to the maximum
rotational speed on the angle plate. Work tools that rotate at a faster speed than the maximum
allowed on the angle grinder can break and pieces of them to jerk at high speed.

5.5. The outside diameter and thickness of the tool must correspond to the data given in the
technical characteristics of your angle grinder. Work tools of inappropriate size can not be properly
shielded or adequately controlled.

5.6. Sanding discs, flanges, discs, or other applied tools should fit exactly on the angle of your angle
grinder. Work tools that do not fit exactly on the angle grinder rotate unevenly, vibrate loudly, and
lead to loss of control over the machine.

5.7. Do not use damaged work tools. Before each use, check the working tools, eg. abrasive discs
for cracks or scuffed edges, cracked discs or heavy wear, wire brushes for badly caught or broken
staples. If you remove the angle grinder or the work tool, carefully check for damage or use new
undamaged work tools. After carefully checking and installing the tool, let the angle grinder run at
maximum speed for one minute. Stay and hold nearby faces away from the plane of rotation. Most
commonly damaged work tools break through this test period.

5.8. Handle personal protective equipment. Depending on the application, work with a full face mask,
eye protection or safety glasses. If necessary, work with a breathing mask, ear-muffs, footwear or a
special apron to protect you from small particles that are working. Your eyes must be protected from
particles flying in the work area. The dust mask or breathing mask filters the dust that appears to
work. If you are exposed to high noise for a long time, this can lead to hearing loss.

5.9. Make sure that other persons are at a safe distance from the work area. Anyone in the work
area must wear personal protective equipment. Scraped bits of the workpiece or workpiece may, as
a result of heavy acceleration, fly away and cause injuries also outside the work area.

5.10. If you perform activities in which the tool may come into contact with live conductors under
stress or affect the power cord, keep the power tool only for electrically insulated handles. When the
tool comes into contact with live wires, it is transmitted to the metal parts of the angle grinder, and
this may result in electric shock.

Attention! Loss of control of the power tool may result in accidents at work.

5.11. Never leave the angle grinder before the tool stops completely rotating. The rotating tool may
touch an object, resulting in loss of control over the angle grinder.

5.12. While carrying the angle grinder, do not leave it on. In case of unintentional touch, your clothes
or hair can be trapped by the work tool, resulting in the tool being injured in your body.

5.13. Regularly clean the ventilation openings of your angle grinder. The turbine of the electric motor
sucks dust into the housing and the accumulation of metallic dust increases the risk of electric
shock.

5.14. Do not use the angle grinder near flammable materials. Flying sparks may cause ignition of
such materials.

5.15. Do not use work tools that require the application of coolants. The use of water or other
coolants may cause electric shock.

6. Kickback and tips for avoiding it.
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6.1. The sudden reaction of the machine is kicked off as a result of locking or blocking the rotating
tool, abrasive disk, rubber subwoofer, wire brush and more. The jamming or blocking causes

the tool to rotate abruptly, as a result of which the angle grinder receives a strong acceleration

in the direction opposite to the direction of rotation of the tool at the locking point and becomes
unmanageable. If, for example, an abrasive disk is wedged or blocked in the workpiece, the edge of
the disc that touches the workpiece can bend and the disc breaks or a kickback occurs. In this case,
the disc is accelerating towards the machine operator or in the opposite direction, depending on the
direction of rotation of the disc and the place of engagement. In such cases the abrasive discs may
break. Retract occurs as a result of improper or incorrect use of the angle grinder. Its occurrence
can be prevented by following the appropriate precautions described below.

6.2. Keep the angle grinder firmly and hold your hands and body in such a position as to counteract
a possible kickback. If the angle grinder has an auxiliary handle, always use it to better control

it when it comes to kickback or when it comes to reaction moments during switch-on. If you take
appropriate precautions beforehand, you can control the machine if a kickback or strong reaction
times occur.

6.3. Never place your hands near rotating work tools. If a kickback occurs, the tool may hurt you.
6.4. Avoid standing in the area where the angle grinder will jump when a kickback occurs. The kick
moves the machine in a direction opposite to the direction of movement of the tool in the lock zone.
6.5. Work especially cautiously in areas of angles, sharp edges, etc. Avoid repulsion or jamming

of workpieces in the workpiece. In the case of angles or sharp edges, or when the rotating tool

is sharply repelled, there is an increased risk of jamming. This causes loss of machine control or
kickback.

6.6. Do not use chain or jagged cutting sheets. Such work tools often cause a kickback or loss of
control over the angle grinder.

7. Special instructions for safe operation when grinding or cutting with abrasive discs

7.1. Use only the abrasive discs provided with your grinding wheel and the protective sleeve for the
abrasive disk used. Abrasive discs not designed for the angle grinder can not be shielded properly
and do not guarantee safe operation.

7.2. The guard must be securely attached to the angle grinder and positioned so as to provide
maximum safety, e.g. the abrasive disc must not be directed uncovered from the casing to the
machine operator. The casing should protect the machine operator from scrapping of scraped bits
and from entering into contact with the rotating abrasive disc.

7.3. The use of abrasive disks is only allowed for the purposes for which they are intended. For
example: never sand with the side of a cutting disc. Cutting discs are designed to remove material
with its edge. Side force application can break them.

7.4. Always use locking nuts that are in a flawless condition and conform to the size and shape of
the abrasive disc used. The lock nuts for the cutting discs may differ from those for grinding discs. In
some models, the locking nuts can also be used for grinding discs by screwing them on the opposite
side with their protruding part to the disc.

7.5. Do not use worn abrasive discs of larger angle grinders. Discs for larger machines are not
designed for high-speed rotation, with which the smaller ones can rotate and can break.

8. Special instructions for safe operation with cutting discs.

8.1. Avoid locking the blade or pinching it hard. Do not perform too deep cuts. Overloading the
cutting disc increases the risk of jamming or blocking it, and hence the occurrence of kickback or
breakage as it rotates.

8.2. Avoid standing in the area in front of and behind the rotating cutting disc. When the cutting disc
is in a plane with your body, in the event of a kickback, the angle grinder with the rotating disc may
bounce straight to you and hurt you.

8.3. If the cutting disc jammed or when it is interrupted, turn off the angle grinder and leave it only
after the disc has stopped rotating. Never try to remove the rotating disc from the cutting channel,
otherwise a kickback may occur. Determine and eliminate the reason for the jam.

8.4. Do not re-turn the angle grinder if the disc is in the cut-out. Prior to cutting carefully, wait for the
cutting disc to reach its full spin speed. Otherwise, the disc may clog, bounce off the workpiece or
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cause a kickback.

8.5. Ensure that the large parts are securely fastened in an appropriate way to reduce the risk of
kickback resulting from a wedge-shaped cutting disc. During cutting, large details can bend under
the force of their own weight. The workpiece should be supported on both sides, both close to the
cutting line and at the other end.

8.6. Be especially careful when slitting channels into walls or other areas that may hide surprises.
The cutting disc may cause the machine to come into contact with gas or water pipes, power lines
or other objects.

9. Special instructions for safe sanding abrasive work.

9.1. Do not use too large sandpaper sheets, observe the manufacturer’s sandpaper guidelines.
9.2. Abrasive paper that runs out of the disk may cause injuries as well as blocking and rupturing of
the sandpaper or a recoil.

10. Special instructions for safe cleaning with wire brushes.

10.1. Do not forget that even in normal operation, the wire brush drops staples. Do not overload the
wire brush by pressing it too hard. The wire brushes that run off the wire brush can easily penetrate your
clothes and / or skin.

10.2. Make sure that the wire brush does not touch the safety guard.

Disk and cup-shaped wire brushes can increase their diameter due to the force of compression and
centrifugal forces.

11. Additional instructions for safe operation.

Work with safety glasses.

11.1. Use appropriate utensils to locate any hidden subfloor piping, or contact your local supply company.
Contact with live wires may cause fire and electric shock. Damage to a gas pipeline may lead to an
explosion. Damage to the water mains results in major material damage and may cause electric shock.
11.2. When handling stone materials, work with an external dust extraction system. The use of a dust
collection system limits the health damage caused by the dust.

11.3. While working, hold the angle grinder firmly with both hands and hold a firm body position. With both
hands, the angle grinder is safer.

11.4. Provide the machined detail. A detail gripped with appropriate fittings or brackets is locked more
firmly and securely than if you hold it by hand.

11.5. Keep your workplace clean. Mixtures of different materials are particularly dangerous. Fine castings
of light metals can self-ignite or explode.

11.6. Do not use any accessories that are not recommended by the manufacturer specifically for this
power tool. The fact that you can attach a particular tool or tool to the machine does not guarantee safe
operation.

11.7. Never place your hands near rotating work tools.

11.8. Regularly clean the ventilation holes of your cordless machine.

11.9. Use only the recommended battery and charger.

11.10. To clean the cordless machine, use soft and dry cloth. Never use any solvent or alcohol.

12. Functional description and purpose of the cordless angle grinder.

The cordless angle grinder is a power tool powered by a battery. It is driven by a single-phase collector
motor whose torque is transmitted to the output shaft by means of a crown and a pinion. The cordless
angle grinder is designed for cutting and grinding materials such as stone and metal. The angle grinder
is designed for cutting, rough grinding and wire brushing on metal and stone surfaces without the use of
water. With special sanding accessories, the angle grinder can also be used for abrasive sanding. Power
tools with cordless, cordless power supply are especially suitable for work related to interior decoration,
room adaptation, and more.

When working on metal and stone, the grinding wheel should only be used when the safety guard is
installed!

It is not allowed to use the power tool for activities other than its intended purpose!

13. Noise and vibration data.

The noise and vibration values have been measured in accordance with EN 60745:

Sound pressure level: LpA = 85,06 dB (A) K=3 dB (A)

Sound power level: LwA = 96,06 dB (A) K= 3 dB (A)
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Vibration acceleration (handle): ah = 6,151 m/s2, errorK=1.5m/s2
Vibration Acceleration Value / Additional Handle /: ah = 4,144 m/ s2, error K=1.5m/s2
14. Preparation for work.
14.1. Use protective equipment.
14.1.1. Protective guard.
Install the safety casing of the grasping foot on the angle grinder. Adjust the position of the protective
guard according to the specific activity being performed. Install the protective guard so that it is protected
from sparks that run out of work.
14.1.2. An auxiliary / additional handle.
Use your angle grinder only with an auxiliary handle mounted. Wind the auxiliary handle depending on
how the machine is working on the left, top, or right of the head (3 positions).
14.2. Mounting of grinding tools.
When working, sanding and cutting discs are heavily heated, do not touch them until they have cooled.
Clean the shaft and all the parts you will mount. While tightening and releasing the tools, press the
button to lock the shaft of the angle grinder. Press the shaft locking button only when it is stationary.
Otherwise, the angle grinder may be damaged.
14.3. Disk for grinding or cutting.
Observe the permissible workpiece dimensions. The hole diameter must fit on the centering flange
foot. Do not use adapters or reducers. When mounting diamond cutting discs, make sure that the arrow
indicating the direction of rotation matches the direction of rotation of the angle grinder. To lock discs for
grinding or cutting, screw the lock nut and tighten it with a special key. After installing the abrasive disc,
make sure that the disc is properly mounted and can rotate freely before turning on the angle grinder.
Ensure that the abrasive disc does not touch the protective casing or other details of angle grinder.
14.4. Bell or disk wire brush.
The cup or disk wire brush used should be wound onto the shaft of the angle grinder so that it touches the
shaft flange at the end of the thread. Tighten the cup or disk wire brush with a wrench.

15. Dust collection system.

Powders released during the processing of materials such as lead paints, certain types of wood, minerals
and metals may be hazardous to health. Skin contact or inhalation of such powders may cause allergic
reactions and / or respiratory tract illnesses of the operator or persons in the vicinity. Certain powders,
such as those extracted from beech and oak processing, are considered to be carcinogenic, especially

in combination with wood treatment chemicals (chromate, preservatives, etc.). If possible, use a dust
extraction system. Ensure good ventilation in the workplace. It is recommended to use a breathing mask
with Class P2 filter.

16. Work with Angle Grinder.

16.1. Turn on and off.

The angle grinder is equipped with a safety switch to prevent mischief. f. To turn it on, press the on
/ off switch to the straight and then down. To turn off the angle grinder, press the switch back. The
on / off switch will return to your original set. Check the work tools before using them. The working
tool must be installed in a flawless way and rotated without touching anywhere. Let it rotate without
a load for at least one minute. Do not use damaged, beating or vibrating work tools. Damaged work
tools can be damaged and cause serious injuries.

Before the disc touches the work area, the machine must work at maximum speed.

Be careful when slitting channels into load-bearing walls. Before you start work, consult the building
engineer, architect or building site manager.

Lock the machined parts appropriately.

Do not overload the angle grinder to the extent that its rotation stops.

16.2. Replacing the Grinding Discs.

Use a fork key to swap the discs.

Warning:

Simple swapping of spindle locking discs:
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Push the spindle lock and allow the grinding wheel to lock in place. Open the flange nut with the fork
key. Replace the grinding or cutting discs and tighten the flange nut with the fork key.

Only push the spindle lock when the electric motor and the spindle are stationary! You must keep
the spindle lock depressed while changing the disc!

While working, the grinding and cutting discs are heavily heated, do not touch them until they have
cooled.

16.3. Rough grinding.

Never use rough grinding discs.

When working at a gradient of 30 ° to 40 ° when grinding you will achieve the best results. Move
the angle grinder with moderate pressure back and forth. The machined part will not overheat, its
surface will change its color, and deep furrows will not form.

16.4. Sanding with a lamellar disc with sandpaper.

You can also work on bent surfaces with a sanding sanding disc.

16.5. Cutting of metal.

When cutting, work with a moderate, tailored feed. Do not press the cutting disc, do not wedge it or
rotate it with it. When turning off the angle grinder, do not force the disc. When cutting profiles and
pipes with a rectangular cross section, it is best to start cutting from the smallest cross section.
16.6. Cutting of stone materials.

It is only possible to use the angle grinder for dry cutting and dry grinding.

When cutting stone materials, it is best to use a diamond cutting disc. Only use the angle grinder
with a dust collection system and operate a dust mask. When cutting particularly hard materials,
such as high gravel concrete, the diamond cutting disc may overheat and become damaged. This
is the indication of a sparkling wreath on it. In this case, cut off the cut and wait for the diamond disk
to cool, letting it spin for some idle time at maximum speed. Significantly reduced cutting speed
and the appearance of a sparkling wreath are indications of a “dull” diamond cutting disc. You can
“shred” it with a short cut in abrasive material, e.qg. silicate brick.

17. Maintenance and service.

17.1. Maintenance and cleaning.

To work well and safely, keep the angle grinder and the ventilation openings clean. Make periodic
breaks in work. Store and handle the accessories carefully.

Wipe the machine with a clean cloth or blow it with compressed low pressure air. Clean it regularly
with a damp cloth and a little soft detergent. Do not use detergents or solvents.

17.2. The cordless grinder is equipped with a motor.

17.3. If an abnormal noise occurs on the angle grinder, stop working immediately and contact your
nearest RAIDER service center.

18. Environmental protection.

18.1.In order to protect the environment, the power tool and packaging must be suitably processed
for the re-use of the raw materials contained therein. Do not dispose of power tools in household
waste! According to the European Union Directive 2012/19 / EC on end-of-life electrical and
electronic devices and the validation and as a national law, power tools that can no longer be
used must be separately collected and subjected to appropriate processing for the recovery of the
contents raw materials.
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Instructiune originala de utilizare
Dragi utilizatori,

Felicitari pentru cumpararea unei masini de la cea mai rapida crestere a marcii pentru masini
electrice, benzina si pneumatice - RAIDER. Cu instalare si operare corespunzatoare, RAIDER sunt
masgini fiabile si fiabile, iar lucrul cu ele va va aduce o adevarata placere. Pentru confortul dvs.,
exista o retea excelenta de service cu 45 de statii de benzina din intreaga tara.

Tnainte de a utiliza aceasta masina, cititi cu atentie aceasta “Instructiune de utilizare”.

Din motive de siguranta si pentru a va asigura o utilizare adecvata, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si incidentele
inutile, este important ca aceste instructiuni sa raméana disponibile pentru referinta viitoare la oricine
care va folosi masina. Daca il vindeti unui nou proprietar, “Instructiunea de utilizare” trebuie predata
noului proprietar, astfel incat noul utilizator sa poata citi instructiunile de siguranta si instructiunile de
utilizare relevante.

“Euromaster Import Export” Ltd este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului
marcii comerciale RAIDER. Adresa conducerii societétii se afla la Sofia 1231, Blvd. Lomsko
Shose 246, tel .: 0700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@
euromasterbg.com.

TIncepand cu anul 2006, compania a introdus sistemul de management al calitétii ISO 9001:
2008 cu scopul certificarii: Comertul, importul, exportul si service-ul instrumentelor profesionale si
hobby-electrice, pneumatice si mecanice si hardware-ului general. Certificatul este emis de Moody
International Certification Ltd, Anglia.

Technical Data

Polizor unghiular

parametru masura valoare
Model - RDP-YAG20
Tensiune nominala V 20

Nici-o viteza de incarcare

min-1 8000
Filetul axului mm M14
Diametrul interior al discului mm 22,23
Diametrul maxim al discului mm 125
Campie maxima a discului mm 6

Lungimea arborelui mm 20
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Elemente de afisare pagina 4.

. Buton de blocare a arborelui.
. Comutator declansator

. Manipulati.

. Compartiment pentru baterie
. Un maner auxiliar

. Paza de siguranta

Disc

. Piulita de blocare.

. Flansa de centrare

Instructiuni generale pentru o functionare sigura.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea naturii in urma instructiunilor poate provoca
socuri electrice, incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati locul de munca curat si bine luminat. Disconfortul si iluminarea slaba pot contribui la
aparitia unui accident.

1.2. Nu functionati in medii de macinare a crescut riscul de explozie, aproape de lichide inflamabile,
gaze sau pulberi.

Tn timpul functionarii, scanteile pot fi realizate din slefuitoare unghiulare, care pot aprinde praful sau
vaporii.

1.3. Pastrati copiii si trecatorii la o distanta sigura in timpul functionarii bateriei. Daca atentia dvs.
este deviata, este posibil s& pierdeti controlul in timpul lucrului cu masina fara fir.

2. Siguranta atunci cand lucrati cu electricitate.

Pastrati masina de la infiltrarea apei in uneltele cu unghi fara fir. Asta creste riscul socului electric.
3. Lucrari de siguranta.

3.1. Concentrati-va, urmariti actiunile cu atentie si actionati cu prudenta si prudenta. Nu utilizati
polizorul unghiular atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau narcoticelor.
Un moment de distragere a atentiei la locul de munca poate avea ca efect raniri extrem de grave
3.2. Lucrati cu ochelari de protectie si intotdeauna cu ochelari de protectie.

Purtarea echipamentului de protectie personala, cum ar fi masca de respiratie, incaltaminte
puternice, inchise etans, cu un graifier stabil, casca de protectie si mansonul pentru urechi, reduc
riscul unui accident de munca.

3.3. Evitati riscul ca masina de taiat fara fir sa fie conectata din greseala. Daca, in timpul
transportului

dispozitivul fara fir, tineti degetul pe declansatorul comutatorului, exista riscul unui accident de
munca.

3.4. Evitati pozitiile nenaturale ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabild a corpului si mentineti
echilibrul in orice moment. Acest lucru va va permite s& controlati mai bine si mai sigur unghiul
acumulatorului daca apare o situatie neasteptata.

3.5. Lucrati cu haine adecvate. Nu lucrati cu imbracaminte larga sau cu bijuterii. Pastrati-va parul,
hainele si manusile la o distanta sigura de unitatile rotative ale bateriei. Hainele mari, bijuteriile,
parul lung pot fi capturate si trase prin rotirea pieselor.

3.6. Tnainte de a porni polizorul unghiular, asigurati-va c& ati scos toate uneltele si cheile. Un
instrument uitat pe o unitate rotativa poate provoca traume.

3.7. Daca este posibil sa utilizati un sistem de aspiratie externa, asigurati-va ca acesta este pornit si
functioneaza corect. Utilizarea unui sistem de aspiratie reduce riscurile datorate prafului eliberat.

4. Atitudine atenta fata de polizor unghiular fara fir.

4.1. Nu supraincarcati slefuitorul fara fir. Utilizati aparatul fara fir in functie de scopul acestuia. Veti
lucra mai bine si mai sigur atunci cand utilizati polizorul unghiular fara cablu la intervalul de sarcina
specificat de producator.

4.2. Nu folositi un polizor unghiular al carui declansator de comutare este deteriorat.

Un polizor unghiular, care nu poate fi oprit si pornit in modul furnizat de producator, este periculos si
trebuie reparat.
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4.3. Pastrati bateria in locuri unde copiii nu pot fi contactati. Nu permiteti utilizarea acestuia de catre
persoane care nu sunt familiarizate cu modul de utilizare si nu au citit aceste instructiuni. Cand este
in méinile unor utilizatori neexperimentati, masina reincarcabila poate fi periculoasa.

4.4. Pastrati cu atentie polizorul fara fir. Verificati daca unitatile mobile functioneaza perfect, nu
blocheaza, nu au componente rupte sau deteriorate care sparg sau modifica functiile bateriei.
Tnainte de a utiliza masina fara fir, asigurati-va ca piesele deteriorate sunt reparate. Multe accidente
la locul de munca sunt cauzate de unelte si aparate electrice necorespunzatoare.

4.5. Mentineti intotdeauna bine ascutite si curate instrumentele de taiere. Instrumentele de taiere
bine intretinute, cu muchii ascutite de taiere, au o rezistentd mai mica si sunt mai usor de utilizat.
4.6. Utilizati acumulatorul, accesoriile si uneltele in conformitate cu instructiunile producatorului. De
asemenea, aveti in vedere conditiile specifice de lucru si operatiunile pe care trebuie sa le finalizati.
Utilizarea unei masini reincarcabile pentru alte aplicatii decét cele furnizate de producator creste
riscul accidentelor la locul de munca.

4.7. Repararea sculelor electrice se efectueaza cel mai bine numai de catre specialisti calificati

de service RAIDER, in care se utilizeaza numai piese de schimb originale. Aceasta asigura o
functionare sigura a acestora.

5. Instructiuni de siguranta specifice polizorului de unghi achizitionat.

Instructiuni generale pentru slefuirea si slefuirea sigura, curatarea periilor de sdrma si taierea
discurilor abrazive.

5.1. Acest polizor unghiular poate fi utilizat pentru slefuirea discului cu carbura, periajul abraziv,
curatarea periei de sdrma, taierea carburatorului. Respectati toate instructiunile si avertismentele,
respectati specificatiile tehnice si imaginile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate provoca
socuri electrice, incendii si / sau vatamari grave.

5.2. Acest polizor unghiular nu este potrivit pentru lustruire. Efectuarea activitatilor pentru care
polizorul unghiular nu este proiectat poate fi periculos si poate duce la raniri.

5.3. Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de producator pentru aceasta scula electrica.
Faptul ca puteti atasa o unealta sau un instrument special la masina nu garanteaza o functionare
sigura.

5.4. Viteza de rotatie admisa a sculei de lucru trebuie sa fie cel putin egala cu viteza maxima de
rotatie de pe placa unghiulara. Uneltele de lucru care se rotesc cu o viteza mai mare decat cea
maxima permisa la polizorul unghiular se pot rupe, iar bucati din ele se pot misca la vitezad mare.
5.5. Diametrul exterior si grosimea sculei trebuie sa corespunda datelor din caracteristicile tehnice
ale polizorului dvs. unghiular. Uneltele de lucru de dimensiuni inadecvate nu pot fi protejate
corespunzator sau controlate corespunzator.

5.6. Discurile de slefuire, flansele, discurile sau alte unelte aplicate trebuie sa se potriveasca exact
cu unghiul polizorului unghiular. Uneltele de lucru care nu se potrivesc exact cu polizorul unghiular
se rotesc inegal, vibreaza puternic si conduc la pierderea controlului asupra masinii.

5.7. Nu utilizati unelte de lucru deteriorate. Tnainte de fiecare utilizare, verificati sculele de lucru, de
ex. discuri abrazive pentru crapaturi sau margini umplute, discuri crapate sau uzuri grele, perii de
sarma pentru capse ranite sau sparte. Daca indepartati polizorul unghiular sau unealta de lucru,
verificati cu atentie eventualele deteriorari sau folositi unelte de lucru nedeteriorate. Dupa verificarea
si instalarea cu atentie a sculei, I&sati polizorul unghiual sa functioneze la o viteza maxima timp de
un minut. Stai si tineti fetele din apropiere de planul de rotatie. Cele mai frecvent avariate unelte de
lucru se defecteaza prin aceasta perioada de testare.

5.8. Manipulati echipamentul individual de protectie. In functie de aplicatie, lucrati cu o masca
completa pentru fata, ochelari de protectie sau ochelari de protectie. Daca este necesar, lucrati cu
0 masca de respiratie, mufe, incaltaminte sau un sort special pentru a va proteja de particulele mici
care lucreaza. Ochii trebuie sa fie protejati de particulele care zboara in zona de lucru. Masca de
praf sau masca de respiratie filtreaza praful care pare sa functioneze. Daca sunteti expus la zgomot
ridicat pentru o lunga perioada de timp, acest lucru poate duce la pierderea auzului.

5.9. Asigurati-va ca alte persoane se afla la o distanta sigura de zona de lucru. Oricine din zona de
lucru trebuie sa poarte echipament personal de protectie. Partile prelucrate ale piesei de prelucrat
sau piesei de prelucrat pot, din cauza acceleratiei grele, sa zboare si sa provoace raniri si in afara
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zonei de lucru.

5.10. Daca efectuati activitati in care instrumentul poate intra in contact cu conductorii sub tensiune
sau daca afecteaza cablul de alimentare, mentineti scula electrica numai pentru manere cu izolatie
electrica. Atunci cand instrumentul intra Tn contact cu firele vii, acesta este transmis catre partile
metalice ale polizorului unghiular, ceea ce poate duce la socuri electrice.

Atentie! Pierderea controlului sculei electrice poate duce la accidente la locul de munca.

5.11. Nu lasati niciodata unghiul de slefuit Tnainte ca instrumentul sa nu se roteasca complet.
Instrumentul rotativ poate atinge un obiect, ducand la pierderea controlului asupra polizorului
unghiular.

5.12. In timp ce efectuati polizorul unghiular, nu lasati-l aprins. In caz de atingere neintentionata,
hainele sau parul dvs. pot fi prinse de scula de lucru, rezultand ca instrumentul este ranit in corpul
dumneavoastra.

5.13. Curatati curand orificiile de ventilatie ale polizorului dvs. unghiular. Turbina motorului electric
aspira praf in carcasa, iar acumularea de praf metalic creste riscul de electrocutare.

5.14. Nu folositi polizorul unghiular in apropierea materialelor inflamabile. Sparturile de zbor pot
provoca aprinderea unor astfel de materiale.

5,15. Nu utilizati unelte de lucru care necesita utilizarea lichidelor de racire. Utilizarea apei sau a
altor lichide de racire poate provoca socuri electrice.

6. Revenire si sfaturi pentru evitarea acesteia.

6.1. Reactia brusca a masinii este declansatéd ca urmare a blocarii sau blocarii sculei rotative,

a discului abraziv, a subwoofer-ului de cauciuc, a periei de sdrma si multe altele. Blocarea sau
blocarea determina rotirea brusca a sculei, in urma careia polizorul unghiat primeste o acceleratie
puternica n directia opusa directiei de rotatie a sculei la punctul de blocare si devine imposibil

de gestionat. Daca, de exemplu, un disc abraziv este intepenit sau blocat in piesa de prelucrat,
marginea discului care atinge piesa se poate indoi si discul se sparge sau se produce o recul.

Tn acest caz, discul se accelereaza spre operatorul masinii sau in directia opusa, in functie de
directia de rotatie a discului si de locul de cuplare. In astfel de cazuri, discurile abrazive se pot rupe.
Retragerea se face ca urmare a utilizarii necorespunzatoare sau incorecte a polizorului unghiular.
Aparitia acestuia poate fi prevenita prin respectarea masurilor de precautie corespunzatoare
descrise mai jos.

6.2. Pastrati ferm coloana unghiulara si tineti mainile si corpul intr-o pozitie care sa contracareze

o eventuala recul. Dacé polizorul unghiular are un méaner auxiliar, utilizati-I intotdeauna pentru ao
controla mai bine atunci cand vine vorba de recul sau cand vine vorba de momentele de reactie

n timpul pornirii. Daca luati in prealabil masurile de precautie adecvate, puteti controla aparatul in
cazul in care se produce o recul sau o reactie puternica.

6.3. Nu puneti niciodata mainile 1anga uneltele de lucru rotative. Daca apare o recul, instrumentul va
poate face rau.

6.4. Evitati sa va asezati in zona in care polizorul unghiular va sari atunci cand are loc un recul.
Lovitura deplaseaza masina intr-o directie opusa directiei de deplasare a sculei in zona de blocare.
6.5. Lucrati in mod special cu precautie Tn zone de unghiuri, muchii ascutite etc. Evitati repulzarea
sau blocarea pieselor de prelucrat in piesa de prelucrat. In cazul unghiurilor sau marginilor ascutite
sau atunci cand scula rotitoare este respinsa brusc, exista un risc crescut de blocare. Aceasta
determina pierderea controlului masinii sau a reculului.

6.6. Nu folositi foi de taiat cu lant sau cu crestaturi. Astfel de unelte de lucru provoaca adesea
rasturnare sau pierderea controlului asupra polizorului unghiular.

7. Instructiuni speciale pentru o functionare sigura la slefuirea sau taierea cu discuri abrazive

7.1. Utilizati numai discurile abrazive prevazute cu roata de slefuire si mansonul de protectie pentru
discul abraziv utilizat. Discurile abrazive care nu sunt proiectate pentru polizor unghiular nu pot fi
protejate corespunzator si nu garanteaza o functionare sigura.

7.2. Aparatoarea trebuie sa fie bine fixata la polizorul unghiular si pozitionata astfel incat sa asigure
o sigurantd maximé, de ex. discul abraziv nu trebuie sa fie orientat neacoperit din carcasa la
operatorul masinii. Carcasa trebuie sa protejeze operatorul masinii impotriva uzurarii bucatilor de
razuit si sa intre n contact cu discul abraziv rotativ.

7.3. Utilizarea discurilor abrazive este permisa numai in scopurile pentru care sunt destinate. De
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exemplu: niciodata nisipul cu partea discului de taiere. Discurile de tdiere sunt concepute pentru a
indeparta materialul cu marginea sa. Aplicarea fortei laterale le poate sparge.

7.4. Utilizati intotdeauna piulitele de blocare care se afla intr-o stare perfecta si conforma
dimensiunii si formei discului abraziv utilizat. Piulitele de blocare ale discurilor de taiere pot diferi de
cele pentru discurile de slefuire. n unele modele, piulitele de blocare pot fi de asemenea utilizate
pentru slefuirea discurilor prin fnsurubarea lor pe partea opuséa cu partea lor proeminenta pe disc.
7.5. Nu utilizati discuri abrazive uzate cu polizoare unghiulare mai mari. Discurile pentru masinile
mai mari nu sunt proiectate pentru rotatie de mare viteza, cu care cele mai mici se pot roti si se pot
rupe.

8. Instructiuni speciale pentru operarea in siguranta cu discurile de taiere.

8.1. Evitati blocarea lamei sau strangerea puternica a acesteia. Nu efectuati taieturi prea adanci.
Supraincarcarea discului de taiere creste riscul blocarii sau al blocarii si, prin urmare, aparitia
reculului sau ruperii pe masura ce se roteste.

8.2. Evitati sa stati in zona din fata si in spatele discului de taiere rotativ. Cand discul de taiere se
afla intr-un plan cu corpul, in cazul unei lovituri, polizorul unghiular cu discul rotativ poate sari direct
la tine si te va rani.

8.3. Daca discul de taiere se blocheaza sau cand este intrerupt, opriti polizorul unghiular si lasati-I
numai dupé ce discul sa oprit rotit. Nu incercati niciodata sa indepartati discul rotativ din canalul de
taiere, In caz contrar poate apérea o recul. Determinati si eliminati motivul blocajului.

8.4. Nu rasturnati rasnetul unghiular daca discul este in decupare. Inainte de a téia cu atentie,
asteptati ca discul de taiere s& ating4 viteza completé de centrifugare. In caz contrar, discul se
poate infunda, poate sari de pe piesa de prelucrat sau poate provoca recul.

8.5. Asigurati-va ca piesele mari sunt fixate corespunzator intr-o maniera adecvata pentru a reduce
riscul de recul care rezultd dintr-un disc de taiere in form& de pana. In timpul taierii, detaliile mari se
pot indoi sub forta propriei greutati. Piesa de prelucrat trebuie sa fie sustinuta de ambele parti, atat
n apropierea liniei de taiere cét si la celalalt capat.

8.6. Aveti grija deosebita atunci cand decupati canalele in pereti sau alte zone care ar putea
ascunde surprize. Discul de taiere poate cauza utilajului sa intre in contact cu conducte de gaze sau
apa, cu conducte de alimentare sau cu alte obiecte.

9. Instructiuni speciale pentru slefuirea sigura a lucrarilor abrazive.

9.1. Nu utilizati foi de hartie prea mari, respectati instructiunile de slefuire ale producatorului.

9.2. Hartia abraziva care se scurge de pe disc poate cauza raniri, blocarea si ruperea smirghelului
sau recul.

10. Instructiuni speciale pentru curatarea in siguranta cu perii de sarma.

10.1. Nu uitati ca, chiar si in conditii normale de functionare, peria de sdrma scade capse. Nu
supraincarcati perie de s&rma prin apasarea prea tare. Perii de sdrma care se scurg de pe peria de
sarma pot penetra cu usurinta hainele si/ sau pielea.

10.2. Asigurati-va ca peria de sarma nu atinge dispozitivul de siguranta.

Discurile si periile de sarma in forma de cupa pot creste diametrul acestora datorita fortei de
compresie si a fortelor centrifuge.

11. Instructiuni suplimentare pentru functionarea in siguranta.

Lucrati cu ochelari de protectie.

11.1. Utilizati ustensile potrivite pentru a localiza orice conducte ascunse sub pardoseala

sau contactati compania de distributie locala. Contactul cu firele vii poate provoca incendii si
electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la o explozie. Deteriorarea conductei
de apa duce la daune materiale majore si poate provoca socuri electrice.

11.2. La manipularea materialelor din piatra, lucrati cu un sistem de extractie externa a prafului.
Utilizarea unui sistem de colectare a prafului limiteaza daunele cauzate de praf pentru sanatate.
11.3. Tn timpul lucrului, tineti ferastraul cu unghi ferm cu ambele maini si tineti o pozitie ferma a
corpului. Cu ambele maini, polizorul unghiular este mai sigur.

11.4. Furnizati detaliile prelucrate. Un detaliu apucat cu fitinguri sau paranteze adecvate este blocat
mai ferm si mai sigur decat daca il tineti mana.
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11.5. Pastrati locul de munca curat. Amestecurile de materiale diferite sunt deosebit de periculoase.
Piese fine de metale usoare se pot auto-aprinde sau exploda.

11.6. Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de producator pentru aceasta scula electrica.
Faptul ca puteti atasa o unealta sau un instrument special la masina nu garanteaza o functionare
sigura.

11.7. Nu puneti niciodata mainile langa uneltele de lucru rotative.

11.8. Regulara curatati orificiile de ventilatie ale masinii dvs. fara fir.

11.9. Utilizati numai acumulatorul recomandat si incarcatorul.

11.10. Pentru a curadta masina fara fir, utilizati o carpa moale si uscata. Nu folositi niciodata nici un
solvent sau alcool.

12. Descrierea functionala si scopul racitorului unghiular fara fir.

Uneltele cu unghi fara fir sunt un instrument electric alimentat de o baterie. Acesta este condus de
un motor colector monofazat, al carui cuplu este transmis la arborele de iesire prin intermediul unei
coroane si a unui pinion. Rulmentul unghiular fara fir este proiectat pentru taierea si macinarea
materialelor precum piatra si metal. Uneltele de slefuit unghiular sunt destinate taierii, slefuielii
grosiere si periilor de sarma pe suprafete metalice si de piatra fara folosirea apei. Cu accesorii
speciale de slefuire, polizorul unghiular poate fi folosit si pentru slefuirea abraziva. Uneltele
electrice cu sursa de alimentare fara fir si fara fir sunt potrivite in special pentru lucrul cu decoratiuni
interioare, adaptarea incaperilor si multe altele.

Cand lucrati pe metal si pe piatra, roata de slefuit trebuie utilizata numai cand este instalat
dispozitivul de protectie!

Nu este permisa folosirea sculei electrice pentru alte activitati decat cele prevazute!

13. Date despre zgomot si vibratii.

Valorile de zgomot si vibratii au fost masurate in conformitate cu EN 60745:

Nivelul presiunii sonore: LpA = 85,06 dB (A) K=3 dB (A)

Nivelul de putere fonica: LwA = 96,06 dB (A) K =3 dB (A)

Viteza de acceleratie (maner): ah = 6,151 m/s2, eroare K= 1,5m/s2

Valoarea acceleratiei vibratiilor / Maner suplimentar /: ah = 4,144 m / s2, eroare K=1,5m/ s2

14. Pregatirea pentru munca.

14.1. Utilizati echipament de protectie.

14.1.1. Protectie de protectie.

Montati carcasa de siguranta a piciorului de prindere pe polizorul unghiular. Reglati pozitia protectiei
de protectie in functie de activitatea specifica efectuata. Instalati dispozitivul de protectie astfel incat
acesta sa fie protejat de scantei care nu functioneaza.

14.1.2. Un maner auxiliar / suplimentar.

Folositi polizorul unghiular doar cu ajutorul unui maner auxiliar montat. Virati manerul auxiliar in
functie de modul in care masina functioneaza la stanga, in partea de sus sau in dreapta capului (3
pozitii).

14.2. Montarea sculelor de rectificat.

Cand lucrati, discurile de slefuire si taiere sunt puternic incalzite, nu le atingeti pana cand nu se
racesc.

Curatati arborele si toate piesele pe care le montati. In timp ce strangeti si eliberati uneltele, ap&sati
butonul pentru a bloca arborele polizorului unghiular. Ap&sati butonul de blocare a arborelui numai
cand este in stationare. In caz contrar, polizorul unghiular poate fi deteriorat.

14.3. Disc pentru slefuire sau taiere.

Respectati dimensiunile admisibile ale pieselor de prelucrat. Diametrul gaurii trebuie sa se
potriveasca cu piciorusul flansei centrare. Nu folositi adaptoare sau reductoare. Cand montati discuri
de taiere cu diamant, asigurati-va ca sageata indicand directia de rotatie se potriveste cu directia de
rotatie a polizorului unghiular. Pentru a bloca discurile pentru slefuire sau taiere, insurubati piulita si
strangeti-o cu o cheie speciala. Dupa instalarea discului abraziv, asigurati-va ca discul este montat
corect si se poate roti liber Tnainte de a porni polizorul unghiular. Asigurati-va ca discul abraziv nu
atinge carcasa de protectie sau alte detalii ale polizorului unghiular.

14.4. Bellar sau perie de sarma disc.
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Peria de sarma sau panza de disc utilizata trebuie sa fie infasurata pe arborele polizorului unghi
astfel incat sa atinga flansa arborelui de la capatul firului. Strangeti piulita de cupa sau discul cu o
cheie.

15. Sistem de colectare a prafului.

Pulberile eliberate in timpul procesarii materialelor, cum ar fi vopselele din plumb, anumite tipuri

de lemn, minerale si metale pot fi periculoase pentru sanatate. Contactul cu pielea sau inhalarea
unor astfel de pulberi pot provoca reactii alergice si / sau boli ale tractului respirator ale operatorului
sau persoanelor din vecinatate. Anumite pulberi, cum ar fi cele extrase din prelucrarea fagului si

a stejarului, sunt considerate a fi cancerigene, in special in combinatie cu substante chimice de
tratare a lemnului (cromati, conservanti etc.). Daca este posibil, utilizati un sistem de extragere

a prafului. Asigurati o buna aerisire la locul de munca. Se recomanda utilizarea unei masti de
respiratie cu filtru de clasa P2.

16. Lucrati cu grinda de unghi.

16.1. Activati si dezactivati.

Uneltele de slefuit unghiular sunt echipate cu un intrerupator de siguranta pentru a preveni
defectiunile. Pentru ao activa, apasati butonul de pornire / oprire spre dreapta si apoi inainte.
Pentru a opri polizorul unghiular, apasati comutatorul Tnapoi. Comutatorul pornit / oprit va reveni la
setul original. Verificati instrumentele de lucru inainte de a le utiliza. Instrumentul de lucru trebuie
sa fie instalat intr-o maniera perfecta si rotit fara sa atinga nicaieri. Lasati-o sa se roteasca fara
incéarcatura timp de cel putin un minut. Nu utilizati unelte de lucru deteriorate, bateti sau vibrante.
Sculele de lucru deteriorate pot fi deteriorate si pot provoca vatamari grave.

Tnainte ca discul s& atinga zona de lucru, masina trebuie s& functioneze la viteza maxima.

Aveti grija atunci cand taiati canalele Tn pereti portanti. Tnainte de a Tncepe lucrul, consultati inginerul
cladirii, arhitectul sau managerul santierului.

Blocati corespunzator piesele prelucrate.

Nu supraincarcati polizorul unghi in masura in care rotatia se opreste.

16. 2. Inlocuirea discurilor de slefuire.

Utilizati o cheie de furca pentru a schimba discurile.

Avertizare:

Schimbarea simpla a discurilor de blocare a axului:

impingeti incuietoarea axului si lasati roata de slefuire sa se blocheze in pozitie. Deschideti piulita
cu cheia furcii. Inlocuiti discurile de slefuire sau taiere si strangeti piulita cu cheia furcii.

Impingeti numai blocarea arborelui cand motorul electric si axul sunt in stationare! Trebuie s&
pastrati blocarea arborelui in timp ce schimbati discul!ln timpul lucrului, discurile de slefuire si taiere
sunt puternic incalzite, nu le atingeti pana cand nu se racesc.

16.3. Masini de rectificat grosier.

Nu folositi niciodata discuri de macinare grosiere.

Atunci cand lucrati la un gradient de 30 ° pana la 40 ° in timpul macinarii veti obtine cele mai bune
rezultate.

16.4. Slefuirea cu un disc lamelar cu smirghel.

16.5. Taierea metalului.

Atunci cand taiati, lucrati cu un feed moderat, adaptat. Nu apasati discul de taiere, nu il inclinati

si nu 1l rotiti. Cand opriti polizorul unghiular, nu fortati discul. Atunci cand se taie profile si tevi cu
sectiune transversala dreptunghiulara, cel mai bine este sa se inceapa taierea din cea mai mica
sectiune transversala.

16.6. Taierea materialelor de piatra.

Este posibila utilizarea polizorului unghiular numai pentru taierea uscata si macinarea uscata.

La taierea materialelor din piatra, este mai bine sa folositi un disc de taiat cu diamant. Utilizati numai
polizor unghiular cu un sistem de colectare a prafului si utilizati o masca de praf. Atunci cand se taie
materiale deosebit de dure, cum ar fi betonul cu pietris Tnalt, discul de taiere cu diamant se poate
supraincalzi si se poate deteriora. Acesta este indicatia unei coroane spumante pe ea. Tn acest caz,
taiati taietura si asteptati ca discul cu diamant sa se raceasca, permitandu-l sa se roteasca pentru o
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perioada de repaus la viteza maxima. Viteza de taiere semnificativ redusa si aspectul unei coroane
spumante sunt indicatii ale unui disc de taiere cu diamant “plictisitor”. Puteti sa o “taiati” cu o scurta
taiere in material abraziv, de ex. caramida silicata.

18. Intretinerea si service-ul.

18.1. Intretinerea si curatarea.

Pentru a lucra bine si in siguranta, pastrati polizorul unghiular si orificiile de ventilatie curatate.
Faceti pauze periodice in lucru. Depozitati si manipulati cu atentie accesoriile.

Stergeti masina cu o carpa curata sau o presati cu aer comprimat de joasa presiune. Curatati-l in
mod regulat cu o carpa umeda si un mic detergent moale. Nu utilizati detergenti sau solventi.
19.2.Masina de tocat fara fir este echipata cu un motor fara perii.

19.3. In cazul in care se produce un zgomot anormal pe unghiul de slefuit, opriti imediat lucrul si
contactati cel mai apropiat centru de service RAIDER.
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MounTyBaHM KOPUCHULN,

YecTuTkn 3a KynyBawe Ha MalluHa of Hajbp3opacTedknoT BpeH 3a enekTpuYHU, GEH3NHCKN 1
nHeBmatckn MawwmHu - RAIDER. Co npaBunHa nHctanauuja n paborenwe, RAIDER ce curypHu un
CUIypHU MaLunHK, a paboTaTa Co HMB Ke BM JOHeCe BUCTUHCKO 3a[40BONICTBO. 3a Balle NOrofHocCT,
NoCTOMN OANNYHA CepBUCHA Mpexa co 45 cepBUCHM CTaHMUM HU3 LienaTa 3emja.

Mpen Oa ja kopucTuTe oBaa MalUvHa BHUMATENHO NpoYMTajTe ro oBa “YnaTcTBo 3a yrnotpeba”.

B3apaawm Balarta 6e3begHocT U 3a fa ce 0b6e3bean npaeunHa ynorpeba, BHUMaTenHo
npoyuTajTe rv oBMe ynatcTea, BKIy4yBajku rv npenopakuTe u npeaynpegyBanara Bo Hea. 3a Aa
ce nsberHaT HenoTPebHM rpeLLKkn 1 MHUMAEHTHW, BaXKHO € OBKe ynaTcTBa Aa ocTaHaT AoCTanHu
3a MoHATaMOLLHO ynaTyBake Ha CeKoj KOj ke ja KopuCTu MalumHaTta. AKO ro NpogageTe Ha HOB
CONCTBEHMK, “YNaTCTBOTO 3a ynotpeba” Mopa ga My ce npefaje Ha HOBMOT COMCTBEHMK, Taka LWTo
HOBMOT KOPUCHWUK MOXe Aa ' NpoynTa cooaBeTHUTe 6e3beHOCHN Mepku 1 ynaTtcTea 3a paboTa.

“Euromaster Import Export” Ltd e oBnacteH npeTcTaBHUK Ha MPOV3BOANUTENOT 1 COMCTBEHUKOT
Ha TproBckaTta mapka RAIDER. AgpecaTa Ha pakoBOACTBOTO Ha koMnaHujata e Bo Codumja 1231,
6yn. Ilomcko woce 246, Ten: 0700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@euromasterbg.com.

Op 2006 rognHa kOMMNaHujaTa ro BoBeAe CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanutet ISO 9001: 2008
CO orcer Ha cepTudmKaLmja: Tprosuja, yBos, U3BO3 U CepBUCMPare Ha NPodecroHanHu 1 xobm
eneKkTPUYHU, MHEBMATCKN U MEXaHUYKM anaTku 1 onwT xapasep. CepTtudukatoT e nsganeH oa
Moody International Certification Ltd, AHrnuja.

Technical Data

Bpycunuua
napametap Mepka BpeaHocT
Mogen - RDP-YAG20
HomwuHaneH HanoH Vv 20
Hema 6p3uHa Ha onToBapyBawe min-1 8000
Tema Ha wnuHaen mm M14
BHaTtpelueH aujametap Ha QuckoT mm 22,23
Makc. OujameTap Ha guckoT mm 125
Makc gujarpam Ha guckoT mm 6
[omkuHa Ha WwnuHaen mm 20
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Mpukaxun enemeHTn cTpanHuua 4.
1. Konye 3a 3aknyyyBahe Ha

BpPaTUNoTo.
2. MNpeknHyBay 3a aKTnBUpare
3. Pauka.

4. baTtepuvicku npocTop

5. MNomoLwuHa payka

6. CurypHocT

7. Onck

8. 3aBpTKka 3a HaBpTyBak-E.

9. LleHTpupane npupabHuua

Onwtn ynatctea 3a 6e36eqHo paboTetrse.

BHumaTenHo npoumntajTe v cute ynatctsa. HeycnexoT Ha npupoaata no ynarcreata Moxe Ja
npean3BuKa enekTpPUYeH LLOK, OraH 1 / unu cepro3Hn nospean. Yysajte rv oBve ynatcrtea Ha 6e36eqHo
MecTo.

1. be3begHocT Ha paboTHOTO MECTO.

1.1. YyBajTe ro paboTHOTO MECTO YMCTO 1 JOBPO OcBETNEHO. HepenoT 1 craboTo OCBETNYBaH-€ MOXe Aa
npuaoHecar 3a rojaea Ha Hecpeka.

1.2. He pabotu Bo cpeanHa Ha Menetse ro 3rofiemyBa puanKoT Of eKcrnnosuja, Bo 6rmsvHa Ha 3ananvem
TEYHOCTW, racoBw NN NPaB.

3a Bpeme Ha pabotaTa, UckpuUTe MOXe [ia ce peanuanpaar of arofHa MernHuua, koja Moxe Ja 3ananm
npaLunHa unv napea.

1.3. YyBajTe rv geuarta n MyHyBaunTe Ha 6e36eaHO pacTojaHve Joaeka pakyBaTe Co akyMyrnaTtopoT, AKO
BaLLETO BH/MaHMe e NpeHaco4eHo, MoXe Aa ja n3ryburte koHTponara goaeka pabotute co bexudHara
ETEN

2. be3begHocT npu paboTa co enekTpuyHa eHepruja.

YyBajTe ja MalwmHaTa og uHunTpaumja Ha Bogarta Bo 6exuyHaTa aronHa MenHvua. Toa ro 3roremMysa
PU3VKOT Of} €MEKTPUYEH LLIOK.

3. be3begHocHa pabora.

3.1. bugerte CKOHLEHTpYPaHW, BHUMATENHO CriefeTe M1 CBoUTe MocTarnky U BHUMAaTeNHo v NpeTnasnmeo
nocranysajTe. He kopucTeTe arofiHa MenHuua Kora CTe yMOPHW UNni NOA BNvjaHye Ha Apora, ankoxon
U HAPKOTUYHW POTH.

MomeHT Ha oaBpakarse Ha paboTa Moxe Aa uMa epekT Ha eKCTPEMHO CepUO3HN NOBpean

3.2. Paborterte co 3aluTUTHa paboTHa obreka 1 cekorall Co 3aLUTUTHW 04una.

Hocemse Ha nnyHa 3aluTuTHa onpema, Kako Macka 3a AvLeHe, CUITHW LIBPCTO 3aTBOPEHN YEBMN CO
cTabuneH rpebeH, 3alUTUTHY LLNEMOBM 1 YLLIHU Mydenu, ro HaMaryBaaT pU3MKOT 0f Hecpeka npuy
pabora.

3.3. M36erHyBajTe pu3nk 6e3KnYHO Ja ce BkIyum 6exmyHaTa menHuLa. AKo, Kora ro Hocute 6exudHa
MalLLIMHa, ro ApXUTE NPCTOT Ha MPEKVMHYBAY0T Ha NPEKVHYBAYOT, NMOCTOM PU3KK o Hecpeka npu paboTa.

3.4. V13berHyBajTe HenpupoaHu nornoxou Ha Tenoto. PabotaT Bo ctabunHa nornoxba Ha TenoTo 1 Bo CEKOj
MOMEHT ofpXKyBa pamHoTexa. Oa Ke B OBO3MOXV NOAOOPO Aa ro KOHTponMpare arorioT Ha arofioT nogobpo
1 nobe3beaHo ako ce MojaBy HeoHYeKyBaHa cyTyaumja.

3.5. PaborajTe co cooapetHa obreka. Hemojte aa pabotute co wmpoka obneka unv HakuTt. YyBajte ja kocara,
obriekarta 1 pakaBuLTe Ha 6e36e4HO pacTojaHre of POTMpaYKUTE AVHVLIM Ha akymyrnaTopor. LLnpok anuwita,
HaKwIT, Jorra koca Moxe Ja ce dharar v BredaT co poTypaqku AeroBy.

3.6. lNpen Aa ja BkNy4nTe aronHata MenHULa, BHUMaBajTe Aa r OTCTPaHUTe CUTe anatu U Kiy4eBMu.
MHcTpymeHT 3abopaBeH Ha poTvpayka eayH1La MoXe [a npeavssurka TpaymMa.

3.7. Ao e MOXHO [a Ce KOpYCTV HaABOPELLIEH CUCTEM 3a acrivpauyja, MpoBEPETe Aan € BKITyYeH

1 pyHKLIMOHVPa NpaBunHo. Ynotpebarta Ha cMCTeM 3a acrvpaLimja i Hamarysa pusnuuTe ropaam
ocrnobopeHara npatuvHa.

4. BH1maTeneH oaHOC KOH BE3XMYHMOT arorneH MenHuUa.

4.1. He npeonTtoBapyBajTe ja bexuqHaTa menHumLa. Kopucrete ja camo bexuyHaTa MaluvHa criopes Heroeara
HameHa. Ke paBotute noao6po 1 nobesbeaHo Kora ke ja KopucTUTE BICTUHCKATa BemkvuHa aronHa MenH1La
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BO HaBEZIEHMOT OrCcer Ha TOBap Ha MPOU3BOAUTENOT.

4.2. He kopucTteTe Mepad 3a aror Yuj NpekviHyBaYy € OLLTETEH.

AronHa MernHuMLa, Koja He MOXe [a ce UCKIy4M 1 ia Ce BKITy4M Ha HauvH NpeaBuaeH of NPoU3BOOUTENOT, €
oriaceH v Tpeba fa ce nonpasy.

4.3. YygajTe ja batepujata Ha MeCTa kafe LUTO AeLiaTta He MoXar Aa cTurHat. He fo3sonysajTe Toa aa ce
KOPVCTW Of Nyfe KoM He Ce 3arno3HaeHn Co Toa Kako Aia ro KOpUCTaT 1 He 1 npo4duTare oBve ynatcTaa. Kora Bo
paLeTe Ha HEMCKYCHM KOPUCHMLIM, MaLLMHaTa 3a NorHeHse Moxe Ja buae onacHa.

4.4. BHmmartenHo apxerte ja 6eaxuyHaTa menHmua. lNotepaere Aeka NoaBvpkHUTE eavHULM OyHKUMOHMpaaT
6ecrnpeKkopHo, He 3aKrydyBaart, MaaT CKPLLIEHW U OLLITETEH Er0BM LUTO M KpLLIAT U MeHyBaaT
oyHKUMMTE Ha akymynaTtopor. [pen aa ja kopuctute bGeaxmyHaTa MalLvHa, MPOBEPETE Aariv Ce OLLTETEHU
oLuTeTeHuTe Aenosu. MHory Hecpekv Ha paboTa ce AOoIKaT Ha FOLLO OAPXKyBaHWTE €MEKTPUYHM anatu 1
anaparu.

4.5. YygajTe v anatute 3a ceverbe cexkorall J06po M3ocTpu 1 1mncTv. [1oOpo oapKyBaHUTE anatu 3a ceverse
CO OCTpY palboBY 3a CEHEH-E MMaAT Nomar OTrop 1 ce MOrecH 3a paboTa.

4.6. Kopucrere ja 6atepvijaTa, AogaToumTe 1 anatuTte Criopes, ynarcraara Ha npounssoauTerorT. McTo Taka,
nMajTe Ha ym cneumdmnyHuTe paboTHI YCIIOBM 1 OnepaLyy LUTO Mopa Aa v 3aBpLuute. Ynotpebarta Ha
MaLLVHa 3a MOMHEH:E 3a annvkaLum pasivyHK o OHYE LLUTO MM AaBa MPOV3BOAMUTENIOT Fo 3rofiemMyBa pUsuKoT
of1 Hecpekv Npu pabora.

4.7. TonpaBaH-E€TO Ha ENEKTPUYHMTE arnaTu Hajjobpo ro NpaBaT camo KBaNMGMKyBaHWTE CreLmjarnicTu 3a
RAIDER, kage LUTO Ce KopyCTaT camo OpyrvHanHm pesepeHmn aernosw. Oea 06e3benyBsa H1BHO 6e3benHO
paboTetse.

5. be3begHOCHM ynaTcTBa creumnduyHM 3a KyrneHara arofiHa MenHmua.

Onwmv ynaTcTea 3a 6e36eaHo paboterse Ha Opycerbe 1 Bpycerbe, YACTEHE Ha YeTka 1 abpasviBHM AUCKOBU 3a
ceverbe.

5.1. OBaa aronHa MerHviLia MOXe ia Ce KOpYCTU 3a Neckaperse Ha KapouaH1 AYCKOBU, abpasvBHN HETKUYKN,
UMCTEHE Ha XXMYaHM YETKY, cederbe Ha kapbypatopu. MounTyBajTe rm cute ynaTcTsa v npegynpenyBarba,
creneTe i TeXHUYKTE crieLmdrkaLmmn 1 crivikute. AKO He v crieauTe yraTcTearta nofory, Moxe Aa Jojde Ao
€ereKkTpUYeH yaap, noxap 1/ unm cepyoaHa nospeaa.

5.2. Oaa arornHa MenHuLa He e NoroaHa 3a nonvpamnse. BplLuere Ha akTMBHOCTM 3a KOW arofnHaTta MenHuua He
e Au3ajHypaHa Moxe fa buae onacHa v Aa Joseae [0 Nospenu.

5.3. He kopucTeTe gogaroum Koy NpoM3BOAUTENOT He M1 Mpernopayysa 3a OBOj erekTpuyeH anar. PakToT aeka
MOXETe [a 3akaqnTe oapeneHa anarka Uy anarka Ha MaluMHaTa He rapaHTvipa 6e3begHo pabortetrse.

5.4. [lo3BoreHata porauuoHa 6pavHa Ha paboTHVOT anat Mopa fa 6uae HajManky eqHaksa Ha MakcumanHara
©Op3nHa Ha poTaumja Ha arornHata nrnoya. PaboTHuTe anatu Koy ce BpTarT co rnororiema 6pavHa o
MaKc/ManHaTta JO3BOrIEHa Ha arofiHaTa MefHMLA MOXeE [ja Ce CKPLLIAT, a Napyuksa Of HYB [Aa BpTar Co rorieMa
Op3anHa.

5.5. HapeopeluHvoT avjameTap n aebenvHara Ha anarkata Mopa [ja O4roBapaar Ha nogaroumte fafeHn Bo
TEXHUYKVTE KapaKTEPUCTUKI Ha aronHata MernHuLa. PaboTHWTe anaTku Co HeCOOABETHA rorieMyHa He MoXar
[Oa buaaT cooaBETHO 3aLLTUTEHMN UMM COOABETHO KOHTPONMPaHW.

5.6. BpycHu GpycHy nroum, NpypabH1LK, AVICKOBW UK APy NPpUMEHN anaTki Tpeba Aa ce BKonar TokMy Moz,
arorioT Ha arorHara MenHuua. PaboTtHuTe anat Kou He ce BKITOMyBaaT TO4HO Ha aronHaTa MerHuLa ce BpTar
HepaMHOMEPHO, BYOPUpaaT IMacHo 1 OrloBO A0 ryberse Ha KOHTponarta Haf, MalumHaTa.

5.7. He kopvcTeTe owwTeTeHn paboTHu anatku. [Npen cekoja ynotpeba, npoeepeTe M paboTHUTE anartky,
Ha np. abpa3vBHU OMCKOBM 3a NMyKHATUHW U M3bneaeHy paboBy, HanyKHaTV AUCKOBU UM TELLIKU
aberbe, XUMHN YETKM 3a NOLLO haTeHN UM CKPLLIEHN CMOjHMLM. AKO ja OTCTpaHUTE aronHaTta MenHuua
Unn paboTHUOT anar, BHUMAaTENHO NMPOBEPETE 3a OLUTETYBAHE UMM KOPUCTETE HOBU HEOLUTETEHU
paboTHu anatu. [1o BHMMaTenHo NpoBepyBaH-e 1 MHCTanMpake Ha anaroT, OCTaBeTe ja aronHara
MerHu1ua aa pabotu co MakcumarnHa 6p3vHa 3a eaHa MyHyTa. OcTaHeTe v apxeTte rvm Gnvckute nuua
noJarneky og paMHUMHaTa Ha poTaumja. Hajuecto owteteHute pabotHu anatkv npobvBaat OBoj TECT-
nepwvoa,.

5.8. PakyBajTe co nuyHaTa 3altutHa onpema. Bo 3aBucHocT of annukauwjata, paboTeTe co Macka 3a
n1ue, 3aliTiTa 3a 04U U 3aLTUTHU odmnna. [Jokonky e noTpebHo, paboTn co Macka 3a AuLleHse, YLLIHN
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BIIOLLKW, OBYBKM UNK CrieLmjaneH NpecTun 3a Aa Be 3alUTUTW o Manu YecTuykv Kou paboTar. Bawwure
041 Mopa fa buaar 3alTUTeHN o YEeCTUYKM LITO NeTaar Bo paboTHaTa nosplunHa. Mackara 3a npas
UM Mackara 3a guierse huntpupaat npaLumHa LWTo ce nojaByBa Ha paboTa. AKO CTe U3NOXEHN Ha
BUCOK LLYM JONro BpeMe, Toa Moxe fa Aoseae A0 rybere Ha Cryxor.

5.9. Ocurypajte ce aeka apyrviTe nuua ce Ha 6e3begHo pactojaHue og paboTHaTa nospLumHa. Cekoj BO
paboTHaTa obnact mopa A4a HOCK finyHa 3alTuTHa onpema. MarpebaHunTte napunta Ha paboTHOTO napye
1ny paboTHOTO Napye MoXe, kako pe3ynTaT Ha ronemMo 3abpaysatse, Aa NieTaaT 1 Aa npeanssrkaaTt
noBpeay UCTO Taka HaaBop of paboTHaTa MoBpLUMHA.

5.10. Ako 13BeadyBaTe aKTMBHOCTUM BO KOW anatoT MOXe Aa A0j4e BO KOHTaKT CO >XUYHW NPOBOAHWLM MO,
CTpec unu Aa Bnvjae Ha kabenoT 3a HanojyBak-e, APXKETE 0 eNeKTPUYHNOT anat camo 3a eneKTPUYHO
n3onupanu padku. Kora anarot BrieryBa BO KOHTaKT CO >KMBW UL, TOj Ce MPeHeCyBa Ha MeTarnHnTe
[ErnoBv of arofHaTa MernHMLa, LITO MOXe Aa NPean3BuKa enekTPUYEH LLIOK.

BHumaHwe! lN'yber-eTo Ha KOHTpomnaTa Ha eneKkTPMYHWOT anapaT MoXe Aa AoBene A0 Hecpekun npu
pabora.

5.11. Hukoralu He ja ocTaBajTe aronHarta MenHvua npeg anartoT LefiocHo Aa ce potupa. AnaTkara Lo ce
BPTN MOXe Aa Aonpe A0 06jekT, LWTo pesynTvpa co rydberse Ha KOHTpomnaTa Haj aronHata MenHuua.
5.12. [lopeka ja HocuTe aronHaTta MenHMua, He ja ocTaBajTe. Bo cnyyaj Ha HeHamepHO Jonvpakse,
BallaTa obrneka nnu koca Moxe fa buae 3arnaeeHa Bo paboTHaTa anarka, LUTo pesynTupa co
oLUTETyBak-E Ha anaToT BO BALLETO Teno.

5.13. PepgoBHO 4ncTeTeE v OTBOPUTE 3a BEHTUMAaLWMja Ha arofnHata MenHuua. TypbuHarta Ha enekTpu4H1oT
MOTOp BLUMYKYBa NpaLluMHa BO KYRVLLTETO 1 akymynauyjarta Ha MeTanHarta npatuvHa ro sroriemysa
PU3VKOT Of} €MEKTPUYEH LLIOK.

5.14. He ynotpebyBajTe aronHa MenHuua 6rnmsy Ao 3ananvem matepujanu. JleTadykute UCkpu Moxar Aa
Npeav3BuKaaT naneke Ha TakBu Matepujany.

5.15. He kopucteTe paboTHu anatui kom bapaaTt npvmeHa Ha cpeacTsa 3a nagene. Ynorpebarta Ha Bogda
U pyrv cpeacTea 3a nafere MoXe Aa NpeavaBuKa enekTpUYeH LLOK.

6. OTkaxu 1 coBeTM 3a Toa aa ce usberHe.

6.1. HeHapejHata peakumja Ha MalumHaTa e ncdpreHa kako pesynTar Ha 3aknyyvyBaHse Unv Grokvpane
Ha poTupaykaTa anarka, abpasuBeH ANCK, 'yMeHn cabBydep, YeTka 3a XuLa v MHOTy NnoBeke.
BamarnysareTo unmn rokupareTo NPeaAr3BUKYBa Harmno Aa ce poTypa anartot, Mopaaw LUTO arornHarta
MenHuua AobuBa cMnHo 3abpayBare BO NpaBeL, CNPOTVBEH Ha HacokaTa Ha BpTEH-e Ha anaTtoT BO
TouKaTa Ha 3aKryyyBarse U CTaHyBa HEBO3MOXHO. AKO, Ha NMpuMep, abpa3vBHUOT ANCK € 3arnaBeH

1nm 6riokupaH Bo paboTHOTO napye, paboT Ha AMCKOT LUTO ro Aonvpa paboTHOTO napye Moxe aa ce
HaBeAHyBa W Ja Ce CKpLUM AWCKOT UK fja ce Mnojasu nospateH yaap. Bo oBoj cnyyaj, AvckoT ce 3abpsysa
KOH OrepaTopoT Ha MalumHaTa Ui Bo CNpOoTUBHA HAaCcoKa, BO 3aBWCHOCT Of} HacoKaTa Ha BpTeHe

Ha MCKOT M MECTOTO Ha aHraxvpatrse. Bo Taksu cryyan abpasnBHUTE AVCKOBK MOXeE A Ce CKpLUAT.
BpakarseTo ce jaByBa kako pesynTaT Ha HeCooABETHa UM HemnpaBusHa yrnoTpeba Ha arornHata MenHuua.
HeroBoTo nojaByBar-e MOXe [ja Ce Cpeym CO Crefiehe Ha COOABETHUTE MEPKM Ha NPETNasfMBoCT
onuLIaHy Noaorny.

6.2. UysajTe ja aronHaTa MenHvua LBPCTO U APXKETe M paLeTe 1 TeMnoTo BO Taksa nonoxota kako Aa

Ce CMpOTVBCTaBUTE Ha MOXHUOT NoBpaTteH yaap. [JoKornky aronHata MenHuua “ma nomoLuHa padka,
cekoraLl KopucTeTe ja 3a Nogobpo Aa ja KOHTponupare Kora cTaHyBa 300p 3a MoBpaTeH yaap unm

Kora cTaHyBa 300p 3a peakTMBHV MOMEHTU 3a Bpeme Ha BKIyqyBaH-eTO. AKO NPETXOAHO NpesemeTe
COOABETHW MEPKU Ha NPETNas3nMBOCT, MOXETe a ja KOHTpornmpare MallmnHaTta ako ce nojasu
HEKOHTPOMNMPaHO UM CUIMHO Bpeme Ha peakuuja.

6.3. Hukoralu He cTaBajTe v paveTe 6rnvay potvpadkuTe paboTHu anatku. AKo ce MojaBu Hanag, anatoT MoXe
[a Be NMoBpeau.

6.4. V3berHyBajTe aa ctomte Bo obracTa kage LUTO arofHaTa MernHMLa ke CKOKHe Kora ke ce nojasu yaap.
YamMpaH-eTo ja ABVKM MaLLMHATa BO HAaCOKa CMpOTVIBHA Ha NPaBeLIOT Ha ABVIKEH-E Ha anaToT BO 30HaTa Ha
3aKryyyBaH-e.

6.5. OcobeHo BHMMaTENHO paboTejTe BO nogpadja Ha armu, ocTpu pabosu u cn. M36erHyBajTe ononBHOCT

Unu 3armaeyBak-e Ha paboTHUTE Napyukba BO paboTHOTO napye. Bo cryyaj Ha armm unm octpy pabosu, v
Kora poTMpPaYKoTO CPEACTBO € OCTPO OABWEHO, NMOCTOM 3rofieMeH pU3nK Of 3armaByBarbe. OBa Npean3srKyBa
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ryberbe Ha KOHTporarta Ha MalumHaTa Uinv rnoepareH yaap.

6.6. He KopvicTeTe CUHLIMPY U MPaHKK 3a cevetrbe. BakeuTe paboTHK anaty YecTo Npeau3ByikyBaar NoepareH
yaap U ryGemse Ha KOHTporiaTa Haf, aroriHara MenHuLa.

7. MocebHm ynatcTaa 3a 6e36eaHO paboTerse Npy MereHse UM ceverse Co abpasviBHY OVCKOBY

7.1. KopucTteTte camo abpasueHM AVCKOBM 06e30eeHM CO BaLLIETO MeSeH-e TPKaro M 3aLUTUTHUOT pakaB 3a
KOPUCTEHVOT abpasvBeH AucK. AGpPasviBHUTE AMCKOBY LLTO HE CE HAMEHETM 3a arorHaTta MefnHuLa He Moxar
[Oa buaar cooaBeTHO 3alTUTEHW M Aa He rapaHTupaaT 6e3beaHo paboTerse.

7.2. Yysapot mopa Aa bvae LIBPCTO NPULBPCTEH Ha arornHaTa MernHKLA 1 MoCcTaBeH Taka LTo ke 0be3bean
MakcvmanHa 6e36eqHOCT, Ha np. abpasvBHUOT AMCK He cMee Aa Buae Haco4eH HenokpreH of 0bBMBKa Ha
orepaTtopoT Ha MaLumHaTa. Kykuwuteto Tpeba Aa ro 3aLlTuTi onepaTopoT Ha MalumMHaTa of OTCTpaHyBaH-e Ha
CTPY)XEHWTE GUTOBM 1 1 BrE3e BO KOHTAKT CO POTMPaYKVOT abpasviBeH AUCK.

7.3. Ynotpebara Ha abpa3nBHM OVCKOBY € A03BOreHa CaMo 3a LiennTe 3a Kou ce HameHeTu. Ha npumep:
HUKOTaLLl HE NMeCOK CO CTpaHa Ha cevese anck. [IMCKoBUTeE 3a cevetse ce AM3ajHVpaHn 3a OTCTpaHyBaH-e Ha
Marepujarnot co paboT. MNprMeHaTa Ha CTPaHUYHUTE CUMN MOXKE Ja M CKPLLIW.

7.4. CexoraLl KopuCTeTe 3akiyuvyBadku HaBPTKW Kou ce BO BecripeKkopHa cocTojba 1 ce BO COrMacHOCT CO
rorieMviHaTa 1 doopmata Ha KOPUCTEHVOT abpasvBEeH NCK.

7.5. He kopvicTeTe abpasviBHM AUCKOBY Of, MororneMi arriomepu. [IMCKoBY 3a MoroneMm MaluuH1 He ce
[O13ajH1paHmM 3a poTaumja co roriema 6p3avHa, Co LUTO NoManuTe MoXar Aa poTvpaar v Aa ce CKpLuaT.

8. CnieumjanHm ynarctea 3a 6e3beaHo paboTerse Co ANCKOBM 3a CeHEH-E.

8.1. N3berHyBajTe ro 3armaByBaH-E€TO Ha CEYVBOTO MM A o 3aTerHyBare. He BpLueTe npeMHory Araboku
napumnhsa. [peonToBapyBaH-ETO Ha ANCKOT 3a CEYEH-E M0 3rofieMyBa PUSVKOT 0f Griokviparse 1nu briokvparse,
a co Toa U1 nojaea Ha NoBpaTeH yaap UK OLLITETYBak-e [oAeKa ce poTvpa.

8.2. N3berHyBajTe fa ctomte Bo obracta npes v 33 pOTMpadkvoT ANCK 3a ceverbe. Kora AvcKoBy 3a ceverse
Ce HaolaaT BO paMHMHa CO BALLETO TENO, BO Cilyyaj Ha NMOBpaTeH yaap, aronHara MerHULa Co poTUpaYkmMoT
[UCK MOXe [la CKoKa AVIPEKTHO A0 Bac M Ja Be NOBpeaat.

8.3. AKO OVCKOT 3a ceverbe 3armaBeH U Kora e NPEeKVHAT, UCKITyYeTe ja arornHaTta MenHuLUa 1 OCTaBeTe ja
CaMO OTKaKO NCKOT Ke MpecTaHe Aa poTtupa. Hukorall He obuayBajte ce Aa ro n3sagute poTvpadkvoT ANCK o,
KaHarioT 3a ceveHse, VHaky MoXe [ia ce nojaBu nospateH yaap. OnpenyBarse 1 eNMMUHIPaH-E Ha NpuyuHaTa
3a Llem.

8.4. He BpakajTe ja aronHaTta MernHuLa ako AUCKOT € BO oTcevkara. [pen BH/MaTenHo ceverbe, movekajre
[VICKOBM 3a CeYeHbe Aia ja JOCTUTHaT HeroBaTa LierocHa 6pavHa Ha LieHTpudpyrmparse. Bo cnpotveHo, avckoT
MOXe [a ce 3arriaBu, OTCKOKHE 0z, pabOTHOTO Mapye Uin ia NpeausBuka noBparteH yaap.

8.5. YBepere ce aeka ronemmy 4enoBm ce LBPCTO NPULBPCTEHM HA COOABETEH HAYMH 3a 4a Ce HaMarnm PU3VKOT
07 MOBpATeH yaap LUTO Npoum3rerysa of AMCK 3a ceverse Bo 0brmK Ha KiH. 3a BpeMe Ha CEHEH-ETO, ronemu
[OeTany MoXar a Ce HaBeaHyBaaT Mof curiara Ha corncTBeHara TexuHa. PaboTtHoTo napye Tpeba fa ouoe
noaapKaHo o ABETe CTpaHu, Grindy 40 NHMjaTa 3a ceMerse 1 Ha OpYrvoT Kpaj.

8.6. buaete ocobeHo BHUMATENHM Kora NpeceKyBaTe KaHanv Bo SWAOBW Un B Apyrvi 0bractu Kov Moxar fa
IV KpujaT M3HeHadyBaksata. [JUCKoBUTE 3a cevetbe MOXe Aa NPeav3BmkaaT MalumHara Aa 4ojae BO KOHTaKT co
LIeBKW 3a rac Unv Bofa, AarHOBOAMW UIv APy NPeaMeTU.

9. MocebHm ynatcTea 3a 6e3benHo bpycerse Ha abpasvBHM paboTu.

9.1. He KopvicTeTe nperornieMy NIMCTOBY 3a LUKPUINL, NMOYUTYBAJTE MV ynaTcTBaTa Ha NpoU3BOaUTENOT 3a
LMuprIa.

9.2. ABpasviBHaTa XapTuja LUTO MCTEKyBa Of, AMCKOT MOXe [a Npeav3Byika Nnoepeau, Kako 1 briokuparse 1
nyKahse Ha LLIKypKa Ui oTTop.

10. MNMocebHu ynatcTBa 3a 6e36e0HO YNCTEHE CO XKUIHN YETKU.

10.1. He 3abopasajTe aeka aypu 1 Npy HOpManHo dyHKLMOHMPaHse, KMHaTa YeTka Kankv criojHmum. He

TV MPEONTOBapyBajTe XKMLa YeTka Co MPUTNCKaHE Ha Toa NPEMHOrY TellKo. YKu4aHuTte 4eTku Kou
UCTEKyBaaT of XuIHaTa YeTka NecHO MoXaT [ia HaBre3aT BO BallaTa obrneka v / unm koxa.

10.2. MNpoBepeTe fanu xun4yaHaTa YeTka He ja gonupa 6e3begHocHaTa 3awwTuTa.

YKunyaHute YeTkn BO hopma Ha OMCKOBU M YalLM MOXKE [a ro 3rofiemMaTt HUBHUOT AvjameTap nopagu
cunarta Ha KoMnpecuja u ueHTpudpyranHm cunu.

11. JononHutenHn ynatctea 3a 6e36eaHo pabotetrse.

Pabota co 3awTntHn oumna.
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11.1. Kopuctete cooaBeTeH npubop 3a nouupare Ha 6uno kakBu CKPUEHWN LIEBKU Unn
KOHTaKTWpajTe ja nokanHarta kKoMnaHuja 3a cHabayBame. KOHTaKTOT €O Xuum Moxe Aa npegusBuka
noxxap 1 enekTpuyeH wok. OWwTeTyBakeTO HA racOBOAOT MOXe Aa AoBeae A0 eKcniosuja.
OLlTeTyBaHETO Ha efiekTpuyHaTa Mpexa pesynTupa co ronemu owTeTyBawa Ha MaTepujanoT u
MOXe [ia Npean3BuKa enekTpUYEH LLOK.

11.2. Kora pakyBare co kameHun maTtepujanu, paboTeTe co HaABOPELLEH CUCTEM 3a eKCTpakuuja

Ha npawwuHa. Ynotpebarta Ha cuctem 3a cobupare npalumHa ro orpaHnyyBsa 34paBCTBEHOTO
oLUTeTYBak€e Npean3BMKaHo of npaluvHaTa.

11.3. Ooneka paboTuTe, LBPCTO APXETE ja anaTtoT Co ABETe paLe U ApXKeTe LBpcTa nonoxoda Ha
Tenoto. Co ABeTe pale, aronHata MenHuua e nobesbegHa.

11.4. Obe3beneTe getaroHu 3a obpaboTka. [leTanuTe kom ce 3adhaTeHn Co COOABETHU PUTUH3M UMK
3arpagu ce 3aknyyeHn MOoLBPCTO M MOCUIYPHO OTKOJIKY aKo ro ApXKUTE CO paka.

11.5. YyBajTe ro BawweTo paboTHO MeCcTo YncTo. MelaBrHu of pasnnyHu matepujanu ce ocobeHo
onacHu. PnekcnbunHu oaneaHoLmM Ha NecHW MeTanu Moxe fa ce camo-3ananu Unu ekcnnoaupaar.
11.6. He kopwucTeTe gogatoum Kov NpOn3BOAMTENOT He T MpenopayyBa 3a OBOj eNEKTPUYEH anart.
dakToT Aeka MOXeTe Aa 3akauuTe oapefeHa anatka unv anatka Ha MallvHaTa He rapaHTupa
6e36eHo paboTetse.

11.7. Hukoraw He cTaBajTe rv paueTte 6nuay potupadkute paboTHU anaTku.

11.8. PepoBHO uncTeTe rm aynkute 3a BeHTUNaumja Ha BawaTa 6e3xuyHa MallmHa.

11.9. KopucteTe camo npenopadaHata 6atepuja 1 nonHau.

11.10. 3a uncTtere Ha beaxnyHaTa MallnHa KOpUCTETE MeKa 1 cyBa kpna. Hukoraw He kopucteTe
pacTBOPYBa4M UMM arnkoxorl.

12. dyHKUMOHANEH ONMC U HaMeHa Ha Be3XNYHUOT arofieH MenHuua.

BeXxn4yHnoT aroneH MenHuLa e enekTpyMyeH anaT koj ce HamnojyBa co 6atepuja. Toj e ynpaByBaH of
MOHO(A3eH KOMEKTOPCKM MOTOP YMj BPTEXKEH MOMEHT CE NpeHecyBa Ha U3Mne3Ha OCOBMHA CO MOMOLLI
Ha KpyHa ¥ 3anyaHuk. beaxunyHaTa arofnHa MenHvLua e HaMeHeTa 3a CeYere U Menewe MaTepujanm
KaKo LUTO ce KaMeH 1 MeTarn. ArofiHata MenHuLa e HaMeHeTa 3a ceyense, rpybo Menewe 1 xmnyaHa
YyeTKake Ha MeTanHu n KameHu nospLunHu 6e3 ynotpeba Ha Boga. Co crneunjanHu gogatoum 3a
Opycetbe, aronHaTa MenHMLa Moxe Ja ce KOpUCTH 1 3a abpasnBHO neckapene. EnektpuyHnTe
anatu co 6e3xunyHKn, 6e3kMYHN HanojyBara ce 0cobeHo norogHu 3a paboTa noeBp3aHa co
BHaTpeLLHa Aekopauuja, agantaumja Ha NpoCcTOpUNTE 1 MHOTY NoBeKe.

Kora pabotume Ha meTan v kameH, TpKkanoTo 3a Menewe Tpeba Aa ce KOpUCTM caMo Kora e
noctaBeHa 3alwTuTHaTa 3awTmTal

He e no3BoneHo Aa ce KOPUCTU ENEKTPUYHUOT anapart 3a ApYry akTMBHOCTM OCBEH HaMeHeTaTa
uen!

13. MNMoparoum 3a 6yvaBa n Bubpauuu.

BpegHoctute Ha By4aBa u Bubpauum ce nuamepeHmn Bo cornacHocT co EN 60745:

HuBo Ha 3By4eH nputucok: LpA = 858,06 dB (A) K =3 dB (A)

HuBo Ha 3By4Ha MokHOCT: LWA = 96,06 dB (A) K= 3 dB (A)

3abpayBane Ha Bubpauun (payka): ah = 6,151 m/s2, rpewka K=1,5m/s2

BpegHocT 3a 3abp3yBare Ha Bubpauun / gononHutenHa padka /: ah = 4,044 m / s2, rpewka K= 1,5
m/s2

14. MNopgroToBka 3a paboTa.

14.1. KopucteTe 3alwiTutHa onpema.

14.1.1. 3aWTUTHKK.

MHcTanmpajTe ro 3awTMTHOTO KyKMLITE HA HOrapkaTta Ha aronHarta mennuua. lNocraserte ro
nonox6aTa Ha 3alTMTHaTa 3alTUTa Cnopep crneumdguyHaTa akTMBHOCT Koja ce 13Beaysa.
MHcTanmpajTe ro 3aWwTUTHUOT LWUTUT Taka Aa e 3alTUTEH O UCKPW LUTO UCTEKyBaaT of paboTa.
14.1.2. TloMoLuHa / 4ONOMNHUTENHA payka.

KopucTeTe ja Balwata aronHa mMenHuua caMmo co NoMoLL Ha NMomMoLlHa padka. Betep Ha nomoluHa
payka BO 3aBMCHOCT Of, TOa Kako MalumHaTa paboTu Ha neBo, rope unm AecHo of rmaeata (3
no3uumm).

14.2. MoHTaxa Ha anaTtkv 3a Meneke.

Kora pakyBaTte, OnckoBuTe 3a Opycere 1 Ceverse Ce CUITHO 3arpeaHu, He rv onvpajTe foaeka He



(R20 RAIDEREEY
ce onagar. m

Wcumnctete ja BpaTnykaTta u cute AENOBU LLITO Ke T MoHTUpaTe. [loaeka rv 3aterHysarte v
ocrobogyBaTe anaTute, NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a Aa ro 3aknyyuTe BpaTUNOTO Ha arofnHara
MenHuua. MNMpuTUCHETe ro KOMYEeTO 3a 3akiyyvyBare Ha BPaTUIOTO CaMo Kora € CTalMoHapHo.
MHaky, aronHata MenHuLa Moxe Aa ce oLTeTu.

14.3. [luck 3a Menewwe nnm cevemre.

BHvMaBajTe Ha 403BONEHUTE AUMEH3NM Ha paboTHOTO napye. [lvjametapoT Ha Aynkata mopa Aa
ce BKMOMMW Ha HoraTa Ha LieHTapoT Ha LeHTapoT. He kopucteTe agantepu unv pegyktopu. Kora
MOHTMpaTe QMCKOBY 3a Cevere Ha AnjaMaHTu, NpoBepeTe Aanu CTperkara LTo ja MoKaxyBa
HacokaTa Ha BpTeH€ Ce CoBMara co NpaBeLIOT Ha BPTEHE Ha aronHata mMenHuua. 3a ga rm
3aKny4yuTe AMCKOBUTE 3a MENeHEe UM cevere, HaBpTYBa|Te ja HaBpTKaTa v 3aTerHeTe ja co
nocebeH knyy. Mo nHcTanmpakeTo Ha abpasnBHUOT AWCK, NPOBEPETE Aany AVUCKOT € MPaBUITHO
MOHTMPaH 1 MoXe crnoboaHO Aa ce poTupa npes Aa ja BKIyduTe aronHarta MenHuua. Yeeperte

ce Aeka abpasnBHUOT AMCK He ro Aonvpa 3alTUTHOTO KyKWLLTE Uy Apyri AeTanu Ha aronHata
MenHuua.

14.4. YucTa xuua unm xuua 3a xuua.

KopucteHata yeTka unu 4yeTtka 3a xuua Tpeba Aa ce HaBanuTe Ha BpaTUNo Ha aronHata MenHuua,
Taka WTo Ke ja Aonupa npupabHuykaTa npupabHuua Ha KpajoT Ha KOHeLOT. 3aTerHere ja yetkarta
UNny YyeTkaTa 3a Xuua co KIyu.

15. Cuctem 3a cobupare npas.

Mpawok ocnobogeH 3a BpeMe Ha 0b6paboTka Ha MaTepujanm Kako LUITO Ce OfIoBHM Gown, oapeaeHn
BMAO0BM OPBO, MUHEpanu 1 metanu Moxe ga buae onaceH 3a 3gpasjeTo. KOHTaKT co Koxarta nnm
BAMLUYBaH-€ Ha BaKBUTE MpaLLOLM MOXe Aa Npeav3Buka anepruckv peakumm v / nnu onectu Ha
OVILHWUTE NaTuLLTa Ha onepaTopoT unu nuuarta Bo 6nmavHa. OgpeneHn npatlowm, Kako LTo ce
OHMe WTo ce gobueaar og obpaboTka Ha Byka n gab, ce cmeTaar 3a KaHLeporeHu, 0cobeHo BO
KOMBMHaLMja CO XeMUKanum 3a TpeTMaH Ha ApBO (XpoMaTu, KOH3epBaHCK, UTH.). AKO € MOXHO,
KopucTeTe cucTeM 3a npasemne npawmHa. Obesbenete gobpa BeHTUNaumja Ha paboTHOTO MeCTO.
[MpenopaunvBo e Aa ce KopUCTK Macka 3a avliewe co unTep o knaca P2.

16. Pabortajte co aronHa menHuua.

16.1. BknyyeTe un ucknyyere.

AronHaTa MenHuua e onpemeHa co 6e36efHOCEH NpekMHyBaY 3a Ja ce crnpeyn 3noTo. 3a ga ro
BKIy4nTE, NPUTUCHETE O NMPEKUHYBAYOT 3a BKIy4yBak-e / UCKIyYyBare HaleCHO 1 NnoToa Hanpes.
3a fa ja ucknyyuTe aronHata MenHuua, MPUTUCHETE ro MPeKVHYBaYoT Ha3ag. MpekuHyBaYvoT 3a
BKITydyBah-€ / UCKINyYyBahe Ke Ce BpaTu BO OPUrMHANHWOT ceT. [poBepeTte r1 paboTHUTe anaTtku
npeq ga rv kopuctute. PaboTHWOT anaTt Mopa Aa ce MHcTanvpa Ha 6ecnpekopeH HauuH 1 fa ce
poTtupa 6e3 ga ce gonupa Hukage. Heka ce potupa 6e3 ToBap 3a HajMarnky eqHa muHyTa. He
ynotpebyBajTe owTeTeH paboTeH anar, owTeTeH unu Bubpupa. OwTteTeHnTe paboTHM anaTku Moxe
[a ce owwTeTaT 1 Aa npeav3BukaaT Cepro3Hy NoBpeau.

Mpen aa ce gonpe oo paboTHaTa NOBpLUMHA, MalLuMHaTa Mopa Aa paboTu co MakcMmanHa 6p3uHa.
BuaeTe BHUMaTENHM KOra pexeTe v kaHanuTe BO SUA0BU 3a Hocetwse. [pen aa 3anovHeTe co
paboTa, KOHCYNTMpajTe ce CO rPafeHUOT MHXXEHEP, apXUTEKT UMM PaKOBOAMTEN Ha MPaAEXKHO 3eMjuLLTe.
3akrnyyeTe v MalWMHCKWTE AEeroBM COOABETHO. He mpeornToBapyBajTe ja aronHara MernHuMUa A0 CTemneH A0 Koj
HEroBOTO BpaKah-e ke npecTtaHe.

16. 2. 3ameHa Ha MeneHse AVICKOBU.

KopucTeTe ro BunyLLKaTa 3a ja ' 3aMeHUTE 1CKOBUTE.

MpenynpenyBsamse:

EpHocTaBHO MeHyBaH-e Ha AVICKOBUTE 3a 3aKIyyvyBaHse Ha BPETEHOTO:

TypHeTe ja BpeTeHaTa Ha BPETEHOTO 1 I03BONETE MENEHOTO TPKaro Ja ce 3aKrmy4u Ha mecto. Camo
npuTUCHETE ja OpaBaTa Ha BPETEHOTO KOra eNeKTPUHHMOT MOTOP M BPETEHOTO Ce BO MupyBakse! Mopa aa ro
OpxvTe BpaBaTa Ha BPeTEHOTO NPUTUCHATO AoAeka MeHyBaTe auck!

[oneka ce paboTu, AUCKOBUTE 3a MeNeH:Ee ¥ CeHEHE Ce CUIMHO 3arpeaHu, He M AonvpajTe Aodeka He ce
onagar.

16.3. Ipy6o menemse.

HvikoralLw He kopucTeTe rpy6 mMeneHse AVICKOBU.
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Kora pabotute co rpagueHT o 30 ° go 40 ° npu Menetse, ke NocTurHeTe Hajnobpy pesyntatu. Momectete ja
arorHara MerHuLa co yMepeH NpUTUCOK Hanpea v Hasap,. 16.6. Bpycetbe co namenapeH AvcK Co LuMMpITa.
Moxete ncTo Taka ga paboTtuTe Ha CBUTKaHWTE MOBPLUMHM CO BPYCeH LUnak 3a bpycetrse.

16.4. Ceyetbe Ha MeTar.

Kora cevetse, paboT co ymepeHa, npurarofeHa xpaHa. He nputiickajTe ro AnckoBm 3a ceverbe, He KIMHTETe
Io UNM He BpTETe o co Toa. Kora ja uckiydyBarte aronHaTa MernHmLa, He ro nprcuiyBajTe auckoT. Kora ceverse
npochunn 1 LIEBKM CO NMpaBoarorieH npecek, Hajnobpo e Aa ce NoqHe Co cevetbe o HajMarnmoT npecex.

16.5. Ceyetbe Ha kameHn Matepujarn.

MoxHO e camo ja ce KOpUCTY arorHaTa MerHYLIA 32 CYBO CEYEHE 1 CyBO MENEH-E.

Kora cevetse kameH Matepujanu, Hajaobpo e Aa ce KOpUCTU AnjamaHT cevense anck. Kopuctete ja aronHara
MerHVLia Camo CO CUCTEM 3a CobMpakse MpaLlrHa 1 paKyBajTe co Macka 3a npatumHa. [Npu ceverse ocobeHo
LIBPCTV Matepujarni, Kako LUTO € BETOHCKMOT BETOH, ANjaMaHTCKOT CEMMEHT 3a Cevere MOXe a Ce nperpee
1 fa ce owwretn. OBa e nHauKaLyja 3a NeHnvBM BeHeL, Ha Hea. Bo 0Boj cnyyaj, otcedeTe ro ceveHseTo u
rovekajTe Aa ce 3naau AnjamMaHTCKVOT UCK, [O03BONYBajki My A Ce BpTaT 3a HEKoe BpeMe Ha MYpyBakse CO
MakcvmanHa 6pavHa. 3HaunTenHo HamaneHa 6p3vHa Ha ceMerse ¥ NnojaBa Ha MEeHNMBY BEHLW Ce nokasareni
3a “focafeH’ oMk 3a ceverse Ha avjamaHTy. MoxeTe fia ro “yHULLITUTE” CO KpaTKo HamarlyBakse Ha
abpasvBHVOT MaTepujar, Ha Np. cUIvKaTHa Tyna.

17. OnpxyBakse 1 cepBuCHpatH-e.

17.1. OopxyBaHse U YNCTEH-E.

3a ga pabotute 4o6po 1 6e3denHo, YyBajTe M YMCTU arornHaTa MefHULLA 1 OTBOPUTE 3a BeHTUNaumja.
Hanpasete neprogn4Ho

naysau Bo paborara. YyBajTe rv 1 pakyBajTe Co JofaToLmTe BHAMATENHO.

M3bpuiLLeTe ja MalLmMHaTa Co YnCTa Kpna unv QyBajTe ja co KOMMPUMUPaH BO3OyX CO HA3OK NPUTUCOK. PenoBHO
yucTeTe ro

CO BriakHa Kpria 1 Mariky Mek JeTepreHT. He KopurcTeTe AeTepreHT i pacTBOpyBaYy.

17.2. BeaxunyHaTta MenHuua e onpemeHa co MoTop.

17.3. Ako ce nojaBy HEHOpPMarieH LLyM Ha arornHata MernHuLa, BeaHall npectaHeTe fia pabotute v
KOHTaKTMpajTe Co BaLLMOT

He ancerbe RAIDER cepBuceH LieHTap.

18. 3awTnTa Ha XvIBOTHaTa cpeamHa.

18.1 3a ga ce 3alwTTN XMBOTHATa CpeaunHa, eNEKTPUYHKOT anar 1 nakyBakeTo Mopa Aa buaat cooaBeTHO
obpaboTeHn

3a MOBTOpHa yroTpeba Ha CypOBUHITE COApXKaHW BO Hero. He doprajte v enekTpuyHnTe anatv Bo
[1OMaKV/HCTBOTO

otnap! Cnopen Aupextuearta Ha EBponckara YHuja 2012/19 / EC 3a kpajoT Ha paboTHUOT BEK eNEKTPUYHA 1
€rMEeKTPOHCKUTE Ypeau 1 BanuaaLpjaTta U Kako HalLioHarIeH 3aKOH, ENEKTPUYHMTE ariaTii Kov NMoBeKe He MoXaT
na bupar

ynotpebeHnTe Mopa nocebHo Aa ce cobepart v Aa noanexar Ha cooaseTHa obpaboTka 3a 06HOBYBaH-e Ha
COOpXKVHaTa CYPOBVIHU.
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Originalno uputstvo za upotrebu

Postovani korisnici,

Cestitamo na kupovini masine iz najbrze rastuéeg brenda za elektrine, benzinske i pneumatske
masine - RAIDER. Sa ispravnom instalacijom i radom, RAIDER su pouzdane i pouzdane masine, a
rad sa njima donosi vam pravo zadovoljstvo. Za vasu udobnost postoji izvrsna servisna mreza sa 45
servisnih stanica Sirom zemlje.

Pre upotrebe ove masine pazljivo procitajte ovo “Uputstvo za upotrebu”.

Radi vasSeg sigurnosti i osigurati pravilnu upotrebu, pazljivo procitajte ova uputstva, ukljuujuci
preporuke i upozorenja u njima. Da bi se izbegle nepotrebne greske i incidenti, vazno je da ove
instrukcije ostaju dostupne za buduce pozivanje na bilo koga ko ¢e koristiti masinu. Ako ga prodate
novom vlasniku, “Uputstvo za upotrebu” mora biti predat novom vlasniku tako da novi korisnik moze
procitati odgovaraju¢e mere predostroznosti i uputstva za upotrebu.

“Euromaster Import Ekport” doo je ovlas¢eni zastupnik proizvodaca i vlasnika zastitnog znaka
RAIDER. Adresa rukovodstva kompanije nalazi se u Sofiji 1231, bul. Lomsko Sose br. 246, tel.: 0700
44 155, 934 10 10, vvv.raider.bg; vvv.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Od 2006. godine kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom 1ISO 9001: 2008 s obimom
certifikacije: trgovina, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i hobi elektriénih, pneumatskih i mehanickih
alata i op¢eg hardvera. Sertifikat izdaje Moodi International Certification Ltd, Engleska.

Tehnicki podaci

Akumulatorski brusilnik

parametar meru vrednost
Model - RDP-YAG20
Napon Vv 20
Nema brzine optereéenja min-1 8000
Navoj vretena mm M14
Unutrasnji precnik diska mm 22,23
Maksimalni precnik diska mm 125
Maksimalna debljina diska mm 6
Duzina vretena mm 20

Ekran za prikaz stranica 4. 7. Disc

1. Dugme za zaklju¢avanje vratila. 8. Zaklju€avanje matice.

2. Pokretni prekida¢ 9. Centering prirubnica

3. Rukovati. 10. punjac baterija

4. Za bateriju

5. Pomo¢na rucka
6. Sigurnosni $titnik
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Opste smernice za siguran rad.

Pazljivo procitajte sva uputstva. Neuspjeh prirode nakon sljedecih uputstava moze izazvati elektricni
udar, pozar i/ ili teSke povrede. Ove instrukcije drzite na sigurnom mestu.

1. Bezbednost na radnom mestu.

1.1. Drzite svoje radno mesto Cisto i dobro osvetljeno. Nestabilnost i loSe osvetljenje mogu doprineti
nastanku nesrece.

1.2. Nemojte raditi u okruzenju bruSenja povecavajudi rizik od eksplozije, blizu zapaljivih te€nosti,
gasova ili praha.

Za vreme rada, iskre se mogu realizovati od ugljicnog mlin¢ara, koji moze zapaliti prasinu ili
isparenja.

1.3. Drzite decu i druge posmatrace na bezbednoj udaljenosti dok koristite bateriju. Ako je vasa
paznja preusmerena, mozete izgubiti kontrolu prilikom rada sa beziénom masinom.

2. Sigurnost kod rada sa elektricnom energijom.

Drzite masinu od infiltracije vode u akumulatorsku ugaonu mlinu. To povecava rizik od elektricnog
udara.

3. Bezbednosni rad.

3.1. Budite koncentrirani, pazljivo pratite svoje radnje i postupajte oprezno i oprezno. Nemojte
koristiti uglji¢ni mlin kada ste umorni ili pod uticajem droge, alkohola ili opojnih droga.

Trenutak odvracanja na poslu moze imati efekte izuzetno ozbiljnih povreda

3.2. Raditi sa zastitnim radnim ode¢om i uvek sa za&titnim nao¢arima.

Nositi liénu zastitnu opremu, kao $to je maska za disanje, jake, ¢vrsto zatvorene cipele sa stabilnom
grebenom, zastitnim kacigama i usnim mufovima, smanijiti rizik od nesre¢e na poslu.

3.3. Izbegavaijte rizik da se neprekidno ukljuci bezi¢na brusilica. Ako, kada nosite beZi¢na masina,
drzite prst na okidacu prekidaca, postoji rizik od nesre¢e na poslu.

3.4. Izbegavajte neprirodne pozicije tela. Radite u stabilnom polozaju tela i u svakom trenutku
odrzite ravnotezu. Ovo ée vam omoguciti bolji i sigurniji ugao akumulatora ako dode do
neocekivanog stanja.

3.5. Radite sa odgovaraju¢om odjec¢om. Ne radite s Sirokom ode¢om ili nakitom. Drzite kosu, odecu
i rukavice na bezbednoj udaljenosti od rotiraju¢ih jedinica masine za bateriju. Siroka ode¢a, nakit,
duga kosa mogu se uhvatiti i vuéi rotiraju¢im delovima.

3.6. Pre ukljucivanja ugljicnog brusilnika, obavezno uklonite sve alate i kljuCeve. Instrument koji je
zaboravljen na rotiraju¢oj jedinici moze uzrokovati traumu.

3.7. Ako je moguce Koristiti spoljni sistem aspiracije, uverite se da je uklju¢en i ispravan. Upotreba
sistema aspiracije smanjuje rizike zbog otpustanja prasine.

4. Pazljiv stav prema beSavnoj ugradnoj mlinici.

4.1. Ne preopterecujte beSavnu brusilicu. Koristite samo bezi¢nu masinu u skladu sa svojom
namenom. Radit ¢ete bolje i sigurnije kada koristite pravu beSavnu ugljiénu mlinu u odredenom
opsegu opterecenja proizvodaca.

4.2. Nemojte koristiti kutni mlin ¢iji je prekida¢ prekida¢ ostecen.

Ugaona brusilica, koja se ne moze iskljuciti i ukljuciti na nacin koji je obezbedio proizvodac, je
opasan i treba ga popraviti.

4.3. Drzite bateriju na mjestima gdje ga djeca ne mogu dohvatiti. Nemojte dozvoliti da ga koriste
ljudi koji nisu upoznati sa njegovim koriStenjem i nisu procitali ova uputstva. Kada je u rukama
neiskusnih korisnika, masina za punjenje moze biti opasna.

4.4, Pazljivo drzite bezi¢nu mlinu. Proverite da li pokretne jedinice rade besprekorno, nemojte
blokirati, razbiti ili oStetiti delove koji rastavljaju ili menjaju funkcije uredaja za bateriju. Pre upotrebe
beZi¢ne masine proverite da li su oSte¢eni delovi popravljeni. Mnoge nesrece na poslu su zbog loSe
odrzavanih elektri¢nih alata i uredaja.

4.5. Alat za rezanje uvek treba dobro ostri i o€istiti. Dobro odrzavani alati za rezanje sa o$trim
ivicama reza imaju manju otpornost i laksi su za rad.

4.6. Koristite masinu za baterije, dodatnu opremu i alate u skladu sa uputstvima proizvodaca.
Takode, imajte na umu specificne uslove rada i operacije koje morate obaviti. KoriS¢enje masine za
punjenje za aplikacije koje nisu od onih koje obezbeduje proizvodal povecava rizik od nesre¢a na
poslu.
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4.7. Popravku vaseg elektri¢nog alata najbolje izvode samo kvalifikovani specijalisti za RAIDER
servis, gde se koriste samo originalni rezervni delovi. Ovo obezbeduje sigurno funkcionisanje.

5. Sigurnosna uputstva specifi¢na za kupljenu ugradnu mlinu.

Opsta uputstva za sigurno brusenje i bruSenje, ¢iS¢enje Zi¢ane Cetke i rezanje abrazivnog diska.
5.1. Ovaj ugao brusac¢ se moze koristiti za brusenje karbidnih diskova, abrazivno ¢etkanje, CiS¢enje
Cetke, rezanje karburatora. Pridrzavajte se svih uputa i upozorenja, drzite se tehnicke specifikacije
i slika. Ako ne slijedite dole navedene instrukcije, moze do¢i do strujnog udara, pozara i/ ili teskih
povreda.

5.2. Ova uglova brusilica nije pogodna za poliranje. Izvodenje aktivnosti za koje ugradna ugaona
brusilica nije projektovana moZe biti opasno i dovesti do povreda.

5.3. Nemojte koristiti dodatnu opremu koju ne preporucuje proizvodac¢ specijalno za ovaj elektri¢ni
alat. Cinjenica da moZete priloZiti odredeni alat ili alat za masinu ne garantira siguran rad.

5.4. Dozvoljena brzina rotacije radnog alata mora biti najmanje jednaka maksimalnoj brzini rotacije
na uglu plo¢e. Radni alati koji se rotiraju brzom brzinom od maksimalno dozvoljenog na uglu
brusilice mogu se razbiti, a njihovi dijelovi kretati uz velike brzine.

5.5. Spoljni pre¢nik i debljina alata moraju odgovarati podacima datim u tehni¢kim karakteristikama
vase ugljicne brusilice. Radni alati neodgovarajuce veli¢ine ne mogu se pravilno zastiti ili adekvatno
kontrolisati.

5.6. Brusni diskovi, prirubnice, diskovi ili drugi primenjeni alati treba da se uklapaju upravo pod
uglom vaseg ugla. Radni alati koji se ne uklapaju to¢no na ugaonu brusilicu rotiraju neravnomjerno,
vibriraju glasno i olovno do gubitka kontrole nad masinom.

5.7. Nemojte koristiti oSte¢ene radne alate. Pre svake upotrebe proverite radne alate, npr. abrazivni
diskovi za pukotine ili pregoredene ivice, napukle diskove ili teSke habanje, zZi€ane Cetke za loSe
uhvacene ili slomljene spajalice. Ako uklonite alat za ugao ili radni alat, pazljivo proverite oste¢enja
ili koristite nova neoste¢ena radna sredstva. Nakon Sto paZljivo proverite i instalirajte alat, pustite da
se ugaona mlin¢a pokre¢e maksimalnom brzinom od jednog minuta. Ostanite i drzite obliznja lica od
ravnine rotacije. NajceS¢e oSteceni radni alati prelaze ovaj probni period.

5.8. Rukovati licnom zastitnom opremom. U zavisnosti od aplikacije, radite sa maskom za lice,
zastitom ocima ili zastitnim naocarima. Ako je potrebno, radite sa disekcionom maskom, usnim
mufovima, obu¢om ili posebnim bocicama kako biste se zastitili od malih Cestica koje rade. Vase oci
moraju biti zasticene od Cestica letenja u radnom podrucju. Maska za pra$inu ili maska za disanje
filtrira prasinu koja izgleda da radi. Ako ste dugo izloZeni visokoj buci, to moze dovesti do gubitka
sluha.

5.9. Uverite se da su druga lica na bezbednoj udaljenosti od radne povrsine. Svako na radnom
mestu mora nositi licnu zastitnu opremu. Stegovani delovi predmeta ili obradenog predmeta mogu,
kao rezultat teSkog ubrzavanja, odleteti i povrediti i izvan radnog podrucja.

5.10. Ako vrSite aktivnosti u kojima alat mozZe doéi u kontakt sa Zivim provodnicima pod stresom ili
uticati na kabl za napajanje, drzite elektricni alat samo za elektricne rucke. Kada alat ude u kontakt
sa zicom uzivo, prenosi se na metalne delove ugaonog mlinca, $to moze dovesti do elektri¢nog
udara.

Paznja! Gubitak kontrole elektricnog alata moze dovesti do nesre¢a na poslu.

5.11. Nikada nemojte ostavljati ugaonicu pre nego $to alat zaustavi potpuno rotiranje. Rotirajuci alat
moze dodirnuti objekat, Sto dovodi do gubitka kontrole nad ugaonim brusilicom.

5.12. Dok nosite ugalj, ne ostavljajte ga. U slu¢aju nenamjernog dodira, vasa odeca ili kosa mogu
da se zaustave u radnom alatu, $to dovodi do povrede alata u vasem telu.

5.13. Redovno og¢istite ventilacione otvore vase ugljicne mlinice. Turbina elektricnog motora sisje
prasinu u kuciste i akumulacija metalnih prasina povecava rizik od elektricnog udara.

5.14. Nemojte koristiti ugljicnu brusilicu u blizini zapaljivih materijala. LeteCe varnice mogu izazvati
paljenje takvih materijala.

5.15. Nemojte koristiti radne alate kojima je potrebna upotreba hladnjaka. Upotreba vode ili drugih
sredstava za hladenje moze izazvati elektri¢ni udar.

6. Povratak i saveti za njegovo izbjegavanije.

6.1. Iznenadna reakcija masine se iskljucuje kao rezultat blokade ili blokiranja rotiraju¢eg alata,
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abrazivnog diska, gumenog subvoofera, Zi€ane Cetke i jo§ mnogo toga. Zaustavljanje ili blokiranje
uzrokuje naglo okretanje alata, zbog ¢ega ugaono mlinac dobija snazno ubrzanje u smeru suprotno
smeru rotacije alata na tacki zaklju¢avanja i postaje neupotrebljiv. Ako je, na primer, abrazivni disk
zaglavljen ili blokiran u radnom delu, ruba diska koja dodiruje radni predmet moze se savijati i disk
se razbije ili se odigrava povratni udar. U tom slu€aju, disk se ubrzava prema operateru masine ili

u suprotnom smeru, u zavisnosti od smera rotacije diska i mesta zauzimanja. U takvim sluc¢ajevima
abrazivni diskovi mogu da se probiju. Povratak se javlja kao rezultat nepravilne ili netane upotrebe
alata za ugao. Njena pojava se moze spreciti sledenjem odgovaraju¢ih mera predostroznosti
opisanih u nastavku.

6.2. Cvrsto drzite kutnu mlinu i drZite ruke i tijelo u takvom poloZaju kako biste izbjegli moguéi
povratni udar. Ako je ugaona brusilica dodatna drSka, uvek ga koristite da biste je bolje kontrolisali
kada je u pitanju povratni udarac ili kada se radi o reakcionim trenucima tokom ukljucivanja. Ako
prethodno preduzmete odgovarajuc¢e mjere predostroznosti, mozete upravljati masinom ako se
javlja povratna ili snazna reakcija.

6.3. Nikada ne postavljajte ruke blizu rotirajuc¢ih radnih alata. Ako dode do povratnog udara, alatka
moze da vam povredi.

6.4. Izbegavaijte da stojite na mestu gde ¢e se ugao brusilice skociti kada dode do povratnog udara.
Kretanje pomera masinu u pravcu suprotno smeru kretanja alata u zoni brave.

6.5. Radite narocito oprezno u podrucjima uglova, ostrih ivica itd. Izbegavajte odbijanje ili ometanje
radnih predmeta u radnom predmetu. U slu€aju uglova ili ostrih ivica, ili kada je rotacioni alat oStro
odbijen, postoji povecan rizik od mokljenja. To dovodi do gubitka kontrole masine ili odbijanja.

6.6. Nemoijte koristiti lanac ili oStre rezne ploce. Takvi radni alati Cesto prouzrokuju povratni udar ili
gubitak kontrole preko ugla.

7. Posebna uputstva za siguran rad kod brusenja ili se€enja abrazivnim diskovima

7.1. Koristite samo abrazivne diskove sa svojim brusnim to¢kom i zastitnim rukavom za abrazivni
disk koji koristite. Brusni diskovi koji nisu dizajnirani za ugalj brusilice ne mogu biti pravilno zasticeni
i ne garantuju siguran rad.

7.2. Zastita mora biti sigurno pri¢vr§¢ena za uglji¢nu brusilicu i postavljena tako da obezbeduje
maksimalnu sigurnost, npr. abrazivni disk se ne sme usmjeriti od kuciSta do operatera masine.
Kuciste treba da stiti operater masine od odlaganja ostetih bitova i od stupanja u kontakt sa
rotiraju¢im abrazivnim diskom.

7.3. KoriS¢enje abrazivnih diskova je dozvoljeno samo u svrhe za koje su namenjeni. Na primer:
nikad ne pijesite sa strane reznog diska. Rezni diskovi su dizajnirani da uklone materijal sa ivicom.
Aplikacija bo¢ne sile moze ih slomiti.

7.4. Uvek koristite matice za zaklju€avanje koje su u besprekornom stanju i odgovaraju veli€ini i
obliku upotrebljenog abrazivnog diska. Matice za bravu za diskove za se¢enje mogu se razlikovati
od onih za brusne plo€e. Na nekim modelima, matice za priévrS¢ivanje se takode mogu koristiti za
bruSenje diskova tako $to ih zavrtite na suprotnoj strani s njihovim Stapi¢em na disk.

7.5. Nemojte koristiti istroSene brusne plo¢e vecih ugljicnih brusilica. Diskovi za vec¢e maSine nisu
dizajnirani za brzu rotaciju, pomocu kojih se manje mogu okretati i mogu se razbiti.

8. Posebna uputstva za bezbedan rad sa reznim diskovima.

8.1. Izbegavaijte zaklju€avanje ostrice ili ga €vrsto zarezati. Ne vrsite previSe duboke rezove.
Preopterecenje reznog diska povecava rizik da ga zaglavi ili blokira, a samim tim i pojavu povratnog
udara ili oStecenja dok se rotira.

8.2. Izbegavajte da stojite u predelu ispred i iza rotiraju¢eg reznog diska. Kada je rezni disk u ravnini
sa vasim tijelom, u slu€aju povratnog udara, ugao brusilice sa rotiraju¢im diskom moze da se skloni
direktno na vas i povredi vas.

8.3. Ako se disk za secenje zaglavi ili kada je prekinut, iskljucite ugao brusilice i ostavite ga samo
nakon §to je disk zaustavio. Nikada ne pokusavajte da uklonite rotacioni disk sa kanala za secenje,
u suprotnom moze doéi do povratnog udara. Odredite i uklonite razlog za dzem.

8.4. Nemojte ponovo okretati ugao grundera ako je disk urezan. Pre pazljivog rezanja, sacekajte da
se disk za rezanje dostigne puno brzine centrifuge. U suprotnom, disk se moze zaglaviti, odskakati
od radnog komada ili uzrokovati povratni udarac.

8.5. Uverite se da su veliki delovi sigurno priévrs¢eni na odgovarajuci nacin kako bi se smanjio rizik
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od povratka koji je nastao od klinastog reznog diska. Tokom secenja, veliki detalji se mogu savijati
pod silom vlastite tezine. Radni komad treba da bude podrzan na obe strane, kako blizu linije
secenja, tako i na drugom kraju.

8.6. Budite posebno paZljivi prilikom preklapanja kanala u zidove ili druge oblasti koje mogu sakriti
iznenadenja. Disk se¢enja moze dovesti do toga da masina dode u dodir sa gasnim ili vodovodnim
cevima, elektricnim vodovima ili drugim predmetima.

9. Posebna uputstva za brusno brusno delo.

9.1. Nemojte koristiti prevelike listove na bruseni papir, pratite smjernice proizvodaca.

9.2. Brusni papir koji nestaje sa diska moze prouzrokovati povrede, kao i blokiranje i rusenje Stapica
ili otpustanja.

10. Posebna uputstva za sigurno ciS¢enje zi¢anim ¢etkama.

10.1. Ne zaboravite da ¢ak i kod normalnog rada zi¢ana Cetka spada u spajalice. Ne preopterecujte
Ziganu Getku pritiskom previe tvrde. Zitane &etke koje isti¢u Zianu &etku lako mogu prodreti u
vasu odecu i/ ili kozu.

10.2. Uverite se da zi¢ana Cetka ne dodiruje sigurnosnu zastitu.

Zigane &etke u obliku disk i $alice mogu povecati njihov preénik zbog sile kompresije i centrifugalnih
sila.

11. Dodatne instrukcije za siguran rad.

Radite sa zastitnim naocarima.

11.1. Koristite odgovarajuci pribor za pronalazenje bilo kog sakrivenog potpornog cevovoda ili
kontaktirajte lokalnu kompaniju za snabdevanje. Kontakt sa zicama moze izazvati pozar i elektricni
udar. Ostecenje gasovoda moze dovesti do eksplozije. Ostecenje vodovoda dovodi do velikih
materijalnih o$te¢enja i moze izazvati elektri¢ni udar.

11.2. Pri rukovanju kamenim materijalima, radite sa eksternim sistemom za prasinu. Upotreba
sistema za sakupljanje prasine ograniCava zdravstvenu Stetu prouzrokovanu prasinom.

11.3. Dok radite, drzite ugao brusilicu ¢vrsto s obe ruke i drzite ¢vrsti polozaj tela. Uz obe ruke,
ugljiéni mlin je sigurniji.

11.4. Obezbedite detaljno obradene detalje. Detaljno prikaéen odgovaraju¢im fitingima ili zagradama
je ¢vrsto i sigurnije zaklju¢an nego ako ga drzite ru¢no.

11.5. Drzite svoje radno mesto Cisto. MeSavine razli¢itih materijala posebno su opasne. Fino odlivke
lakih metala mogu samozapaljivati ili eksplodirati.

11.6. Nemojte koristiti dodatnu opremu koju ne preporucuje proizvodac specijalno za ovaj elektricni
alat. Cinjenica da moZete priloZiti odredeni alat ili alat za masinu ne garantira siguran rad.

11.7. Nikada ne postavljajte ruke blizu rotiraju¢ih radnih alata.

11.8. Redovno distite otvore za ventilaciju vase bezi¢ne masine.

11.9. Koristite samo preporucenu bateriju i punjac.

11.10 Za CiS¢enje masine za bezi¢nu upotrebu koristite meku i suvu tkaninu. Nikada nemojte koristiti
bilo koji rastvarac ili alkohol.

12. Funkcionalni opis i svrha bezi¢ne ugljicne brusilice.

Bezi¢na uglji¢na brusilica je elektriéni alat koji napaja baterija. Upravlja se jednim faznim
kolektorskim motorom ¢iji se obrtni moment prenosi na izlaznu osovinu pomoéu krune i zupcanika.
Akumulatorska ugradna brusilica je namenjena za sec€enje i bruSenje materijala kao $to su kamen i
metal. Ugaona brusilica je namenjena za seCenje, grubo bruSenje i Cetkanje Zice na povrdinama od
metala i kamena bez upotrebe vode. Sa specijalnim dodacima za brusenje, ugalj brusilica se takode
moze koristiti za abrazivno brusenje. Elektri¢ni alati sa bezi¢nim, bezi¢nim napajanjem su posebno
pogodni za rad vezane za unutrasnju dekoraciju, adaptaciju prostorija i jo§ mnogo toga.

Prilikom rada na metalu i kamenu, brusni to¢ak treba koristiti samo kada je postavljen sigurnosni
Stitnik!

Nije dozvoljeno da koristite elektricni alat za aktivnosti koje nisu nameravane!

13. Podaci o buci i vibracijama.

Vrednosti buke i vibracije su merene u skladu sa EN 60745:

Nivo zvuénog pritiska: LpA = 85,06 dB (A) K=3 dB (A)

Nivo zvuéne snage: LvA = 96,06 dB (A) K =3 dB (A)
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Ubrzanje vibracija (dr8ka): ah = 6,151 m/s2, greSka K=1,5m/s2

Vrednost ubrzanja vibracija / dodatna ru¢ka /: ah = 4,144 m / s2, greSka K=1,5m/s2

14. Priprema za rad.

14.1. Koristite zastitnu opremu.

14.1.1. Zastitna zastita.

Instalirajte sigurnosno kuciste nosece nogice na ugaonoj brusilici. Podesite polozaj zastitne ograde
u zavisnosti od specificne aktivnosti koja se izvodi. Instalirajte zastitnu zastitu tako da jeprotected
from varnice koje nestaju.

14.1.2. Pomo¢na / dodatna drska.

Koristite svoju uglji¢nu mlin samo pomocéu pomoc¢ne rucke. Vratite pomoc¢nu ru€ku u zavisnosti od
toga kako masina radi na levoj, gornjoj ili desnoj strani glave (3 pozicije).

14.2. Montaza brusnih alata.

Prilikom rada, bruSenje i seenje diskova jako su zagrejane, ne dodirujte ih dok se ne ohlade.
Ocistite vratilo i sve delove koje éete montirati. Prilikom zatezanja i oslobadanja alata, pritisnite
dugme da biste zakljucali vratilo ugaonog brusilice. Pritisnuti dugme za zakljuCavanje vratila samo
kada je stacionarna. U suprotnom moze se oStetiti usisna brusilica.

14.3. Disk za brusenije ili se€enje.

Pridrzavajte se dozvoljenih dimenzija uredaja. Pre¢nik rupe mora biti postavljen na nozicu
prirubnice. Ne koristite adaptere ili reduktori. Prilikom montiranja dijamantskih reznih diskova,
vodite racuna da strelica koja pokazuje smer rotacije odgovara smeru rotacije uglji€nog brusilice.
Da zaklju€avate diskove za brusenje ili seCenje, zavrtite maticnu maticu i zategnite ga posebnim
kljuéem. Nakon ugradnje abrazivnog diska, uverite se da je disk pravilno montiran i da se moze
slobodno okretati pre uklju¢ivanja ugljiénog mlinila. Osigurajte da abrazivni disk ne dodirne zastitno
kuciste ili druge detalje uglji¢énog brusilca.

14.4. Zvono ili Cetkica zZice.

Kori§¢ena €aura ili Cetkica od Zice treba biti navijena na osovinu ugljiénog mlinca tako da dodiruje
prirubnicu vratila na kraju navoje. Zategnite Solju ili Cetkicu zZice disk pomocu kljuca.

15. Sistem za sakupljanje prasine.

Pra8kovi oslobodeni tokom obrade materijala kao $to su olovne boje, odredene vrste drveta,
minerala i metala mogu biti opasni za zdravlje. Kontakt sa kozom ili udisanje takvih praskova mogu
izazvati alergijske reakcije i/ ili bolesti respiratornog trakta operatera ili lica u blizini. Odredeni
prahovi, kao Sto su oni koji se dobijaju od prerade bukve i hrasta, smatraju se kancerogenim,
posebno u kombinaciji sa hemikalijama za tretmane drveta (hromat, konzervansi, itd.). Ako je
moguce, koristite sistem za vadenje prasSine. Obezbediti dobru ventilaciju na radnom mestu.
Preporucuje se upotreba maske za disanje sa filterom klase P2.

16. Rad sa ugalj mlinom.

16.1. Ukljucite i iskljucite.

Ugaona brusilica je opremljena sigurnosnim prekidacem kako bi se sprecilo nesrece. Da biste

ga ukljucili, pritisnite prekida¢ za ukljucivanje / isklju¢ivanje udesno, a zatim napred. Da biste
iskljucili alat za ugao, pritisnite prekida¢ nazad. Prekida¢ za uklju€ivanje / iskljuivanje e se vratiti
u originalni set. Pre upotrebe proverite radne alate. Radni alat mora da se instalira na besprekorni
nacin i rotira bez ikakvog dodirivanja. Neka se rotira bez optere¢enja najmanje jedan minut.
Nemoijte koristiti oSte¢ene, udarne ili vibrirajuée radne alate. OSteceni radni alati mogu se ostetiti i
izazvati ozbiljne povrede.

Pre nego $to disk dodirne radnu povrsinu, masina mora raditi sa maksimalnom brzinom.

Budite pazljivi prilikom snimanja kanala u nosive zidove. Pre nego $to po¢nete sa radom,
konsultujte gradevinskog inZenjera, arhitekte ili menadzZera zgrade.

Zakrivljeni dijelovi pravilno zakljucajte.

Nemoijte preopterecivati brusilicu za ugalj ukoliko se njegova rotacija zaustavi.

16.2. Zamena brusnih plo¢a.Use a fork key to swap the discs.

Upozorenje:

Jednostavno zamenjivanje diskova za zaklju¢avanje vretena:

Pritisnuti bravu vretena i omoguéiti da se brusni to¢ak zaklju¢a na mestu. Otvorite prirubnicu
prirubnice pomocu viljuSke. Zamenite brusne ili rezne ploce i pri€vrstite mati¢nu navrtku pomocu
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viljuske.
Pritisnuti bravu vretena samo ako su elektromotor i vreteno stacionarni! Morate drzati bravu vretena
pritisnuto dok menjate disk!
Tokom rada, brusni i rezni diskovi su jako zagrejani, ne dodirujte ih dok se ne ohlade.
16.3. Grubo mlevenje.
Nikada nemoijte koristiti grube brusne ploce.
Kada radite na gradijentu od 30 ° do 40 ° pri bruSenju posti¢ete najbolje rezultate. Pomerite ugaonu
mlinu sa umerenim pritiskom napred i nazad. Obradjeni deo se nece pregrijati, njegova povrsina ¢e
promeniti boju, a duboke brazde nece se formirati.
16.4. BruSenje sa lamelnim diskom sa brusnim papirima.
Takode mozete raditi na savijenim povrsinama brusnim brusom.
16.5. Secenje metala.
Prilikom seCenja, radite sa umerenom, prilagodenom hranom. Nemojte pritisnuti disk za se€enje,
nemojte ga zaglaviti ili okrenuti njime. Prilikom isklju¢ivanja ugla brusilice, ne naprezati disk.
Prilikom secenja profila i cevi sa pravougaonim popre¢nim presekom, najbolje je poceti se¢i od
najmanjih poprecnih preseka.
16.6. Secenje kamenih materijala.
Moguce je koristiti samo ugalj brusa¢ za suvo rezanje i suvo brusenje.
Kada seCete kamene materijale, najbolje je Koristiti dijamantski rezni disk. Koristite samo ugao
brusilicu sa sistemom za sakupljanje prasine i upravljajte maskom za prasinu. Pri se¢enju narocito
tvrdih materijala, kao $to je visoki betonski beton, dijamantski rezni disk se moze pregrejati i
ostetiti. Ovo je indikacija penu$avog venka na njemu. U tom sluéaju, isecite rez i sacekajte da
se dijamantski disk ohladi, dozvoljavaju¢i mu da se okre¢e za neko vreme u praznom hodu sa
maksimalnom brzinom. Znatno smanjena brzina rezanja i izgled penuSavog venka su indikacije
o “dosadnom” dijamantskom reznom disku. MoZete ga “urezati” s kratkim rezom abrazivnog
materijala, npr. silikatna cigla.
17. Odrzavanije i servis.
17.1. Odrzavanije i ¢iS¢enje.
Da biste radili dobro i bezbedno, drzite ugaonu brusilicu i ventilacione otvore Cistima. Pravite
periodi¢no
pauze u radu. Pazljivo Cuvajte i rukujte priborom.
Obrisite masinu Cistom krpom ili je izduvajte komprimovanim vazduhom niskog pritiska. Redovno ga
Cistite
vlaznom krpom i malo mekog deterdZzenta. Nemojte koristiti deterdZente ili rastvarace.
17.2. Akumulatorska brusilica je opremljena motorom.
17.3. Ako se na ugaonoj brusilici pojavi neuobi¢ajena buka, odmah prestanite sa radom i
kontaktirajte svog ne hapsite RAIDER servisni centar.
18. Zastita zivotne sredine.
18.1 U cilju zastite zivotne sredine, elektri¢ni alat i pakovanje moraju biti na odgovarajuci
nacin obradeni za ponovnu upotrebu u njemu sadrzanih sirovina. Ne bacajte elektrine alate u
domacinstvu gubljenje! Prema Direktivi Evropske unije 2012/19/EC o elektri¢nim i elektronskih
uredaja i validacije i kao nacionalnog zakona, elektri¢nih alata koji viSe ne mogu biti kori§¢eni
moraju biti odvojeno sakupljeni i podvrgnuti odgovarajucoj obradi za oporavak sadrzaj sirovina.
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S L Izvirna navodila za uporabo
Dragi uporabniki,

Cestitamo za nakup stroja iz najhitreje rastode blagovne znamke za elektri¢ne, bencinske in
pnevmatske stroje - RAIDER. Z ustrezno namestitvijo in delovanjem RAIDER so zanesljivi in
zanesljivi stroji, delo z njimi pa vam bo prineslo veselje. Za vaSe udobje je odli€no servisno omrezje
s 45 bencinskih servisov po vsej drzavi.

Pred uporabo tega stroja natan¢no preberite to navodilo za uporabo.

Zaradi varnosti in pravilne uporabe natan¢no preberite ta navodila, vkljuéno s priporocili in opozorili.
Da bi se izognili nepotrebnim napakam in incidentom, je pomembno, da ostanejo ta navodila na
voljo za prihodnje sklicevanje na vsakogar, ki bo uporabil stroj. Ce ga prodajate novemu lastniku, je
treba “Navodilo za uporabo” predati novemu lastniku, tako da lahko novi uporabnik preberi ustrezne
varnostne ukrepe in navodila za uporabo.

“Euromaster Import Export” doo je pooblas¢eni zastopnik proizvajalca in lastnika blagovne znamke
RAIDER. Naslov uprave je v Sofiji 1231, 246 Lomsko Sose Blvd., tel .: 0700 44 155, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-posta: info @ euromasterbg.com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo sistem vodenja kakovosti ISO 9001: 2008 s podrocja certificiranja:
trgovina, uvoz, izvoz in servisiranje profesionalnih in hobi elektri¢nih, pnevmatskih in mehanskih
orodij ter splo$ne strojne opreme. Certifikat izda Moody International Certification Ltd, Anglija.

Tehni¢ni podatki

Brezzi¢ni kotni brusilnik

parameter ukrep vrednost
Model - RDP-YAG20
Nazivna napetost \% 20
Brez obremenitve min-1 8000
Navoj vretena mm M14
Notranji premer diska mm 22,23
Najvecji premer diska mm 125
Najvedja debelina diska mm 6
Dolzina vretena mm 20

Elementi zaslona stran 4. 7. Disk

1. Gumb za zaklep gredi. 8. Zaklepna matica.

2. Sprozilec stikala 9. Centering prirobnica

3. Rocaj. 10. polnilnik baterij

4. Prostor za baterije
5. Pomozni ro¢aj
6. Varnostna zascita
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SploSne smernice za varno delovanje.

Previdno preberite vsa navodila. Neupo$tevanje narave po navodilih lahko povzroéi elektri¢ni udar,
pozar in / ali hude po$kodbe. Ta navodila hranite na varnem mestu.

1. Varnost na delovnem mestu.

1.1. Naj bo vase delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Nesre€a in slaba razsvetljava lahko
prispevata k nastanku nesrece.

1.2. Ne uporabljajte v okolju bruSenja, povecali tveganje eksplozije, blizu vnetljivih tekog¢in, plinov ali
prahu.

Med delovanjem se iskre lahko izvajajo iz kotne brusilke, ki lahko vZge prah ali hlape.

1.3. Med delovanjem akumulatorja hranite otroke in druge navzode osebe na varni razdalji. Ce je
vaSa pozornost preusmerjena, lahko pri delu z brezzi€nim strojem izgubite nadzor.

2. Varnost pri delu z elektriko.

Napravo hranite pred infiltracijo vode v brezvrvi¢ni kotni brusilnik. To povecuje tveganje elektricnega
udara.

3. Varnostna dela.

3.1. Bodite skoncentrirani, skrbno pazi na svoja dejanja in previdno in previdno ukrepajte. Ne
uporabljajte kotne mlincke, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali drog.

Trenutek odvraanja pri delu lahko povzrodi izredno hude poSkodbe

3.2. Delo z za&¢€itno delovno obleko in vedno z za¢itnimi ocali.

Nosite osebno zas¢itno opremo, kot so dihalna maska, moc¢ni, tesno zaprti Cevlji s stabilno previeko,
zasc¢itno Celado in uSesno uho, zmanj$ajte tveganje za nesreco pri delu.

3.3. Izogibajte se nevarnosti, da bi se brezzi¢ni brusilnik nenamerno prikljugil. Ce nosite brezziéni
stroj, drzite prst na sprozilec stikala, obstaja nevarnost nezgode pri delu.

3.4. 1zogibajte se nenaravnim poloZajem telesa. Delo v stabilnem poloZaju telesa in v vsakem
trenutku ohranja ravnovesje. To vam bo omogocilo bolj$e in varnejSe upravljanje kota akumulatorja,
Ce pride do nepri¢akovanega stanja.

3.5. Delo z ustreznimi obladili. Ne delajte s Sirokimi oblacili ali nakitom. Lase, oblacila in rokavice
obdrzite na varni razdalji od vrtljivih enot akumulatorja. Siroko obleko, nakit, dolge lase lahko
ujamejo in vlecejo vrtljivi deli.

3.6. Pred vklopom kotne brusilke odstranite vsa orodja in klju€e. Instrument, ki ga poznamo na
rotirajoCi enoti, lahko povzroci travme.

3.7. Ce je mogode uporabiti zunanii sistem aspiracije, se prepri¢aijte, da je vklopljen in deluje
pravilno. Uporaba aspiracijskega sistema zmanjSuje tveganja zaradi sproS¢enega prahu.

4. Skrbni odnos do brezzi¢nega kotnega brusilnika.

4.1. Ne napolnite brezzi€nega brusilnika. Uporabljajte samo brezzi¢ni stroj glede na svoj namen.
Boste delali bolje in varnejSe pri uporabi pravega brezZi€nega kotnega brusilnika v doloCeni
obremenitvi proizvajalca.

4.2. Ne uporabljajte kotnega brusilnika, katerega stikalo je poSkodovano.

Kotni brusilnik, ki ga ni mogoce izklopiti in vklopiti na nacin, ki ga doloci proizvajalec, je nevaren in
ga je treba popraviti.

4.3. Baterijo hranite na mestih, kjer jih otroci ne morejo doseci. Ne dovolite, da ga uporabljajo ljudje,
ki niso seznanjeni s tem, kako jih uporabljati in niso prebrali teh navodil. Ce je v rokah neizkusenih
uporabnikov, je lahko napajalni stroj nevaren.

4.4. Pazljivo drzite brezvrvicno mlincek. Preverite, ali premicne enote delujejo brezhibno, ne
blokirajte, poskodujete ali poSkodujete delov, ki lomijo ali spreminjajo funkcije akumulatorja. Pred
uporabo brezzi¢nega stroja se prepricajte, da so poSkodovani deli popravljeni. Mnoge nesrece pri
delu so posledica slabo vzdrzevanih elektri¢nih orodij in naprav.

4.5. Rezilna orodja naj bodo vedno dobro ostra in €ista. Dobro vzdrZzevana rezalna orodja z ostrimi
robovi reza imajo manj odpornosti in so lazje delati.

4.6. Uporabite baterijski stroj, dodatke in orodje v skladu z navodili proizvajalca. UpoStevajte tudi
posebne delovne pogoje in postopke, ki jih morate izpolniti. Uporaba naprave za ponovno polnjenje
za aplikacije, ki niso prilozene proizvajalcem, povecuje tveganje za nesrece pri delu.
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4.7. Popravilo vas$ih elektri¢nih orodij najbolje opravljajo samo usposobljeni serviserji RAIDER-a,
kjer se uporabljajo samo originalni rezervni deli. To zagotavlja njihovo varno delovanje.

5. Varnostni napotki, specifi¢ni za kupljeno kotno brusilko.

Splo$na navodila za varno brusenje in brusenje, ¢iS€enje Zi¢nih krta¢ in rezanje z abrazivnim
diskom.

5.1. Ta kotni brusilnik se lahko uporablja za brusenje karbidnih plo$¢, abrazivno $€etkanje,

¢isCenje ziCnate krtaCe, rezanje uplinjaa. Upostevajte vsa navodila in opozorila, sledite tehni¢nim
specifikacijam in slikam. Neupostevanje spodnjih navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in / ali
resne poskodbe.

5.2. Ta kotni brusilnik ni primeren za poliranje. Izvedba dejavnosti, za katere kotna brusilka ni
nacrtovana, je lahko nevarna in povzroci poskodbe.

5.3. Ne uporabljajte dodatkov, ki jih proizvajalec posebej ne priporoca za to elektriéno orodje.
Dejstvo, da lahko orodju ali orodju pritrdite na napravo, ne zagotavlja varnega delovanja.

5.4. Dovoljena vrtilna hitrost delovnega orodja mora biti najmanj enaka najvecji vrtilni hitrosti

na kotni plos¢i. Delovna orodja, ki se vrtijo s hitrejSo hitrostjo, kot je najvecja dovoljena na kotni
brusilnici, se lahko zlomijo, kosi pa se vrtijo pri visoki hitrosti.

5.5. Zunanji premer in debelina orodja morajo ustrezati podatkom v tehni¢nih znacilnostih kotnega
brusilnika. Delovna orodja z neprimerno velikostjo ne morejo biti ustrezno zascitena ali ustrezno
nadzorovana.

5.6. Brusne plo$ce, prirobnice, ploSce ali druga orodja, ki se uporabljajo, morajo biti natan¢no
namesceni pod kotom vase kotne brusilke. Delovna orodja, ki se ne prilegajo to¢no na kotni
brusilnik, se neenakomerno vrtijo, glasno vibrirajo in vodijo do izgube nadzora nad strojem.

5.7. Ne uporabljajte poskodovanih delovnih orodij. Pred vsako uporabo preverite delovna orodja,
npr. brusne plosce za razpoke ali pregibane robove, razpoke ali tezka obraba, Zi¢ne S¢etke za
slabo ujete ali zlomljene sponke. Ce odstranite kotni brusilnik ali delovno orodje, skrbno preverite
poskodbe ali uporabite nova neposkodovana delovna orodja. Po skrbnem preverjanju in namestitvi
orodja pustite, da se kotna brusna enota za najve¢ eno minuto izklopi. Obdrzite in drzite bliznje
obraze stran od ravnine vrtenja. Najpogosteje poSkodovana delovna orodja se prebijejo skozi to
testno obdobje.

5.8. Ravnajte z osebno zasc&itno opremo. Odvisno od uporabe, delajte s masko za obraz, z zas¢ito
za o¢i ali z za$¢&itnimi ogali. Ce je potrebno, delajte z dihalno masko, ugesnimi mufi, obutvijo ali
posebnim predpasnikom, ki vas §¢iti pred majhnimi delci, ki delajo. Vase o¢i morajo biti zascitene
pred delci, ki plujejo v delovhem obmocju. Maska za prah ali dihalna maska filtrira prah, ki se zdi, da
deluje. Ce ste dolgo izpostavljeni visokemu hrupu, lahko to povzrogi izgubo sluha.

5.9. Poskrbite, da so druge osebe na varni razdalji od delovnega obmodja. Vsakdo na delovnem
mestu mora nositi osebno zas¢itno opremo. Strgane kosi obdelovanca ali obdelovanega predmeta
lahko zaradi mo¢nega pospesevanja odletijo in povzro€ijo poskodbe tudi izven delovnega obmodja.
5.10. Ce izvajate dejavnosti, v katerih lahko orodje pride v stik z Zivimi vodniki pod stresom ali vpliva
na napajalni kabel, elektricno orodje hranite samo za elektri¢no izolirane rocke. Ko orodje pride v
stik z Zivimi Zicami, se prenasa na kovinske dele kotne brusilke, kar lahko povzroc€i elektri¢ni udar.
Pozor! Izguba nadzora elektricnega orodja lahko povzroci nesrece pri delu.

5.11. Preden se orodje popolnoma ustavi, nikoli ne pus¢ajte kotne brusilke. Vrtljivo orodje se lahko
dotakne predmeta, kar ima za posledico izgubo nadzora nad kotnim brusilnikom.

5.12. Medtem ko nosite kotni brusilnik, ga ne pustite. V primeru nenamernega dotika lahko delovno
orodje ujame vaSe obleke ali dlake, zaradi Cesar se poskoduje vaSe telo.

5.13. Redno ocistite prezracevalne odprtine vase kotne brusilke. Turbina elektromotorja vpije prah v
ohisje in kopicenje kovinskega prahu povecuje tveganje elektricnega udara.

5.14. Ne uporabljajte kotne mlin¢ke v blizini vnetljivih snovi. LeteCe iskre lahko povzrocijo vzig
tak8nih materialov.

5.15. Ne uporabljajte delovnih orodij, ki zahtevajo uporabo hladilnih sredstev. Uporaba vode ali
drugih hladilnih sredstev lahko povzroci elektri¢ni udar.

6. Preklic in nasveti za izogibanje.

6.1. Nenadna reakcija stroja se izklopi zaradi zaklepanja ali blokiranja vrtljivega orodja, abrazivnega
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diska, gumijastega globokotonca, Zi¢ne $Cetke in Se vel. Motenje ali blokiranje povzroci, da se
orodje nenadoma vrti, zaradi ¢esar se kotna brusna mo¢ moc¢no pospesi v nasprotni smeri vrtenja
orodja na zaporni togki in postane neobvladljiva. Ce je na primer orodje za brusenje zagozdeno ali
blokirano, se lahko rob diska, ki dotakne obdelovanca, upogne in disk zlomi ali pride do povratnega
udarca. V tem primeru se disk pospesSuje proti upravljalcu stroja ali v nasprotni smeri, odvisno od
smeri vrtenja diska in mesta vklopa. V takih primerih lahko brusne ploS¢e prekinejo. Vie€enje se
pojavi kot posledica nepravilne ali nepravilne uporabe kotne mlinice. Njihov pojav lahko prepre¢imo
z upostevanjem ustreznih varnostnih ukrepov, opisanih v nadaljevanju.

6.2. Cvrsto drzite kotni brusilnik in drZite roke in telo v takem poloZaju, da prepredite morebiten
povratni udar. Ce imajo kotni brusilnik pomozni rogaj, ga vedno uporabite, da ga bolje upravljate, ko
gre za povratni udarec ali med reakcijskimi momenti med vklopom. Ce predhodno vzamete ustrezne
varnostne ukrepe, lahko stroj nadzirate, ¢e pride do povratnega ali mo¢nega odziva.

6.3. Nikoli ne postavljajte roke blizu vrtljivih delovnih orodij. Ce pride do povratnega udarca, vam
lahko orodje poskoduje.

6.4. Izogibajte se stoji na obmocju, kjer se bo kotalilec sko€il, ko pride do povratnega udarca. Kriz
premakne stroj v smeri, Ki je nasprotna smeri gibanja orodja v zaporni coni.

6.5. Posebno previdno delajte na podrogjih kotov, ostrih robov itd. 1zogibajte se odbijanju ali motenju
obdelovancev v obdelovancu. V primeru kotov ali ostrih robov ali kadar se vrtljivo orodje mo¢no
odbije, obstaja povecano tveganje za zastoje. To povzro€a izgubo stroja ali povratni udar.

6.6. Ne uporabljajte verig ali razrezanih rezalnih listov. TakSna delovna orodja pogosto povzrogijo
povratni udar ali izgubo nadzora nad kotnim brusilnikom.

7. Posebna navodila za varno delovanje pri bruSenju ali rezanju z abrazivnimi koluti

7.1. Uporabljajte le brusilne ploS¢e, ki so opremljene z brusnim kolesom in zas¢itno puso za
uporabljeno brusilno plos€o. Brusne plosce, ki niso namenjene za kotno brusilko, ni mogoce
pravilno zas¢ititi in ne zagotavljajo varnega delovanja.

7.2. Varovalo mora biti varno pritrjeno na kotni brusilnik in postavljeno tako, da zagotavlja najvecjo
varnost, npr. abrazivnega diska ne sme biti usmerjeno od ohi$ja do upravljavca stroja. OhiSje mora
zascititi strojno opremo pred razrezom strgalih bitov in vstopiti v stik z vrtljivim brusilnim diskom.
7.3. Uporaba abrazivnih diskov je dovoljena le za namene, za katere so namenjeni. Na primer: nikoli
ne posipajte s strani rezalnega diska. Rezalne plo$¢e so namenjene odstranjevanju materiala z
robom. Uporaba boc¢ne sile lahko zlomi.

7.4. Vedno uporabljajte zapahnjene matice, ki so v brezhibnem stanju in so v skladu z velikostjo

in obliko uporabljenega abrazivnega diska. Zaklepni matici za rezalne ploSce se lahko razlikujejo
od tistih za brusne plos¢e. V nekaterih modelih se matice za zaklepanje lahko uporabijo tudi za
brusenje plos¢ z vijacenjem na nasprotni strani s svojim $trle¢im delom na disk.

7.5. Ne uporabljajte brusilnega diska vecjih kotnih brusilk. Diskovi za vecje stroje niso zasnovani za
vrtenje z visokim Stevilom vrtljajev, s Cimer se lahko manjSe vrtijo in lahko zlomijo.

8. Posebna navodila za varno delovanje z rezilnimi plos¢ami.

8.1. Izogibajte se blokiranju rezila ali tréenju. Ne opravljajte preve¢ globokih kosov. Preobremenitev
rezalnega diska poveCuje tveganje, da bi jo zagozdili ali blokirali, in s tem pojava povratnega udarca
ali lomljenja, ko se vrti.

8.2. |zogibajte se stati v predelu pred in za drugim vrtljivim rezalnim diskom. Ko je rezalni kolut v
ravnini z va8im telesom, lahko v primeru povratnega udarca kotni brusilnik z vrtljivim diskom morda
skocCi naravnost do vas in vas poskoduije.

8.3. Ce se rezilni disk zagozdi ali ko je prekinjen, izklopite kotni brusilnik in ga pustite Sele, ko se
disk ne ustavi. Nikoli ne poskus$ajte odstraniti vrtljivega diska iz rezalnega kanala, sicer se lahko
zgodi povratni udar. Ugotovite in odpravite razlog za zastoje.

8.4. Ce je kolut v izrezu, obra&aijte kotni brusilnik. Pred previdnim rezanjem podakajte, da

rezalni disk doseZe polno hitrost vrtenja. V nasprotnem primeru se lahko disk zamasi, odbije od
obdelovanca ali povzroci povratni udarec.

8.5. PrepriCajte se, da so veliki deli varno pritrjeni na ustrezen nacin, da zmanjSate tveganje za
povratni udarec, Ki izhaja iz klinastega rezalnega diska. Med rezanjem se lahko velike podrobnosti
upogibajo pod silo lastne teze. Obdelek mora biti podprt na obeh straneh, tako blizu linije za rezanje
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kot na drugem koncu.

8.6. Bodite posebno previdni pri rezanju kanalov v stene ali druga podrocja, ki lahko skrivajo
presenecenja. Rezalni kolut lahko povzroéi stik stroja s plinskimi ali vodovodnimi cevmi, daljnovodi
ali drugimi predmeti.

9. Posebna navodila za varno brudenje abrazivnega dela.

9.1. Ne uporabljajte prevelikih listov na papirju, upostevajte proizvajal¢eve smernice za brusilnike.
9.2. Brusni papir, ki je zmanjkalo diska, lahko povzroci poskodbe, pa tudi blokiranje in prekinitev
brusnega papirja ali odtekanja.

10. Posebna navodila za varno ¢is¢enje z zi¢nimi S¢etkami.

10.1. Ne pozabite, da tudi pri normalnem delovanju zi¢na krtaa spusti sponke. Ne preobremenjujte
Ziéno krtago s preveé pritiskom. Zigne $&etke, ki tedejo z Ziéne $&etke, lahko preprosto prodrejo v
obladila in / ali kozo.

10.2. PrepriCajte se, da se zi¢na S$Cetka ne dotika varnostnega varovala.

Ziéne $&etke v obliki plosé in Salice lahko pove&ajo svoj premer zaradi sile stiskanja in
centrifugalnih sil.

11. Dodatna navodila za varno delovanje.

Delo z zas¢€itnimi ocali.

11.1. Uporabite ustrezen pripomocek za iskanje morebitnih skritih cevovodov ali pa se obrnite na
lokalno ponudbo. Stik z Zicami lahko povzroci pozar in elektri¢ni udar. Poskodba plinovoda lahko
povzro€i eksplozijo. PoSkodba vodnega omrezja povzro€i vec€je materialne poskodbe in lahko
povzroci elektri¢ni udar.

11.2. Pri ravnanju s kamnitimi materiali delajte z zunanjim sistemom za odstranjevanje prahu.
Uporaba sistema za zbiranje prahu omejuje Skodo, ki jo povzro€i prah.

11.3. Med delom drzite kotni brusilnik trdno z obema rokama in drzite trdno telo. Z obema rokama je
kotna mlin varna.

11.4. Navedite obdelovane podrobnosti. Podrobnosti, pritrjene z ustreznimi okoviji ali oklepaji, so bolj
trdno in varno zaklenjene, kot ¢e drzite ro¢no.

11.5. Naj bo vase delovno mesto Cisto. Zmesi razli¢nih materialov so Se posebej nevarne. Fine ulitki
lahkih kovin se lahko sami vzgejo ali eksplodirajo.

11.6. Ne uporabljajte dodatkov, ki jih proizvajalec posebej ne priporo¢a za to elektricno orodje.
Dejstvo, da lahko orodju ali orodju pritrdite na napravo, ne zagotavlja varnega delovanja.

11.7. Nikoli ne postavljajte roke blizu vrtljivih delovnih orodij.

11.8. Redno Cistite prezracevalne luknje vasega brezzi¢nega stroja.

11.9. Uporabljajte samo priporoceno baterijo in polnilnik.

11.10. Za CiS€enje brezzitnega stroja uporabljajte mehko in suho krpo. Nikoli ne uporabljajte topila
ali alkohola.

12. Funkcionalni opis in namen brezzi¢nega kotnega brusilnika.

Brezzi¢ni kotni brusilnik je elektri¢no orodje, ki ga napaja akumulator. Poganja ga enofazni zbiralni
motor, katerega navor se prenasa na izhodno gred s krpo in zobnikom. Brezzi¢ni kotni brusilnik je
namenjen za rezanje in brusenje materialov, kot so kamen in kovina. Kotni brusilnik je namenjen za
rezanje, grobo bruSenje in Zicnem $¢etkanju na kovinskih in kamnitih povrSinah brez uporabe vode.
S posebnimi dodatki za brusenje se kotna brusilna miza lahko uporablja tudi za brusno brusenje.
Elektricna orodja z brezzi¢nim, brezzi€nim napajalnikom so Se posebej primerna za delo v zvezi z
notranjo opremo, prilagoditvijo prostora in Se vec.

Pri obdelavi kovin in kamna je treba brusno kolo uporabiti le, ¢e je vgrajen varnostni zas¢itni pokrov!
Elektricnega orodja ni dovoljeno uporabljati za druge dejavnosti, ki niso namenjeni!

13. Podatki o hrupu in vibracijah.

Vrednosti hrupa in vibracij so bile merjene v skladu z EN 60745:

ivo zvocnega tlaka: LpA = 85,06 dB (A) K=3 dB (A)

Raven zvoéne moci: LwA = 96,06 dB (A) K= 3 dB (A)

Pospesek vibracij (ro¢aj): ah = 6,151 m / s2, napaka K= 1,5m/s2

Vrednost pospeska vibracij / dodatna ro€ica /: ah = 4,144 m / s2, napaka K=1,5m/s2

14. Priprava na delo.

14.1. Uporabljajte zas¢itno opremo.
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14.1.1. Zascitni strazar. [
Namestite varnostno ohisje drzalne noge na kotni brusilnik. PoloZaj za&Citne straZe nastavite glede
na doloceno aktivnost, ki se izvaja. Namestite zas¢itno varovalo tako, da jeprotected from sparks
that run out of work.

14.1.2. Pomozni / dodatni ro¢aj.

Kotno brusilko uporabite le s pomoznim ro¢ajem. Vrat pomoznega ro¢aja, odvisno od tega, kako
stroj deluje na levi, na vrhu ali na desno od glave (3 polozaje).

14.2. Montaza brusilnih orodij.

Pri delu, brusenju in rezanju plo§¢ mo¢no segrejemo, jih ne dotikajte, dokler se ne ohladijo.
Ocistite gred in vse dele, ki jih boste montirali. Med pritiskanjem in sprostitvijo orodja pritisnite gumb
za zaklep gredi kotne brusilke. Pritisnite gumb za zaklep gredi samo, ko je miren. V nasprotnem
primeru se lahko poskoduje kotni brusilnik.

14.3. Disk za brusSenje ali rezanje.

Upostevajte dovoljene mere obdelovanca. Premer luknje mora biti names¢en na srediS¢no nozno
prirobnico. Ne uporabljajte adapterjev ali reduktorjev. Pri namestitvi diamantnih rezalnih plos¢ se
preprigajte, da pusgica, ki kaZe smer vrtenja, ustreza smeri vrtenja kotne brusilke. Ce Zelite zakleniti
plo$ce za bruSenje ali rezanje, privijte kljuavnico in jo privijte s posebnim kljuéem. Po namestitvi
brusilnega diska, poskrbite, da je disk pravilno names¢en in da se lahko vrti, preden vklopite kotni
brusilnik. Poskrbite, da se abrazivni disk ne dotakne za$¢itnega ohisja ali drugih podrobnosti kotne
brusilke.

14.4. Copi¢ za zvonec ali Zico za disk.

Uporabljeno $¢€etko ali Copi€ za Zice, ki se uporablja, je treba naviti na gred kotne brusilke tako, da
se na koncu navoja dotakne prirobnice gredi. Z Zebljico privijte $€etko ali Zico za disk.

15. Sistem za zbiranje prahu.

Praski, ki se spros€ajo med predelavo materialov, kot so svineve barve, dolo¢ene vrste lesa,
mineralov in kovin, so lahko nevarni za zdravje. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nih praskov lahko
povzrodi alergijske reakcije in / ali bolezni dihal upravljavca ali osebe v blizini. Nekateri praski, kot so
tisti, pridobljeni iz obdelave bukov in hrasta, so rakotvorni, Se posebej v kombinaciji s kemikalijami
za obdelavo lesa (kromati, konzervansi itd.). Ce je mogode, uporabite sistem za &ig&enje prahu.
Zagotovite dobro prezraevanje na delovhem mestu. Priporocljivo je, da uporabite dihalno masko s
filtrom razreda P2.

16. Delo z kotno mlinko.

16.1. Vklopite in izklopite.

Kotni brusilnik je opremljen z varnostnim stikalom za prepregevanje nesreé. Ce ga Zelite vklopiti,
pritisnite stikalo za vklop / izklop na desni in nato naprej. Ce Zelite izklopiti kotni brusilnik, pritisnite
stikalo nazaj. Stikalo za vklop / izklop se vrne v prvotni nabor. Preverite delovna orodja, preden jih
uporabite. Delovno orodje je potrebno brezhibno namestiti in zavrteti brez dotika nikjer. Naj se obrne
brez bremena vsaj eno minuto. Ne uporabljajte poSkodovanih, premikajocih ali vibriranih delovnih
orodij. Poskodovana delovna orodja se lahko poskodujejo in povzrocijo resne poskodbe.

Preden se ploS¢a dotakne delovnega obmocja, mora stroj delati z najvecjo hitrostjo.

Bodite previdni pri rezanju kanalov v nosilne stene. Preden za¢nete z delom, se posvetujte z
gradbenim inzenirjem, arhitektom ali upraviteljem gradbis¢a.

Ustrezno obdelajte obdelane dele.

Ne smete preobremeniti kotne mlincke, dokler se njegovo vrtenje ne ustavi.

16. 2. Zamenjava brusnih plos¢.

Za zamenjavo diskov uporabite tipko vilic.

Opozorilo:

Enostavna zamenjava vretenastih diskov:

Potisnite klju€avnico vretena in pustite, da se brusno kolo zasko¢i. Odprite prirobnico s klju¢em vilic.
Zamenjajte bruenje ali rezalne plosce in privijte matico prirobnice s klju¢em vilic.

Ko je elektricni motor in vreteno mirujocCe, potisnite kljucavnico vretena! Med menjavo diska morate
drzati vreteno klju€avnico pritisnjeno!

Med delom so brudni in rezalni ploS¢i mo¢no ogrevani, ne dotikajte se jih, dokler se ne ohladijo.
16.3. Grobo brusenje.
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Nikoli ne uporabljajte grobih brusnih ploS¢.

Pri obdelavi pri naklonu od 30 ° do 40 ° pri bruSenju dosezete najboljSe rezultate. Premaknite kotni
brusilnik z zmernim pritiskom naprej in nazaj. Strojni del se ne bo pregreval, njegova povrsina bo
spremenila barvo in globoke brazde se ne bodo oblikovale.

16.4. BruSenje z lamelnim kolutom z brusnim papirjem.

Prav tako lahko delate na upognjenih povrsinah s brusilnim brusom.

16.5. Rezanje kovine.

Pri rezanju delajte z zmerno, prilagojeno krmo. Ne pritiskajte rezalnega diska, ga ne obracajte

ali vrtite z njim. Ko izklopite kotno brusilko, ne pritiskajte na disk. Pri rezanju profilov in cevi s
pravokotnim pre¢nim prerezom je najbolje, da se odreza od najmanjSega pre¢nega prereza.

16.6. Rezanje kamnitih materialov.

Kotno brusilko je mogoce uporabiti samo za suho rezanje in suho brusenje.

Pri rezanju kamnitih materialov je najbolje uporabiti diamantni rezalni disk. Uporabite kotno
brusilko samo s sistemom za zbiranje prahu in upravljate masko za prah. Pri rezanju posebe;j

trdih materialov, kot je visok prodnat beton, se lahko rezalna plo§¢a z diamantom pregreje in
poskoduije. To je znak peneCega venca na njem. V tem primeru odreZite rez in poCakajte, da se
diamantna plosca ohladi in pustite, da se vrti za nekaj ¢asa prostega teka z najvecjo hitrostjo.
Znatno zmanj$ana hitrost rezanja in videz penecega venca sta znak “dolgo¢asnega” diamantnega
rezalnega diska. Lahko ga “drobite” s kratkim rezanjem abrazivnega materiala, npr. silikatna opeka.

17. Vzdrzevanije in servis.

17.1. VzdrZevanije in €isCenje.

Za dobro in varno delo naj bodo kotni brusilnik in prezracevalne odprtine Cisti. Naredite ob&asno
odmori v delu. Dodatke shranjujte in ravnajte previdno.

Stroj obriSite s Cisto krpo ali ga pihajte s stisnjenim nizkotlacnim zrakom. Redno ga distite

z vlazno krpo in malo mehkega detergenta. Ne uporabljajte detergentov ali topil.

17.2. Akumulatorski brusilnik je opremljen z motorjem.

17.3. Ce se na kotnem brusilniku pojavi neobi¢ajen hrup, takoj prenehajte z delom in se obrnite na
svojega

ne aretirajte servisni center RAIDER.

18. Varstvo okolja.

18.1 Zaradi varovanja okolja morata biti elektriéno orodje in embalaza primerno obdelana za
ponovno uporabo surovin, Ki jih vsebuje. Elektricnega orodja ne odlagajte v gospodinjstvo
odpadki! V skladu z Direktivo Evropske unije 2012/19 / ES o izrabljenih elektri¢nih in elektronskih
napravah in validaciji ter kot nacionalno zakonodajo je treba elektri¢na orodja, ki jih ni ve¢ mogoce
uporabljati, lo€eno zbrati in jih ustrezno obdelati za predelavo. vsebine surovin.
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Texvika dedouéva

AcUppuaTo ywviako pUuAo

TTAPAPETPO UETPROEI agia
MovTtého - RDP-YAG20
MeTtpnuévn nAekTpIkn TdoN \Y 20
Agv UTTdpxel TaXUTNTA QOPTIOU min-1 8000
2TTeEipwpa TNG aTPAKTOU mm M14
Eowrtepikr d1dueTpOg TOU dioKOU mm 22,23
MéyioTn S1dueTpog Tou dioKou mm 125
MéyioTn Tpu@EePOTNTA TOU dioKOU mm 6
MAKoG TNG aTpaKToU mm 20

Epgdvion otoixeiwv oeAidag 4. 6. MpooTaTeuTiKO aoPaAgiag

1. KoupTri aopdhiiong agova. 7. Aiokog

2. AlakdTITNG EvePyOTTOiNONG 8. Magiuad kKAedwpaTog.

3. XeIpIoTeiTE. 9. ®AGvTl0 KEVTPOPIOPATOG

4. Xwpog prrarapiag 10. QOPTIOTAG PTTaTapiag

5. Mia Bon6nTikA AaBn
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[evikég 0dnyieg yia ao@aAn Aeiroupyia.

AlaBdoTe TTPOoEKTIKA OAEG TIG 0dnyieg. H atroTuyia TN @UoNg cUPQWVA WE TIG 0dNYieg UTTOPET

va TTPoKaAEoel NAEKTPOTTANEia, TTupKayid 1) / Kol GoBapols TPAUUATIONOUG. AlIaTNPRAOTE QUTEG TIG
0dnyieg o€ aoPAAEG PHEPOG.

1. AO@AAgIa OTO XWPO EPYaaiag.

1.1. KpatAoTe 10 XWpo gpyacdiog oag kabapod Kal KaAd @wTIoPEVO. H acUPPETPIa Kal 0 KAKOG
QPWTIOPGG puTTopoUV va cupBaAouy aTnv ep@avion evog aTuxAUATOG.

1.2. Mnv Aeitoupyeite o€ TrepIBAANOV GAEONG, AUEAVETE TOV KivOUVO £KPNENG, KOVTA O€ EUPAEKTO
uypd, aépia ) OKOVEG.

Katd tn Aeiroupyia, ol ammiverpeg ptropolv va TrpaypatotroinBolv atmd évav ywviakd KUAIVOpo, o
OTT0i0G PTTOPEI Va TTPOKOAETEI AVAPAEEN OKOVNG ) ATHWV.

1.3. KpatioTe Ta maidid Kal TOug TTAPEUPICKOPEVOUG O€ AOPOAr) ammdaoTacn KaTd Tn AeiIroupyia TG
ytraTapiag. EGv n Tpooox 0ag EKTPATTE], UTTOPE] VO XAOETE TOV EAEYXO KATA TNV £py0CTia PE TO
aoUpUaTO PNXavnua.

2. AcpaAcia oTav epYyACeoTe PE NAEKTPIOUO.

KpatoTe 1o pnydvnua atd T digioduan vepou aTo acUpUaTo ywviako pUAo. Auté augdvel Tov
Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

3. AcpdAcia.

3.1. Na gioTte ouykevTpwpévol, va TTapakoAouBEiTe TIG EVEPYEIEG OOG TTPOCEKTIKG KAl VA EVEPYEITE
TIPOCEKTIKA Kal ue olvean. Mnv xpnOIUOTIOIEITE TOV YWVIAKO PUAO OTAV €i0TE KOUPATUEVOI ) UTTO TNV
ETTAPEIN VAPKWTIKWY, OAKOOA i} VOPKWTIKWY OUCIWV.

Mia oTiyur) améoTTacng TnG TTPOCOXNG OTNV £pYaadia PTTOPE va €XEl WG ATTOTEAETUA ECAIPETIKA
ooBapoUg TPAUMATIONOUG

3.2. Epyacia pe TpoaTaTeuTIKG poUXa Kal TTAvTa hE YUAAIG ao@aAeiag.

Dopdte aTopIkd TTPOOTATEUTIKS EOTTAIGHO, OTTWG PACKA avaTivong, I0XUPd, KOAd KAEIopéva
TTaTroUToIa JE OTABEPS XTUTTNUA, TTPOCTATEUTIKO KPAVOG KOl TIPOOTATEUTIKO KAAUPUQ QUTIOU, HJEIWOTE
ToV KivOUuvo £pyaTIKOU aTUXHUATOG.

3.3. ATroUyeTe ToV Kivduvo akouolag oUvEoNG Tou acUppaTou PUAou. Edv, katd Tn peTagopd
TOU acUpPATO PINXAvNUa, KPaTdTte TO OAXTUAG 0OG OTn OKAVOAAN TOU SIAKOTTTN, UTTAPXE! KivOUVOg
ATUXAMOTOG KATA TNV £pyaaia.

3.4. ATrogUyeTe TIG apUaTIKeG BEOEIG TOU owaToG. EpyacTeite o€ pia otabepn B€on Tou cwuaTog
KQI O€ OTTOIAdNTIOTE OTIYUA dIOTNPEITE TNV I00pPOTTIa. AUTO Ba CaG ETTITPEWE VA EAEYXETE TN ywvia
OUCOWPEUTH KAAUTEPA KOl A0QPAAECTEPA AV TTPOKUWEI Pia aTTpocdOKNTN KATAGTAON.

3.5. Epyaoia pe Ta katdAAnAa pouxa. Mnv epydleoTe pe @apdid pouxa r KoopAuata. KpatioTe Ta
MOAAIG, Ta pouxa Kail Ta yavTia 000G 0€ Aa0QAAR aTTO0TACN aTTO TIG TTEPIOTPEPOUEVEG HOVADES TNG
utratapiag. MeydAa polya, kKoopApaTta, HoKpId JOAAIG uTTopoUv va cUAAN@B0oUV Kal va GUAAN®BoUv
ME TTEPIOTPEPOUEV PEPN.

3.6. Mpiv evepyoTTOINCETE TOV YWVIAKO PUAO, @POVTIOTE Va aQaIpECETE OAA Ta EPYAAEia Kal Ta KAEIDIA.
‘Eva 6pyavo TTou €xel EexaoTel O€ PIa TTEPICTPEPOUEVN HOVADA PTTOPET va TTPOKOAETE! TPpAUUA.
3.7. Av gival duvaTdv va XpnoIPOTIOINOETE £va £EWTEPIKG oUOTHUA avappoPnong, BeBaiwbeite oI
€ival evepyoTToinuéVO Kal AeIToupyei owaTd. H xpAon evog cuCTAPATOG avappo@nong UEIWVEI TOUG
KIvdUvoug TTou oQeiAovTal TN OKAVN TTOU aTTEAEUBEPWVETAL.

4. MNPOoCEeKTIKA OTACN ATTEVAVTI ATTO TO ACUPUATO YWVIOKS AEIavTrpa.

4.1. Mnv UTTEPQOPTWVETE TOV ACUPHATO HUAO.

4.2. Mnv XpnOIYOTIOIEITE éva YwVIOKO AglavTpa Tou oTToiou N okavddAn Tou SIOKOTITH gival
KOATEGTPAPMEVN

‘Evag ywviakog AsiavTipag, o oTroiog eV PTTOPEI va OTTEVEPYOTTOINBET Kal va evepyoTToindei pe Tov
TPOTTO TTOU TTAPEXETAI OTTO TOV KOTAOKEUAOTH, €ival ETTIKIVOUVOG Kal TIPETTEI VO ETTIOKEUAOTEI.

4.3. ®uAGETE TN pTTaTOpia ag PEPN OTTOU BeV PUTTOPET va @TACEl OTa TTAISIC.

4.4, KpathoTe Tov agUpUaTO HUAO TTPOCEKTIKA.

4.5. KpatioTe Ta epyaAgia KOTTAG TTAvTa KAAd akoviopéva Kal kaBapd. Ta kaAd diatnpnuéva
€PYOAEia KOTTAG ME QIXMNPEG AKPEG KOTTAG €Xouv AlyOTEPN avTioTACN Kal €ival TTIo EUKOAO va
epyaoTouv.
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4.6. XpnoIyoTIoInaTe TN YTTaTtapia, Ta eEapTAPATA Kal Ta EpyaAEia GUP@WVa pE TIG 0dnyieg Tou
KOTOOKEUAOTH. AGBETE €TTIONG UTTOWN TIG €1I0IKEG TUVONKES EPYATIAg Kal TIG AEITOUPYIEG TTOU TTPETTEI
va oAoKANpwoeTe. H Xpron piag eTTava@opTIOUEVNG HNXAVNG VI GAAEG EQAPUOYEG EKTOG AUTWV
TTOU TTAPEXEl O KATAOKEUAOTAG QUEAVEI TOV KiVOUVO £PYATIKWY OTUXNHATWY.

4.7. H emokeun TwV NAEKTPIKWY £PYOAEIWV 00G YiveTal KOAUTEPA HOVO OTTO £EEIOIKEUPEVOUG
TEXVIKOUG TNG RAIDER, 61T0U XpNOIYOTTOI0UVTal HOVO QUBEVTIKG avTAAAGKTIKA. AUTO §ac@aAilel TNV
ao@aAR AgIToupyia TOuG.

5. Odnyieg ao@aAgiag yia Tov ayopaoTr] YwVIWY TTOU ayopdoaTE.

[evikég 0dnyieg yia epyacieg ac@aloug Aciavong kail Asiavong, kKaBapiopd pe cupuatéfoupToa Kal
KOTTA AEIAVTIKWV BiOKWV.

5.1. AuTOG 0 ywviakdg HUAOG UTTopEi va xpnaipoTroindei yia Asiavon pe dioko kapRidiou, AiavTiKO
BoupTtoioua, kKaBapIoud pE BoUPTOO CUPHATWY, KOTT) KAPUTTIPATEP. TNPEITE GAEG TIG 0BNYiEG Kal TIG
TIPOEIBOTIOINTEIG, EVNMEPWATE TIG TEXVIKEG TTPOdIAYPAPES Kal TIG EIKOVES. EdGv dev akoAouBroeTe Tig
TTAPAKATW 0dnyieg, uTTopEi va TTpokANBei nAekTpoTTAngia, TTupkayid kai / i coBapdg TPAUUATIONOG.
5.2. AuTOG 0 YwVvIakdg HUAOG Bev gival KATAAANAOG yia oTIABwon. H ekTéAeon SpacTnPIOTHTWY yia
TIG OTTOiEG OEV €xEl OXEDIAOTEI O YWVIOKOG HUAOG UTTOPET va gival €TTIKIVOUVN Kal va o8nyroeEl o€
TPAUUOTIOPOUG.

5.3. Mnv xpnoiyoTrolgite €apTAipaTa TTOU OEV CUVICTWVTAI ATTG TOV KATAOKEUAOTH €18IKA yia auTo

TO NAEKTPIKO epyaAeio. To yeyovog OTI ITTOPEITE VO TTPOCOPTHOETE VA OUYKEKPIMEVO EPYOAEIO A
epyaAgio aTo unxdavnua dev eyyudTal TNV ac@aif Aeimoupyia.

5.4. H emtpetTr) Tax0TNTA TTEPIOTPOPNG TOU EPYAAEIOU Epyaniag TTPETTEI va €ival TOUAGXIOTOV ion e
TN PéyIoTn TaXUTNTA TTEPICTPOPAG TNG TTAAKAG YwVviag.

5.5. H e€wtepikn SIGUETPOG Kal TO TTAXOG TOU £PYOAEIOU TTPETTEI va avTIoToIXOUV oTa dedopéva

TToU SivovTal OTa TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA TOU YwVIakoU oag Aciavtripa. Ta epyaleia epyaaciog
akat@AAnAou peyéBoug Bev PTTopoUv va TTpoaTaTeuBolv OwaTd 1) va eAeyXBoUV ETTAPKWG.

5.6. O1 diokol Agiavong, oI AGvTLeG, ol diokol ] GAAa epappocuéva epyalgia TTPETTEN va Taipidlouv
AKPIBWG OTN ywvia Tou ywviakoU aag Asiavtipa. Ta epyaAcia epyaaiag mou dev Taipidfouv akpIBWG
OTOV YWVIOKO YUAO TTEPIOTPEPOVTAI AVOUOIOUOPQA, doveiTal dUVATA Kal 0dnYEi O AaTTWAEID EAEyXOU
TTavw OTO PNXavnua.

5.7. Mnv xpnoiyotroigite epyaleia Tou éxouv utrooTei BAGRN. MNpiv atmd kKEBe xprion, eAEyETE Ta
epyaAeia epyaciag, T.X. AEIOVTIKOI BiOKOI yIa pWYHEG 1) ATTOPACIWHEVEG GKPEG, PAYIOUEVOI BiOKOI A
Bapid @Bopd, cupudTiveG BOUPTOES Yia OQIXTA KOANUEVA | OTTAOPEVA oUPPATITIKA. EQv a@aipéoeTe
TO YwVIaké AslavTrpa A To pyaAcio epyaaiag, EAEYETE TTPOCEKTIKA yia {NUIEG 1) XPNOIUOTIOINGTE VEQ
Jn KATeoTpauPEVa epyaAgia epyaaiag.

5.8. XelpioTeite TOV EEOTTAICUO ATOUIKAG TTpooTaCiag. AvaAoya Pe TNV EQapHoyR, EpYAleaTe Ue HAOKa
TAPoUG Owng, NATIa TTPOaTaACiag ) yuoAid ac@aAgiag. Edv gival amrapaitnTo, EpyaoTEiTE PE HIa
MAOKO avaTTVONG, TIPOOTATEUTIKA QUTIWY, UTTOBNMATA 1) hia €181KA TTOdIA YIA VO 00G TTPOCTATEUCOUHE
aTré PIKPG owuaTidla TTou Asiroupyouv. Ta PaTIa 0ag TIPETTEN va TIPOCTATEUOVTAI OTTO CWHATIOIA TTOU
TTETOUV OTO XWPO £pyaciag.

5.9. BeBaiwBeite 611 GAAa dTopa BpiokovTal og ac@alr amréoTacn atd TNV TEPIOXK £pyaAaTiag.
OTT01000ATIOTE OTNV TTEPIOXN EPYATIAG TTPETTEI VO POPAEl ATOUIKO TTPOCTATEUTIKO ECOTTAIOUO.

Ta oxIoPEVa KOPPATIO TOU TEPAYIOU 1) TOU KaTepyalopEVOU TePaxiou evaéxeTal, Adyw Bapidg
ETMITAYXUVONG, VO TTETAEOUV HAKPIG Kal VO TIPOKOAEGOUV TPAUUATIONOUG KAl EKTAG TNG TTEPIOXAG
epyaaciag.

5.10. Edv ekTeAeiTe OpaOTNPIOTNTESG OTIG OTTOIEG TO EPYAAEIO PTTOPET va £pBel o€ eTTAPR pe {wvTavoUug
aywyoug utro Téon A va eTTNPEACEl TO KOAWDIO TPOYOodOTiaG, KPATAOTE TO NAEKTPIKO EpYaAEio pOvo
yIa NAEKTPIKG HOVWHEVEG AaBEG.

5.11. Mnv a@rVveTe TTOTE TOV YWVIOKO MUAO TTPIV TO EPYAAEIO OTAPATACEI VO TIEPIOTPEPETAI EVTEAWG.
To TTepPIoTPEPOHEVO EPYOAEio UTTOPET va ayyifel éva avTIKEIUEVO, PHE ATTOTEAETUA TNV OTTWAEID EAEYXOU
TTAVW OTOV YWVIOKO A€IavTAPQ.

5.12. Katd 1n JeTag@opd Tou YwVIAaKoU AEIavThpa, Unv TO GQAVETE AVOIXTO. Z€ TTEPITITWON aKoUaIag
ETTAPRAG, Ta poUxa i Ta HAAAIG 0ag PTTopoUV va TrayIdeuTouVv atd To EpYAAEio epyaaiag, PE
ATTOTEAETHA TO EPYAAEIO VA TPAUUATIOTEI OTO CWHA GAG.
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5.13. KaBapioTe 10 avoiypata £€agpiopou Tou ywviakoU aag Asiaviipa. O oTpdBIAog Tou
NAEKTPOKIVNTAPO ATTOPPOPE OKOVN OTO TTEPIBANUA KAl N CUCCWPEUCN PETAAAIKAG OKOVNG QUAvel
TOV Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

5.14. Mnv XpnOIMOTIOIEITE TOV YWVIAKO JUAO KOVTA O€ eU@AeKTA UAIKA. O1 OoTTIVONpeG TTou TTETOUV
uTTOpEi VO TTPOKAAETOUV OVAPAEEN TETOIWV UAIKWV.

5.15. Mnv xpnOILOTIOIEITE EPYOAEIO EPYQTiIag TTOU ATTAITOUV TNV EQAPHOYH WUKTIKWY péowv. H
XPNon vepou 1 AAAWV WUKTIKWY JECWV PTTOPEI va TTPOKAAETEI NAEKTPOTTANEIa.

6. Kickback kal cupBoUAEG yia TNV aTTOQUYN TOU.

6.1. H EagvikA avTidpaon TNG unxavig Eekiva attd To KAEIBWHA 1) TO KAEIBWHA TOU TTEPIOTPEPOUEVOU
epyaAeiou, Tou AglavTikoU 8ioKou, Tou UTToyoU®ep atré KOOUTOOUK, TNG BoupToag Kal TTOAAG GAAQ.
H eutrAOKN | N TTAPEUTTOBION TTPOKOAEI TO EPYOAEIO VA TTEPIOTPEPETAI ATTOTOWA, KE ATTOTEAETUA O
YWVIOKOG HUAOG va SEXETAl IOXUPN ETTITAYXUVON KATA TNV dieUBuvan avTiBeTn TTpog TNV Katelbuvan
TIEPIOTPOPNG TOU EPYOAEIOU OTO ONUEI0 HAVOOAWOEWG Kal va KataaTel akat@AAnAn. Edv, yia
TTAPABEIYHA, £vVag AEIOVTIKOG BioKOG gival o@NVOEIBNG i} HTTAOKAPIOUEVOG OTO TEPAXIO EpyaTiag,

n dkpn Tou diCKOU TTOU ayyiel To TEPAXIO Epyaaiag UTTopei va Auyioel kai 0 iokog va oTrdoel

1 va UTTApEEl KAWTOIEG. Z€ QUTAV TNV TTEPITITWON, 0 OIOKOG ETMITAXUVETAI TTPOG TO XEIPIOTH TOU
UNXQVARATOG 1 TTPOG TNV avTiBeTn KatelBuvan, avdhoya pe TNV KatelBuvan TTEPIOTPOPNG TOU
OioKou Kal ToV TOTTO €UTTAOKNG. Z€ TETOIEG TTEPITITWOEIG Ol AEIAVTIKOI OioKOI EVOEXETAI VO OTTACOUV.
H améoupon yiveral wg amotéAeapa akatdAANANG f E0QaAPEVNG XPriong Tou ywviakoU pulou. H
EMPAVIOT) TOU UTTOPET VO aTToQeuyBei akoAouBwvTag TIG KATAAANAES TTPOQUAGEEIG TToU TTEPIYPAPOVTal
TTOPAKATW.

6.2. KpatroTe Tov ywviakd JUAo oTaBepd kal KPATAOTE Ta XEPIA KA TO CWUA O€ TETOIO BECN WOTE
va e¢oudeTepwaoeTe OV KAWTOIA. Av 0 YwVIakog pUAog d1aBéTel BonOnTikr Aafr, XPNOIKOTIOINOTE
TAvTa yia va 1o eAEyEeTe KOAUTEPO OTAV TTPOKEITAI VIO KAWTOIEG A OTAV TTPOKEITAI VIO OTIVUEG
avTidpaong KaTd Tnv evepyoTroinan. EGv AGBeTe TIG KATAAANAEG TTPOPUAGEEIG K TWV TTPOTEPWY,
UTTOPEiTE Va AEYEETE TO PNXAvNUA €AV EPPAVIOTED PITTA ) I0XUPOG XPOVOG avTidpaong.

6.3. Mnv TOTTOBETEITE TO XEPIO 0OG KOVTA O€ TIEPIOTPEPOUEVA £pyaAgia epyaaiag. Av cupei éva
KTUTTNMA, TO EpYOAEio uTTOpEi va oag BAAYEL.

6.4. ATTOQUYETE va OTEKEQTE OTNV TTEPIOXN OTTOU O YWwVIAKAG HUAOG Ba TTndRael 6Tav oupBei Eva
T¢0Y0. H KAWTOIG peTakivei Tn unxavr o€ dielBuvaon avTtiBeTn TTPog TNV KaTeUBUvON TNG Kivnong Tou
epyaAgiou oTn dwvn ac@aAiong.

6.5. EpyooTEiTE 1I810ITEPA TTPOTEKTIKA OE€ TTEPIOXKES YWVIWV, AIXHNPEG AKPES KATT. ATTOQUYETE

TNV ATTOMAKPUVON A TO ITTAOKAPICHA TEPAYXiWV OTO TEPAXIO EPYATIAg. TNV TTEPITITWON YWVIWV

1 aiXunNPEWYV AKkpwv A OTav TO TTEPICTPEPONEVO EPYAAEIO gival aTTwONuévo atréToua, UTTAPXEI
augnuévog Kivouvog eUTTAOKAG. AUTO TTPOKaAE OTTWAEIT EAEYXOU PNXAVAG 1 KAWTOIEG.

6.6. Mnv xpnoiyotrolgite aAuaIdwTA 1] 080oVTWTA GUAAQ KOTIG. AUTA Ta epyaAgia epyaaiag
TIPOKAAOUV CUXVA KAWTOIEG A OTTWAEIA EAEYXOU TTAVW GTOV YWVIAKO AglavThpa.

7. E1dIkég 00nyieg yia ac@ali Aeitoupyia katd TNV GAeon ) TV KOTIT pe diokoug Asiavong

7.1. XpNnOIYOTIOIEITE HOVO TOUG AEIAVTIKOUG SIOKOUG TTOU TTaPEXOVTAI PE TOV TPOXO Agiavong Kal TO
TIPOCTATEUTIKO XITWVIO Yia TO AglavTikO &i0KO TTOU XPNOIUOTIOIETAl.

7.2. O TTIPOPUACKTAPOG TTPETTEI VA Eival OTOBEPE OTEPEWPEVOG OTO YWVIAKS HUAO Kal TOTTOBETNPEVOG
£T01 (OOTE VA TTOPEXEI HEYIOTN AOPAAEIQ, TT.X. O AEIOVTIKOG DioKOG dev TTPETTEI va KATEUBUVETAI
AaKGAUTITa aTTd TO TTEPIBANUA OTOV XEIPIOTA TNG MNXAVAG.

7.3. H xprion AsiavTiKwv dioKwv ETTITPETTETAI HOVO YIa TOUG OKOTTOUG YIa TOUG OTToioug TrpoopidovTal.
MNa TTapadelypa: unv TAEVETE TTOTE PE TNV TTAEUPA £vOG diokou KOTTrG. O1 BioKOI KOTTAG £X0UV
oxedlaoTei yia va a@aipolv To UNIKO PE TNV AKpn Tou.

7.4. XpnoiyoTtolgite TTavToTe TTagINAdIO ao@AGAIoNnG Ta oTroia BpiokovTtal o€ dyoyn KaTdoTaon

KQI CUMHOP@UWVOVTaI JE TO JEYEBOG Kal To OXAKa Tou diokou Asiavang TTou xpnoigoTroigital. Ta
TTagIuadIa KAEIBWHATOG YIa TOUG BiOKOUG KOTTAG MTTOPET va dla@EpouV aTTd auTd Twv dioKwv
Agiavong. 7.5. Mnv xpnoipotroigite @Oappévoug AelavTikoUg 3ioKoug HEYOAUTEPWY YWVIAKWY
AeiavTikwv. O1 diokol yia HEYOAUTEPEG UNXAVEG DeV £XOUV OXEDIAOTEI yIa TTEPIOTPO®N UWNAAG
TayxUTNTOG, ME TNV OTT0IA Ol MIKPOTEPEG MTTOPOUV VA TTEPIOTPAPOUV Kal VO OTTACOUV.

8. E1dIkég 0dnyieg yia ao@alni Asimoupyia pe SiOKOUG KOTTAG.

8.1. ATro@UyeTe va ac@aAioeTe Tn AeTTida A va TNV TOIUTTAOETE OKANPA. Mnv eKTEAEITE TTOAU
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BaBiég mepikoTTéG. H uttep@dpTwaon Tou Siokou KOTIAG aufdvel Tov Kivduvo UTTAoKapiouaTog i
MTTAOKQAPIOUATOG TOU KA, GUVETTWG, TNG ENPAVIONG KAWTOIAG | Bpaudong Katd TNV TTEPICTPOPN TOU.
8.2. ATTOQUYETE va OTEKECTE OTNV TTEPIOXA UTTPOCTA Kal TTICW OTTO TOV TTEPICTPEPOUEVO BiOKO KOTING.
‘Otav o 6ioKog KOTTAG BPioKeTaI OE ETTITTEDO PUE TO CWHA OAG, OE TIEPITITWON KAWTOIAG, O YWVIAKOG
MUAOG PE TOV TTEPIOTPEPOPEVO DIoKO PTTOPEI va avaTndioel KaTeubeiav o€ oag Kal va oag BAAWEL.
8.3. EAv 0 8ioK0G KOTING £X€I UTTAOKAPIOTEI ) TaV £x€l DIAKOTIEI, ATTEVEPYOTTOINCTE TOV YWVIOKO HUAO
KOl aQrjoTE TOV HOVO apoU 0 BIOKOG £XEI OTAUOTHOEI VA TTEPIOTPEPETAI.

8.4. Mnv yupieTe Eava Tov ywvIako HUAO av o diokog BpiokeTal oTnv £€60d0. Mpiv aTTd TNV KOTIA
TIPOCEKTIKA, TTEPINEVETE VA PTACEI O BIOKOG KOTIHG TNV TTARPN TaxUTNTA TTEPIOCTPOPAG TOU.
Ala@opeTIKE, 0 dioKOG PTTOPEi va @pAagel, va avatrndrael atrd To TEPAXIO EPYATiag i va TTPOKAAEOE!
eAdTTWON.

8.5. BeBaiwbeite 011 Ta peydAa TuAPOTA gival KaAd OTEPEWPEVA PE KATAAANAO TPOTTO VIO VO HEIWOETE
TOV KivOUVO KAWTOIAG TTOU TTPOKUTITEI OTTO Si0KO KOTTAG 0PNVOEIBOUG OXAMATOG. KaTd T dIdpKEIa
TNG KOTTAG, MEYAAEG AETTTOUEPEIEG UTTOPOUV VA KAPTITOVTAI UTTO T dUvapn Tou BApoug Toug.

8.6. Mpoc£ETe 1d1aiTepa OTAV KOPBETE KAVAAIQ O€ TOIXOUG ) € AAAEG TTEPIOKEG TTOU PTTOPET va KpUWOouV
ekTTAAgEIG. O BioKOG KOTTAG PTTOPEI va TIPOKAAETEI TNV ETTAPT) TOU PNXAVAPATOG JE CWARVEG agpiou A
VEPOU, YPOUUEG HETAPOPAG NAEKTPIKAG EVEPYEIAG | GAAD QVTIKEIUEVA.

9. Eidikég 0dnyieg yia TNV ao@aAr] Aciavon AEIQVTIKWY EPYACIWV.

9.1. Mnv xpnoipoTtroieite uTrEPBOAIKAE peyGAa UAAD YUOAOXOPTOU, TNPAOTE TIG KATEUBUVTHAPIES
0odnyieg TOU KATAOKEUAOTH.

9.2. To AciavTiKO XapTi TTOU £EEPXETAI OTTO TO BIOKO UTTOPEI VO TIPOKAAETEI TPAUMATIOPOUG KABWG Kal
va epTodioel Kail va diappri&el To YUaAdXapTo i Jia avakpouaon.

10. EidIkég 0dnyieg ao@aloUg kaBapIopoU Pe CUPUATOROUPTOEG.

10.1. Mnv &exvare 6T akOUN Kal 0 KAVOVIKA AgIToupyia, n Bouptoa TTnviou pixvel CUPPOTITIKA.

Mnv utrepgpopTwiveTe To BoupTtoa TpaBwvTag 1o TTOAU. O1 BoUpToEG GUPPATOG TTOU TPEXOUV aTTO TN
Bouptoa PTTOPOUV £UKOAQ VO EI0XWPENCOUV OTa pouxa Kal / 1} oTo dépua aag.

10.2. BeBaiwbeite 611 N cuppdTivn Bouptoa dev ayyilel TNV ac@AAEIa.

O1 ouppdTiveg BoupToeg o€ oXAHa diokou Kal KUTTEAAOU UTTopoUV va augrigouv Tn SIGUETPO TOUG
AOyw TnNG dUvaUNG CUPTTIEGNG KOI TWV QUYOKEVTPIKWY SUVAUEWV.

11. Mpo6oBeTeg 0dnyieg yia aoPaAr AeiIToupyia.

Epyaocia pe yuoAid aopaAciag.

11.1. Xpnoipotroi\ate Ta KATAAANAa OKeUN YIA VA EVTOTTIOETE TUXOV KPUPEG UTTODATTEDIEG
OWANVWOEIG N ETTIKOIVWVACTE JE TNV TOTTIKN €TAIpEia TTAPOXNG. H eTTa@r pE Ta evepyd KAAWDIA
pTTOpEi va TTpoKaAéoel TTUpkayid Kal NAekTpoTTAngia H {nuid o€ aywyd agpiou PTTopEi va TTPOKAAETEI
€kpn&n. H ¢nuia ota dikTua Udpeuong £XEl WG OTTOTEAEOUO oofapr UAIKF {nuI& Kal JTTopEi va
TTPOKOAETEI NAEKTPOTTANGIAL.

11.2. Katd 10 XeIpIopd UAIKWV TTETPaG, epyadovTal he eEwTepIkd oloTnua eaywyng okévng. H
XPNon £vOg ouoTANATOG GUANOYAG OKAVNG TTEPIopidel TIG BAARBES TTOU TTpOoKaAoUVTal aTTO TN OKOVN
oTnV uyeia.

11.3. Katd Tnv £pyacia, KpATACTE TOV YWVIOKO HUAO 0TaBepd Kal pe Ta dUO XépIa Kal KPATAGTE TN
oTabepr) B€on Tou cwuaTog. Me Ta dUo Xépia, 0 YwVIAKOG HUAOG gival ao@aAECTEPOG.

11.4. NopéxeTe TIG AeTITOPEPEIG AeTITOPEPEIEG. MIa AETTTOPEPEID TTOU TTIAVETAI JE KATAAANAQ
eCapTAMaTa i ayKUAEG KAEIdWVETal TTI0 0TaBePd Kal oTaBepd atrd 6, Ti av To KPATATE PE TO XEPI.
11.5. KpatoTe 10 XWpo epyaciag oag kabapod. Ta yeiypata diagopwy UAIKWY gival Idiaitepa
emmikivouva. Ta AETTTOKOKKO XUTEUPATA EAAPPWV HETAAAWVY UTTOPOUV va ava@Aeyouv I va ekpayouv.
11.6. Mnv xpnoipoTrolgite eEapTAPATA TTOU OEV CUVIOTWVTAI OTTO TOV KOTAOKEUAOTH €1I0IKA yia auTd
TO NAEKTPIKO epyaAeio. To yeyovog OTI UTTOPEITE VO TTPOCOPTHOETE VA GUYKEKPIPEVO EPYOAEIO A
gpyaAgio aTo unydvnua dev eyyudTal TNV ac@ain Asimroupyia.

11.7. Mnv TOTTOBETEITE TA XEPIO OAG KOVTA O€ TIEPIOTPEPOUEVA EPYAAEia Epyaoiag.

11.8. KaBapioTe TAKTIKA TIG OTTEG OEPIOKOU TOU CUPHATOU INXAVAUOTOG.

11.9. XpnoipotroInoTe pOvo Tn GUVIOTWHEVN UTTaTApia Kal QOPTIOTH.

11.10. MNa va kabapiceTe TO aoUPPATO PNXAVNUA, XPNOIMOTIOINOTE HOAAKS Kal oTeyvo Travi. MoTé unv
XPNOIUOTTOIEITE DIGAUTEG ) AAKOOA.
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12. A&IToupyIKA TTEPIYPAPR KAl OKOTTOG TOU ACUPUOTOU YWVIAKOU AEIavThpa.

O aoUppaTtog ywviakog HUAOG gival éva NAEKTPIKG epyaAEio TTOU TPOPODOTEITAI OTTO HIC ITTATAPIaL.
Mpow0eital arrd évav povoeacikd KIvnTApa CUAAEKTN TOu oTToiou n poTrh petadidetal oTov dfova
€€000U HECW MIAG KOPWVAG Kal VO TTIVIOV. O aoUpPaTOg YWVIAKOG HUAOG £XEI OXEDIQOTE yia TNV
KOTTA Kal Agiavon UNIKWV OTTwg TTéTpa Kal pETaAAo. O ywviakdg AelavtApag £xel axedIooTei yia
KOTTH, TPOXU Aciavon Kal BoUpToIoHa GUPHOTOG O€ JETAAAIKEG KAl TTETPIVEG ETTIQAVEIEG XWPIG TN
xpnon vepou. Me e181kd ageooudp Agiavang, o ywviakdg HUAOG PTTOPET ETTIONG VO XPNOIUOTTOINBEI
yia AgiavTikr Agiavan. Ta nAeKTPIKG epyaAeia pe acUppuaTto, acUpPaTo TPOPOBOTIKG gival IdIaiTEpa
KOTAAANAQ yIa EpyaTieg OXETIKEG PE TNV ECWTEPIKN OIAKOGUNGCN, TNV TTPOCAPUOYT TOU SWUATIOU Kal
TTOAAG GAAQ.

Otav epyadeoTe o€ PETAAAO Kal TIETPA, O TPOXOG Agiavong TTPETTEl va XPNOIKOTTOIEiTal Hévo OTav £XEl
TOTTOBETNOEI TO TTPOCTATEUTIKO ao@aAgiag!

Agv eTTITPETTETAI N XPION TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiou yia dpaoTnpIOTNTEG SIAPOPETIKEG OTTO TOV
TTPOOPICHO TOU!

13. Aedopéva BopURou Kal KpadATUWY.

O1 Tipég BopuPou Kal KPadACUWV €Xouv PMETPNBE ocUPPwva pe To TTPpdTUTIO EN 60745:

Emiredo nxnTikAg Trieang: LpA = 85,06 dB (A) K=3 dB (A)

Emiredo nxnTikAG 1oxUog: LwA = 96,06 dB (A) K= 3 dB (A)

Emitaxuvon dovioewv (AaBn): ah = 6,151 m/ s2, cpdAya K=1,5m/s2

TipR emTdxUvong Kpadaouwy / TTpéoBeTn Aafr /: ah = 4,144 m / s2, opdAya K=1,5m/s2

14. MpoeToiyacia yia epyaaia.

14.1. XpnOIYOTIOINOTE TIPOCTATEUTIKO EEOTTAIGUO.

14.1.1. MpooTaTeEUTIKA PPOUPd.

TOTTOBETACTE TO TIPOOTATEUTIKO KAAUHA TOU TTEAUATOG OTO Ywviakd AsiavTrpa. PubuioTte Tn Béan
TOU TTPOCTATEUTIKOU KAAUPPATOG CUN@WVA PE TRV 101K dpacTnpidTnTa TTou ekTeAEiTal. TOTTOBETOTE
TO TTPOOTATEUTIKO KAAUPPA £TC1 OO TE VA TTPOCTATEUETAI OTTG OTTIVORPEG TToU dev AsiToupyouv.
14.1.2. Mia Bon®nTikn / TpoaBetn Aapn.

XPNOIYOTIOINOTE TOV YWVIAKO AglavTipa pévo Pe pia BondnTikn xeipoAaBr) ToTroBeTnuévn. BydATe

TN BonBnTikr Aafr avdAoya PE TO TTWG AEITOUPYET TO PNXAVNUG OTa apIoTEPE, Ta ETTAvVW A Oe€Id TG
KEPAAAG (3 Béoeg).

14.2. ToroB£TNON epyaAciwv Agiavang.

Katd tnv epyaaoia, ol diokol Agiavang kai KOTrAG BeppaivovTal éviova, Pnv TIG ayyideTe péxpl va
KPUWOOUV.

KaBapioTte Tov d&ova kai 6Aa Ta uépn mmou Ba ToTroBeTAoETE. Katd Tn o@ifiuo Kai TNV atreAeubEépwaon
TWV EPYOAEiWY, TTIESTE TO KOUWTTI yia va ao@aAioeTe Tov G§ova Tou ywviakoU pUAou. MatAoTe

TO KOUNTTi ao@daAiong G&ova povo OTav eival akivnTo. AIQQOPETIKA, O YWVIAKOG HUAOG UTTOPET va
KOTOOTPOPEI.

14.3. Aiokog yia Agiavon 1y KOTTH.

MpooéETe TIG eTMITPETTOUEVEG DIACTATEIG TOU TEPaxiou. H SIGUETPOG TWV OTTWV TTPETTEI VA TAIPIAEl OTO
O8I TNG KEVTPIKAG GAAVTLaG. Mnv XpNOIUOTIOIEITE TIPOCAPHOYEIG 1) HEIWTAPES. KaTtd Tnv ToTroBETNON
Siokwv KOTTAG Ye dlapdvTia, BeBaiwBeite 6T To BEAOG TTOU BEiXVeEl TNV KATEUBUVON TTEPIOTPOPAS
QVTIOTOIXEI TNV KOTEUBUVON TTEPIOTPOPNG TOU YWVIOKOU JUAOU. MNa va KAEIBWOETE iTKOUG yIa
Agiavon A kot BIBWOTE TO TTAgINADI Kal OQiETE TO PE Eva €10IKO KAEIdi. MeTd TV eykatdoTacn Tou
AelavTikoU diokou, BeBaiwBeite 6T 0 Biokog £xel TOTTOBETNOEI CWOTA KaI UTTOPET vV TTEPIOTPEPETA
€NeUBEPQ TTPIV EVEPYOTTIOINOETE TOV YWVIOKO HUAO. BeBaiwBeite 0TI 0 AgiavTiKOG dioKog dev ayyidel TO
TIPOOTATEUTIKO TTEPIBANUA 1) GAAEG AETITOUEPEIEG TOU YWVIAKOU AEIaVTAPQ.

14.4. BoUpToa 1} TMVEAO CUPPATWY dioKoU.

H BouUpToa 1} To TvEAO cuppdTIivou SiCKOU TTOU XPNOIUOTIOIEITAl Ba TTPETTEl VO TUAiyOovTal GTOV Gova
TOU YwVIOKOU AEIQvTAPA €101 WOTE va ayyidel TN @AGvT{a Tou dova 0To AKPO TOU OTTEIPWHATOG.
>@i¢te TN BoupToa i TO TTIVEAO Tou Biokou pe éva KAEID.

15. Z0oTnPa ouAAoyRG oKOvVNG.

O1 oKOVEG TTOU OTTEAEUBEPWVOVTAI KOTA TNV ETTECEPYATiA UAIKWY, OTTWG XPWHATA HOAURSOoU,
oplopévol TUTTol EUAOU, OPUKTA Kal HETAAAQ UTTOPET va gival eTTIKIVOUVA yia TV uyeia. H eTTaenA pe 1o
OépHa N N EICTTVOR TETOIWV OKOVWYV PTTOPEI va TTPOKAAETEI AAAEPYIKEG avTIOPATEIG 1) / Kal aoBEveleg
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TNG AVATTVEUOTIKAG 000U TOU XEIPIOTH A TwV aTOPWY TTou BpiokovTal Kovtd. Opiouéveg OKOVEG, OTTWG
€KEiVEG TTOU €EAYOVTaI OTTO TNV £TTECEPYATia 0§UWV Kal dpuUWV, BEwpPoUVTal KAPKIVOYOVEG, €I0IKA O€
ouvOUOO PO PE XNUIKEG ouaieg eTTECEPYaaTiag EUAOU (XPWHIKA, ouvTNENTIKA K.ATT.). Edv gival Suvatov,
XpnoigotroioTe oUoTnua e§aywyng okovng. E¢ac@alioTe kaAd e§aepioud OTO XWPO £pyaaiag.
ZuvIgTdTal N Xprion JAokag avativong Je @iATpo KAaong P2.

16. EpyaoTeite pe ywviakd puAo.

16.1. EvepyOTTOINOTE KAl ATTEVEPYOTTOINOTE.

O ywviakdg JUAOG gival eEOTTAICUEVOG e DIAKOTITN ao@aAEiag yia Tnv atrouyn atagiag. ¢d. MNa va
TO EVEPYOTTIOINCETE, TTATACTE TO ON

AIaKOTITNG / aTTEVEPYOTTOINONG OTNV €UBEia KAl PETA TTPOG Ta KATW. A va aTTEVEPYOTTOIAOETE TOV
YWVIAKO PUAO, TTATACTE TO SIOKOTITN TTPOG T TTHOW. O

O d10Kk6TITNG on/off Ba emoTPEWEI OTNV apxIKA 0ag cuokeun. EAEYETE Ta epyalcia epyaaiag TTpiv Ta
xpnoiyotroifoete. H epyacia

To epyaAeio TTPETTEl va eyKOTAOTABET HE AYOYO TPOTTO KAI VO TTEPIOTPEPETAI XWPIG va ayyidel
TToUBEVA. AQNOTE TO VA TTEPIOTPEPETAI XWPIG
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£€va QOPTIO yIa TOUAGXIOTOV €va AeTITO. MV XpNOIUOTIOIEITE KATEGTPAUUEVA, XTUTTNTIKA A dovoupeva
epyaAeia epyaciag. KareoTpapuévo €pyo

Ta EPYOAEia UTTOPE va KaTtaaTpa@oUv Kal va TTPoKaAégouv goBapolg TpaupaTiopoug.

Mpiv 0 diokog ayyigel TNV TTEPIOXT EPYATIAG, TO PNXAVNHO TTPETTEI VO AEITOUPYET IE TN PEYIOTN
TayuTnTa.

Na eioTe TTpooeKTIKOi 6TaV KOBETE KavAAia o€ PEPovTEG Toixougs. MNpiv EekIvATETE TNV epyaaia,
OUMBOUAEUTEITE TO KTipIO

MNXAVIKOG, apXITEKTOVOG ) UTTEUBUVOG epyoTagiou.

KAeidwoTe KatdAAnAa Ta eTTegepyacpéva Hépn.

Mnv UTTEPQOPTWVETE TOV YWVIAKSO JUAO GTO BaBuod TToU N TTEPITPOPH TOU OTANATA.

16.2. AvtikatdoTaon Twv diokwv Agiavong.

XpnaigotroiRaTe £va KAIdi TTipouviou yia va aAAGEeTe Toug dioKOUG.

MposgidoTtroinon:

ATIAR evaAhayn diokwv aoc@aAiong agova:

SmpwéTe TNV ao@dAian Tou dfova kal apAaTE Tov TPoxd Aciavang va ac@aAiosl atn B€on Tou.
AvoiTe TO TTAgINAdI TNG PAGVTAG PE TO TTIPOUVI

KA€I8i. AVTIKATAOTHOTE TOUG BiOKOUG Agiavong A KOTIAG Kal 0@igTe To TTagINadI TG @AGvTLaG PE TO
KA€IBi TOU TTIpoUVIOU.

ZmpwéTe TNV ac@AAion Tou d&ova pévo 6Tav 0 NAEKTPOKIVNTAPAG Kal 0 a&ovag eival akivnTol! MpéTrel
va KPATATEIG

10 KAgidwpa Tou dgova TTaTtBnke Katd TNV aAAayr| Tou diokou!

Kata tn didpkeia Tng epyaaiag, ol diokol Asiavang Kal KOTTAG BeppaivovTal TToAU, pnv Toug ayyigeTe
MEXPI VO TOUG ayyigeTe

WuoyeTal.

16.3. Tpaxid Aciavon.

[MoTé€ pnv xpnoiuoTroleite Tpaxeig diokoug Aciavong.

Orav epydleoTte o€ kAion amoé 30 ° £wg 40 ° katd Tn Agiavon, Ba eTTITUXETE Ta KOAUTEPQ
amroteAégpara. Kivnon

0 YWVIAKOG HUAOG PE PETPIO TTIECT) ITTPOG-TTIOW. TO KATEPYOAOUEVO PEPOG BeV Ba UTTEPBEPUAVOEI,
eivail

n €m@aveia Ba aAAGEel To Xpwpa TNG Kal Oev Ba axnuaTioTolv Badid auAdkia.

16.4. Tpiwiyo pe QUAAWTO BioKo PE YUOAOXOPTO.

Mrropeite €Tmiong va epyacTeiTe 0€ AUYIOUEVEG ETTIQAVEIEG PE BIOKO Agiavong.

16.5. KotrA petdAAou.

Otav KOBeTE, OOUAEWTE PE PETPIA, TTPOCAPUOCHEVN TPoYodoaia. Mnv TTECETE TOV BiOKO KOTIAG, PNV
TOV OQNVWVETE 1

TEPIOTPEWTE TO Padi Tou. OTav ATTEVEPYOTTOIEITE TOV YWVIAKSO YUAO, unv médeTe Tov Sioko. Katd Tnv
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KOTTA TTPOQIA Kal

OwAAveG Pe opBoywvia diatoyr, €ival KAAUTEPO va EEKIVATETE TNV KOTTH ATTO TN PIKPOTEPN JIATOMN.
16.6. Kotrr) UAIKWV a1Té TTETPa.

Eivai duvaTti n xpron Tou ywviakoU JUAou POVo yia oTEyVH KOTTA Kal oTeyvh Agiavon.

Otav k6BeTe TETPIVA UAIKA, €ival KOAUTEPO va XPNOIUOTIOIEITE OIOKO KOTTAG HE SIOUAVTIA.
XpPNOIYOTIOINOTE HOVO TOV YWVIOKO HUAO

pe oluoTnua ocuAAOYAG OKOVNG Kal XEIPi(eoTe pdoka akdvng. OTav KOBeTe 1IBIaiTEPa OKANPA UAIKE,
OTTWG oKUPOdEa pe WNAS XOAIKI, 0 BiOKOG KOTTAG SIOUAVTILV UTTOPET va uTtepBeppaveei kai va
KoTaoTpa@ei. AUTO

ival n évoeign evog aoTpa@TePoU oTEPAVIOU TTAVW TOU. X€ AUTH TNV TTEPITITWAON, KOWTE TO KOWIUO Kal
TTEPIMEVETE TOV BiOKO PE BiapdvTia

VIO VO KPUWOEL, a@rVOVTAG TO VA TTEPIOTPEPETAI YIA KATTOIO XPOVO adpAavelag oTn PEYIoTN TaxuTnTa.
2NUAVTIKA PEIwWPEVN TaXUTNTA KOTTHG

Kal n egQAavion evog acTpapTePoU oTepaviou gival eVOEILeIG vOg «BauTToU» diOKOU KOTTAG ME
diaupavtia. Mtopeig

«Tovifoupe» Pe Eva KOVTO KOWIPO O€ AEIQVTIKO UAIKO, TT.X. TTUPITIKG TOURAO.

17. Zuvtpnon kai G€PPIG.

17.1. Zuvtipnon kal KaBapIopog.

MNa va Asitoupyei KOAG Kai ge ao@aAeia, diatnpeite kabapd Tov ywviaké JUAO Kal Ta avoiyuata
eCaeplopoul. Kavere eplodika

SioAgippaTa otn douAeld. ATToBNKEUOTE Kal XEIPIOTEITE TA AEECOUAP TTPOTEKTIKA.

ZKOUTTIOTE TO PNXAvNHa Pe éva kaBapd Travi i QUOACTE TO HE TIETTIECHEVO aépa XOUNANG TTiEang.
KaBapioTe 10 TAKTIKG

HE €va uypd TTavi Kal Aiyo HOAOKS ATTopPUTTAVTIKO. Mn XpNOIMOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA A SIOAUTEG.
17.2. O pUAog ptraTapiag givar eE0TTAICUEVOG JE KIVNTHAPA.

17.3. Eav TTapouaiacTei Pn @ucIoAoyIkog 86puog 0ToV YwVIOKO HUAO, OTAPATACTE APECWS va
€PYACEOTE Kal ETTIKOIVWVIOTE PE TO BIKO 00G

un cuAAGBeTe To KévTpo eguttnpétnong RAIDER.

18. MNMpooTacia Tou TTEPIBAAOVTOG.

18.1 MNa Tnv TpocTacia Tou TEPIBAAAOVTOG, TO NAEKTPIKG EPYOAEio Kal N CUCKEUaaia TTPETTEl va
uttoBaAAovTal o€ KaTdAANAN eTTECEPYATia yIa TNV ETTAVAXPNCIKOTIOINCT TWV TTPWTWY UAWV TTOU
TTEPIEXOVTal 0€ AuTA. Mnv TTETATE Ta NAEKTPIKG EpyaAEia OTO OTTITI

amopAnTal Zopewva pe v Odnyia TNg EupwtraikAg Evwang 2012/19 / EC yia TiG NAEKTPIKEG Kal
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG OTO TEAOG TOU KUKAOU (WG TOUG Kal TNV €TTIKUPWON Kal wg €BVIKA vouoBeaia,
Ta NAEKTPIKG €PYOAEIQ TTOU BEV PTTOPOUV TTAEOV VA XPNOIMOTIOINBoUV TTIPETTEI VO GUAAEYOVTAIl XWPIOTA
Kail va uttoBdAAovTal og KatdAANAN eTTeEepyaaia yia TNV avaKTNon TwV TIEPIEXOPEVWV TTIPWTWY UAWV.



(7]sysien JRAIDER S
[Pro
SPARE PARTS LIST

NO. Description Materials Quantity
1 [Lower platen 45 1
2 |Grinding wheel disc (125mm) 1
3 |Upper platen 45 1
4 |Grinding wheel cover Q235A 1
5 [Output shaft 40Cr 1
6 [Semicircular key 9+3.7x3 1
7 |Retaining rings for shafts 10 1
8 |Deep groove oil bearing 6000-2RS 1
9 |[large bevel gear 40Cr 1
10 |Needle roller bearings HK0808 1
11 [lock pin 45 1
12 |Lock pin spring 65Mn 1
13 [lock button PAG-GF30 1
14 [Right head shell PA6-GF30 1
15 |Cross pan head self-tapping screws ST3.5+14 black, head ¢5.6 11
16 |Right housing + rubber coating PA6-GF30/TPE 1
17 oushing Sl :
18 |Wire retaining ring 7 1
19 |small bevel gear 40Cr 1
20 |Deep groove ball bearing 628-27 1
21 |transmission shaft 40Cr 1
22 |Blade components PA6-GF30 1
23 |Phillips countersunk head screws M5+8 galvanized 2
24 |Motor fixing plate Q235A 1
251887 motor 1
26 |Forward and reverse dial button PAG-GF30 1
27 |switch button PA6-GF30 1
28 |Key spring 65Mn 2
29 |Micro Switch 1
32 |Hexagonal nut M8 2
33 |Rubber bulkhead Nitrile rubber 2
34 |left head shell PAG-GF30 1
35 [Left housing + rubber coating PA6-GF30/TPE 1
36 [125 cutting disc 1

Auxiliary handle (with external hexagonal
37 {bort M8X20. Whit(e sincplated) PAB-GF30 1
38 |Wrench (white zinc plated) Q235-A 1
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EXPLODED VIEW




DECLARATION OF CONFORMITY
Cordless angle grinder RAIDER RDP-YAG20 Solo

(R20 RAIDERSEK:

C€

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) leknapvipame Ha cobcTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye TO3U
NpoAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CMEAHUTE CTaHAapTV U
pasnopenbw:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with the
following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich, dass
dieses Produkt den folgenden Standards und Vorschriften
entspricht:

(NL)  Wij  verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan, en in
overeenstemming is met, de volgende standaarden en
reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité que
ce produit est conforme aux standards et directives
suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad
que este producto cumple con las siguientes normas y
estandares de funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade que
este produto estd em conformidade e cumpre as normas
e regulamentagdes que se seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo
prodotto & conforme alle normative e ai regolamenti
seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och bestammelser:
(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme,
ettd tdma tuote tayttaa seuraavat standardit ja sdadokset:
(N) Vi erklaerer under vart eget ansvar at dette produktet
er i samsvar med fglgende standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med folgende standarder og
bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjiik, hogy
ez a termék telies mértékben megfelel az alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:

IEC 60745-1:2006

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi standardy a
normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradni zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s nasledujucimi
normami a predpismi: (SLO) S polno odgovornostjo
izjavljamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja
naslednjim standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w nastepujacych
normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus standartus arba
nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et see toode
on vastavuses ja kooskdlas jargmiste standardite ja
maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu urmitoarele
standarde sau directive:

(HR) lIzjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su da
je strojem ukladan sa slijedesim standardima ili
standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama:
(RUS) TMog cBO OTBETCTBEHHOCTb  3asBNseM,
4YTO [JaHHOe W3fenue COOTBETCTBYET Crefyiolwnm
cTaHAapTaM U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLYANbHIOTh 3asiBNSIEMO, LLO
naHe obnafHaHHs BLiNOBLiAae HAacTyMHUM cTaHhapTam
| HopmaTmBam:

(GR) AnAwvoupe utreUBuva OTI TO TTPOIBV AUTO TUPPWVET
Kal TNPEi TOUG TTAPaKATW KAavoviouoUg Kal TTpOTUTIa:
(MK) Hue nop Hawa nuyHa OAroBOPHOCT [eka OBOj
Npou3Bo/ € BO COrMacHOCT CO CreAHWUTe cTaHhapaun v
perynaTusm:

EN 60745-2-3: 2011 + A2: 2013 + A11: 2014 + A12: 2014 + A13: 2015

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

2006/42/EC;2014/30/EU,2014/35/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
19.12.2023

/ Z/é‘ﬂ/

TRS
Brand Manager:
Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless angle grinder

Brand: RAIDER

Type Designation: RDP-YAG20 Solo

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EO of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the European parliament and of the council of 26 February 2014 on the harmonisation
of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility.

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

IIEC 60745-1:2006

EN 60745-2-3: 2011 + A2: 2013 + A11: 2014 + A12: 2014 + A13: 2015
EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EUROMASTER
Buigaria, Sofia 123°

Lomsko shosse®
24:@(: +3592934 07 22
Place&Date of Issue: %(/ 67/2121/
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

19.12.2023 Krasimir Petkov
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EO AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Mmnopt Ekcnopt OO
Appec: Codusa 1231, Bonrapus, “llomcko woce” 246.

MpopykT: AKkymynaTopeH brioLunand

3anaseHa mapka: RAIDER

Mopgen: RDP-YAG20 Solo

€ NPOEKTUPaH 1 NPON3BELAEH B CbOTBETCTBUE CbC CrEAHUTE OUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponenckua napnameHT u Ha CbeeTa oT 17 maii 2006 roguHa OTHOCHO MaLLUHUTE;

2014/30/EC Ha EBponeiickusi napnameHT M Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3NpaHe Ha 3akoHodaTerncTBata Ha AbpXKaBWUTE YMEHKM OTHOCHO erekTpomarHutHata
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponeiickus [MapnameHT u Ha CbBeta oT 26 deBpyapu 2014 rogmHa 3a
XapMOHM3NpaHe Ha 3aKkoHoAaTencTBaTa Ha [ObpXaBWUTe UNEHKM 3a MpedocTaBsHe Ha nasapa
Ha enekTpUYEecKN CLbOPBLXKEHUS, MNMpeAHasHayeHU 3a W3Mon3BaHe B OnpeferieHy rpaHuumM Ha
HanpexeHWeTo

M OTroBaps Ha U3NCKBaHUATA Ha cregHuTe CtaHgapTu:

IEC 60745-1:2006
EN 60745-2-3: 2011 + A2: 2013 + A11: 2014 + A12: 2014 + A13: 2015
EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EBPOMACTEP
WMMNOPT - EKCNOPT
00L

MsicTo 1 gata Ha nsgaBaHe:
Codous, bvnrapus BpaHg meHnoxbp:
19.12.2023 r. Kpacumup lNMeTkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Polizor unghiular
Trademark: RAIDER
Model: RDP-YAG20 Solo

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;
Directiva 2014/30/EU
Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a echipamentelor
electrice destinate utilizarii Tn cadrul unor anumite limite de tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

IIEC 60745-1:2006

EN 60745-2-3: 2011 + A2: 2013 + A11: 2014 + A12: 2014 + A13: 2015
EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

%;;( /e /é o
Locul si Data aparmel

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
19.12.2023 Krasimir Petkov



(R20 RAIDEREKY

|Pro)
IZJAVA O USTREZNOSTI

Euromaster Import Export Itd.
Naslov: Sofia 1231, Bolgarija, 246 Lomsko shausse Blvd.

Izjavlja, da izdelek: Kotni brusilnik
Blagovna znamka. “RAIDER”
Poimenovanje tipa: RDP-YAG20 Solo

Skonstruiran in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

Smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2006/42/ES zo 17. maja 2006 o strojovych zariadeniach;

Directiva 2014/30/EU
Directiva 2014/35/UE
Izdelek izpolnjuje potrebne zahteve naslednjih standardov:

IIEC 60745-1:2006
EN 60745-2-3: 2011 + A2: 2013 + A11: 2014 + A12: 2014 + A13: 2015

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EUROMASTER
tg:,rwix o

Lomsko shosse bivd:
tax: +359 293407 22

Kraj in datum izdaje:
Sofija, Bolgarija Produktni vodja:
19.12.2023 Krasimir Petkov
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FAPAHLUUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU

Matwumnute u akcecoapute ,RAIDER” ca koHCTpyWpaHu 1 npousse-
[AEHU cbrmacHo AeiictBalyymte B Penybnuka Bbnrapus HopmaTBHM
[JOKYMEHTY U CTaHAAPTM 3a CbOTBETCTBME C BCUYKN U3UCKBAHWS 3a
6esonacHocT.

CBbAbPXXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA:
ToproBckata rapaHuusi, kosito “EBpomactep Vmnopt-Ekcrnopt”
0O0[] naBa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto cneg-
Ba:

- 36 MeceLja 3a BCUYKW €NEKTPOMHCTPYMEHTY M BEH3MHOBM MaLLMHK
ot cepumre: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLa 3a (h13n4eCKV LA 33 eNEKTPOUHCTPYMEHTM OT Cepy-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 meceLla 3a topUANYECKN NNLIA 3@ ENEKTPOUHCTPYMEHTM OT Ce-
puuTe: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 mecelia 33 MU3MYECKN NULA 33 MHCTPYMEHTU OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 12 mecela 3a topuANYECKN NULA 33 MHCTPYMEHTUM OT cepusTa
Raider Pneumatic;

- 24 Mecela 3a (M3MYECKN ML 32 BCUYKM GEH3MHOBM MaLLMHN OT
cepunte: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 MeceUa 3a OpUAMYECKM NULA 3@ BCUYKN DEH3MHOBM MALLIMHYM OT
cepunte: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 24 mecela 3a U3NYECKN NULA 33 BCUYKN KPUKOBE, PbYHU Ma-
LUVMHK, Ta30BW 1 AW3eNoBN kanopudepm ot cepusta Raider Power
Tools;

- 12 Mecelja 3a OPUANMECKN NNLA 33 BCUYKI KPUKOBE, PbYHI MaLL-
HM, ra30Bv 1 A13enoBy kanopudepn ot cepusita Raider Power Tools
TbproBckaTa rapaHuus e BanuaHa Npy NpefocTaBsiHe Ha rapaH-
LIMOHHA KapTa NOMbIHEHa NPaBIUIHO B MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Ha
malLvHaTa v uckaneH kacoB 60H unu chaktypa. MapaHLuoHHaTa
kapTa TpsbBa Aa CbAbpka MOAEn, CepueH HoMep, UMe Moanuc
1 MeyaT Ha ThproBela npogan MaluuHaTa, nognuc oT CTpaHa Ha
KNWeHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHLMOHHWTE YCroBUS U Aatata Ha
nokynkara. HemombnHeHn Unu noanpaBeHu rapaHLMoHHV KapTi ca
HeBanuaHu. MawuHuTe TpsbBa Aa ce M3non3sat camo no npea-
Ha3HauyeH1e 1 B CbOTBETCTBME C MHCTpyKUMsiTa 3a ynotpeba. 3a
Ja ce rapaHTupa 6esonacHata pabota e Heobxoaumo knueHTa aa
ce 3ano3Hae Jobpe ¢ MHCTPYKUMMTE 3a ynoTpeba Ha MaluvHaTa,
npasunata 3a GesonacHocT npu paboTa C Hes 1 KOHKPETHOTO M
npeaHasHaueHue.

MalumHaTta 13nckea nepuoanyHO MoYMCTBaHe M MOAXOAsLLA noa-
ApbXKa.

FAPAHLIUATA HE MOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKPUTME Ha MaLLMHaTa;

- 4acCTn 1 KOHCYymMaTu1BK, KOUTO NOASEXaT Ha U3HOCBaHE, MpuynHe-
HO OT NOMN3BAHETO KaTo HampuMep: rpec U Macno, YeTKM, BOJAYM,
OMOPHY POIKY, TAMMOHM, T'yMEHW MaHLLOHY, 3aABIKBALLM PEMBLIA,
CnMpayki, rBKaB Ban C XWro, narepu, cemepuHru, bytano ¢ yaap-
HUK Ha Takepu v fip.;

- OOMbIIHUTENHKU akcecoapy W KOHCYyMaTBM Kato: PbKOXBAaTKM,
CTPYWHWK, KyTUM, CBPEANa, ANCKOBE 33 Psi3aHe, Cexkauu HOXOBe,
BEPUIY, LLKYPKW, OrpaHN4MTENN, NONMp-LUaitbu, NaTpoHHILY (3aX-
BaTU M {bPXKayl Ha PEXELUMSIT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v
camata koppa 3a kocauku v ap.;

- PbYEH CTapTepeH MexaHn3bM 1 3ananurenHa cBeLl;

- HaCTpolika Ha pexvma Ha paboTa;

- CTOMAEMM eNeKTpUYeCKn npeanasunTtenu u KpyLLIKu;

- MEXaHUYH NOBPEAM Ha KOpMyCa U BCUYKW BBHLLUHI ENEMEHTI Ha
13[€N1ETO, BKIKOUUTENHO AEKOPaTVUBHY;

- npegnasutenu 3a o4u, npeanasnten 3a pexeLLn UHCTPYMEHTH,
TyMUpaHu NNo4M, 3aKonyanku, nuHeanu v ap.;

- 3axpaHBaLy kaben 1 wencer;

- LIANOCTHUTE MOBPEaV Ha UHCTPYMEHTUTE, NPUYUHEHN OT NPUPOL-

HU 6GJJ,CTEI/I$|, Kato noxapw, HaBOAHEHWA, 3eMeTpeceHusd u ap.,
OTMAOAHE HA FTAPAHLIMATA:

dupma “Epomactep WE” OO[ He e 0TroBOpHa 3a NoBpeau npu-
UWHEHW OT TpeTW Nnuua, kato ,EnekTpocHabautenHu apyxecrsa’,
NOBPEaV OT BLHLUEH XapaKkTep, kaTo TOKOBY yAapy, HeCTaH[apTH!
3axpaHBalLy HanpexXeHst 1 Ma NPaBoTOo 1A OTKAXKE rapaHLMOHHO
obcnyxsaHe npu:

- HECLOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbIHEH) CEpUeH HOMEP Ha U3ENUeTo
C TO31 NOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa kapTa;

- 3ann4eH unu nunceaty VIH,D,eTI/Id)I/IKaLlVIOHeH E€TVKeT Ha MalLnHaTta,
- NOBPEAV Bb3HWUKHAMM NPU TPAHCMOPT, HEMPaBMITHO ChXPaHeHHe 1
MOHTaX Ha MalLnHaTa;

- HanpaBeH OMNUT 3a HEOTOPU3MPaHa CepBI3Ha HaMeca B HEeYMbIHO-
MOLLieHa cepBu3Ha 6a3a;

- MOBPEeAK, KOUTO Ca NPUYMHEHW B CIEeLCTBME Ha HENpaBunHa yno-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMSTA 3a eKcrnoaTaLys) Ha MaluuHaTa
OT CTpaHa Ha KrueHTa Unv TpeTy nuLa;

- NOBPEAN NPUYMHEHN B PE3yrnTaT Ha WU3Non3BaHeTo Ha MalluHaTa B
Apyra cpeaa OCBeH MpernopbyaHaTa oT Npou3BOANUTENs (BRaXHOCT,
TeMnepaTypa, BeHTUMaLus, HanpexeHue, 3anpalueHocT v Ap.);
- NIOBPEAU, MPUYMHEHN OT NonajaHe Ha BbHLUHYW Tena B MallnHaTa;
- NOBPEM, MPUYMHEHM B CreacTBue Ha HebpexHo GopaBeHe ¢ Ma-
LUMHaTa;

- OBpeAV NpUYMHEHN 0T paboTa 6e3 Bb3ayLLEH (UNTLP UMK CUIHO
3aMbPCEH TaKbB;

- MpW HEnpaBUIHO CLOTHOLIEHWE Ha GEH3WH/ABYTAKTOBO Macro,
BOAELLO A0 BrokvpaHe Ha aBuratens

-oBpeaa B CNeACTBUE HEMPaBUITHO MOCTABEH UM HE3aTOuEH pe-
KELL MHCTPYMEHT;

- roBpeda Ha peaykTopHaTa KyTusi (NpeaaBkaTa), MpuyMHeHa ot
He[oCTaTb4HO 40OPO CMa3BaHe (C rpec) Ha cblyata

1M1 MexaHU4eH yaap no 3afiBuxBallata oc.

- NoBpefa Ha poTop Wn CTaTop, 13passiBallia ce B crienBaHe Mex-
Ry TaX, CNeACTBME Ha CTOMABaHe Ha uaonauuuTe, NpuYMHEHO OT
NPOABITKUTENHO NPETOBapBaHe;

- MIOBpe/ja Ha poTop MN CTaTop MpU4MHEHa OT NpeToBapBaHe Wi
HapylleHa BeHTUnauusa, n3passsalla ce B NpOMaHa Ha LBeTa Ha
KorekTopa Unu HaMoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pesyntar oT npefosupaqe
Ha KONM4YeCTBOTO Macno B [ByTakTOBaTa CMEC.

- NMNca Ha Macro 3a pexellaTa Bepura Unu HeatoueHa (3xabe-
Ha) Bepura;

- 3anylLUeHa ropuBHa cucTema;

- NIUNCBAT 3alUWUTHW OMCKOBE, OMOPHW MnoToBE WUNnW Opyrv KOM-
MOHEHTM KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSTA Ha MHCTPYMEHTa W ca
npefiHa3HayYeHy 3a ocUrypsiBaHeTo Ha GesonacHara My 1 npaBuiHa
excnnoartauus;

- 3aXpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yabIkaBaH Wurn nofmMe-
HAH OT KNeHTa;

- IOBpefiaTa e MpuyuHeHa OT NpeToBapBaHe Uiv IUNCa Ha BeHTU-
Nauus, HegoCTaTb4yHO UMK HENPaBUIHO CMa3BaHe Ha ABWXeLuTe
Ce KOMMOHEHTY Ha U3LenueTo;

- M3HOCBaHe M BriokupaHu narepy nopagy npeToBapeake, npo-
ObKUTENHa paboTa unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3ao oT 6riokvpaH narep unu pasduta BTYMKa;
-~ pa3buTO LUMNOHKOBO UN pe3BoBO CheNHEHNE;

- NOBpe/a B eN.KIoY Ui eNEKTPOHHO YNpaBreHne NpuiMHeHa ot
npax unu cyyneaxe;

- NOBpe/ieHa PeaykTopHa kyTus (rnaBa) MpUYMHEHO OT 3acTONops-
BaLLWsi MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuuaiHa xnabuHa Mexay 6yTano 1 UMnMHEBLP B pe-
3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, MPoAbIKUTENHA paBoTa Unu npax;

- 3aTsiraHe Mexay 6yTano v unMHABP B pesynTar Ha npeToBapea-
He, NpoAbMKUTENHA paboTa unu npax;
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- MOBPeAEHO LIEHTPOBEXHO Komeno 1 cnupayka (MPOMEHEH LiBSIT)
— [ibIMKY ce Ha paboTa ¢ BriokvpaHa crimpauka;

- CNyKBaHWUA MO Kopnyca, NPpU4nHEeHN OT HeNpaBUeH MOHTaX Ha
CBBP3BALLY TPBOW, UTUHTY 1 NOA06HN;

- UNCa Ha KOMMOHEHT KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMATA Ha UH-
CTPYMEHTa 1 ca npeaHa3Ha4eHm 3a ocurypsisaHeTo Ha 6esonacHa-
Ta My ¥ NpaBunHa ekcrnoaTaLus;

- Ha BCWYKM BOAHYW nomny (6e3 notonsiemute) 1 xupgpodopy Tpsib-
Ba f1a Gble MOHTUPaH Bb3BpaTeH KnanaH Ha BXOASLLUNS OTBOP.
Mpn xuapodopute NEPUOMYHO CE MPOBEPSIBA HansiraHEToO Ha
MeTanHus KoHTelHep(HansraHeTo Tpsibea Aa 6bae B rpaHuumTe
1.5 -2 bar).

BHUMAHUE! Xuapodopute Raider ¢ MexaHuyeH npecoctat He
M3KIKOYBAT aBTOMATU4HO NpU nunca Ha Boaal

- noBpefia NpuynHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boda, KosiTo ce
13passiza B AeopmaLys Ha YNITbTHEHUSTA U KOMIMOHEHTUTE Ha
nomreHara yacr.

- NOBPEAU NPUYMHEHW OT 3aMpPb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;
CpoKbT 32 OTPEMOHTMPaHE Ha MpueTH B CEpBi3a MaLUMHN € B
pamMKkuTe Ha eauH Mecell.

CepBu3nTe He HOCST OTTOBOPHOCT 3@ MaLLMHM, He MOTBPCEHN OT
COBCTBEHMLUTE UM EANH MeCEL| CTIefl 3aKOHHS CPOK 38 PEMOHT!

TbprosekaTa rapaHuus 3a 6atepuu 1 3apsiaHu YCTPONCTBA, KOSITO
“EBpomactep Wmnopt-Exkcnopt” OO[] faBa 3a Teputopusita Ha
Peny6bnuka Bbnrapus, e kakTo cnegga:

- 18 meceua 3a GatepusTa 1 3apsSAHOTO YCTPONCTBO OT CEpUNTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceLla 3a 6atepusiTa 1 3apsiiHOTO YCTPOICTBO OT CepumTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

TapaHLMOHHUST CPOK 3ano4Ba Aa Teye OT AaTaTta Ha 3akynyBaHe.
lapaHLVsiTa NOKPUBA BCUYKM [EEKTU, Bb3HWUKHANM NpW Npasun-
HO nonasaHe Ha 6aTepusiTa 11 3apsiBHOTO YCTPOICTBO, CboGPasHo
VHCTPYKUMsATa 3a ynotpeba. “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO[
ocurypsiea rapaHLusi, Ipunoxuma npy u3bpoetuTe no-gony ycro-
BUsl, 4pe3 6e3nnaTHo oTCTpaHsiBaHe Ha AedhekTh Ha NpodyKTa, 3a
KOWUTO B paMKuTe Ha rapaHLIMOHHUS CPOK MOXe fia Ce [oKaxe, Ye
ce AbiKaT Ha AedhekTn B MaTepuana unu npy nNpouBofCTBOTO.
TbproBekata rapaHLys e BanuaHa npu NpesocTaBsHe Ha rapa-
LiMOHHaTa kapTa Ha MaLl1HaTa, Momb/iHeHa NPaBUIHO B MOMEHTa
Ha 3akyrnyBaHe Ha npofyKTa 1 duckaneH kacos 6oH Ui chakTypa.
l'apaHLMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa CbbpXa MOAEn W CepueH Ho-
Mep Ha akymyrnaTopHata MalliHa, OKOMMnekToBaHa ¢ batepus u
3apsiAHO YCTPOWCTBO, UME, MOAMNC U NeYaT Ha Thprosewa npoan
KOMMNneKTa akymynaTopeH enekTpOMHCTPYMEHT, NOANKC OT CTpaHa
Ha KNWeHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCroBWs U JaTtaTa
Ha nokynkara.

lapaHLusiTa He nokpuea:

- U3HOCBaHE Ha LIBETHOTO MOKpUTWE Ha GaTepusita U 3apsaHOTO
YCTPOICTBO;

- MOBPeay Bb3HUKHAMN NpY TPAHCMOPT, MEXaHUYHN NOBpeay /Ha
Kopryca 1 BCUYKN BBHLLHW €MEMEHTU Ha

BaTepusTa v 3apsipHOTO, BKIIYUTENHO AEKOPaTUBHI/, NPy ApyriA
BBHLUHYM Bb3AENCTBUS 1 NPUpofHM GEACTBUS KaTo NoXapy, HaBoA-
HEHS, 3eMeTPeceHus:;

- [leheKTM OT aMOPTU3aLVS, HOPMATHO U3HOCBAHE W U3xabsiBaHe;
lapaHuvsiTa 3a GaTepusTa M 3apspHOTO YCTPOWCTBO OTnaja B
cnyyauTe Ha:

- HeCbOTBETCTBALL (MMM HEMOMbIIHEH) CEpUeH HOMEP Ha KoM-
nnekTa akyMynatopeH eneKTPOUHCTPYMEHT C TO3U MOMbAHEH Ha
rapaHLMOHHaTa kapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, U3TpUBaHe UM NUNCa Ha eTukeTa Ha

npou3BoauTens BbpXy 6atepusTa v 3apsigHoTO

YCTPOICTBO;

- BCMYKW CMyyau Ha MOBPEAM, MPUYMHEHM OT HempaBumHa ymo-
Tpeba (HecnaseaHe MHCTPYKLMATA 3a ekcrnoaTaus), uanyckaHe,
ynap, 3anvBaHe ¢ TEYHOCTY, HeBpexHo GopaseHe, 1 B cry4au, Ye
BCUYKM KrieTku B GaTepusita ca W3TOLLEHW MO KPUTUYHUS MUHM-
MyM;

- 3apexiaHe C HeopuUrHanHu 3apsiaHu YCTPONCTBA, 3axpaHBaLLy-
AT kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO € YAbIIKaBaH Uk NOAMEHSIH
OT KIWEHTa, UMK IpYrv BBHLUHM Bb3OENCTBUS B NPOTUBOPEYME C
M3ICKBAHWSITA Ha MPOU3BOAWTENS;

- KoraTo e NpaBeH ONUT 3a PEMOHT, MOHTaX, IEMOHTaX, MOANTU-
KaLys OT MoTpeduTens Unu NPOMEHN OT HeYMbITHOMOLLEHN N1La
unm upmu;

- Npy n3nonaeaHe Ha 6atepusTa 1 3apsAHOTO YCTPOICTBO He Mo
npenHasHayeHve;

- MOBPESV MPUYMHEHN B PE3yNTaT Ha W3NoN3BaHETO U ChXpaHe-
HUeTO Ha BaTepusTa W/unu 3apsaHOTO B Apyra Cpeaa OCBEH npe-
nopbYaHaTa oT NPoM3BOANUTENS (BNAXKHOCT, TEMNepaTypa, BEHTU-
nausl, HanpexeHue, 3anpaLueHocT 1 ap.);

- NPV TOKOBM YAapH, rPbMOTEBILW, HABOJHEHWS, MOXapW, ApYriA
BbHLUHN Bb3AENCTBIS;

- npu paboTa ¢ HeCTaHapTHa 3axpaHBalla Mpexa v ¢ Apyru He-
NOAXOASLLM UKW HECTaHAAPTHI YCTPOIICTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMpaHe Ha NpueTn B cepau3a baTepum u 3a-
PSIAHM YCTPOIICTBA € B paMKITE Ha CPOKa 3a PEMOHT- efiH Mecell,
Crefi KOITO CepBU3ITE HE HOCSIT OTFOBOPHOCT B CRyyaid, Ye He ca
NOTBPCEHM.

3akoHoBaTa rapaHuys € CbriacHo uanckeaxusiTa Ha 3311 1 3akoH
3a NpefocTaBsHe Ha LM(POBO ChabpKaHue 1 LGpoBm ycnyru u
3a npogax6a Ha cToku. Mpu HeCLOTBETCTBME Ha CTOKUTE NOTPEOH-
TENST Ma NpaBHW CPEACTBA 3a 3alyyTa CpeLLy npofaBava, KouTo
He Ca CBbP3aHM C pa3xoau 3a HEro, kaTo TbProBckaTa rapaHLms He
3acsira Te3v CpeaCTBa 3a 3alluTa Ha noTpeduTens;

HesaBucuMo OT ThproeckaTa rapaHLysi MpofaBaybT 0Troaps 3a
nmncara Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckata ctoka ¢ AOroBo-
pa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHuusta no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsiHe Ha LdPOBO ChAbPXaHMe 1 LinpoBY yCryri 1 3a
npoaax6a Ha CTokw).

Un. 33. (1) Korato cTOKMTE He OTFOBapsT Ha MHAMBMAYanHUTE
U3VCKBaHWS 32 CbOTBETCTBME C [OrOBOPA, HA OBEKTUBHUTE M3N-
CKBaHWS! 32 CbOTBETCTBME U HA U3NCKBAHWSATA 33 MOHTUpaHe 1nm
VHCTanupaHxe Ha CTokuTe, NoTpebuTensT MMa npaso:

1. Aa NpeasiBu peknamaLus, kaTo novcka oT npofasaya Aa npuse-
[ie CToKaTa B CbOTBETCTBUE;

2. Aa nomyyn NpOnopLIMOHANHO HamansBaHe Ha LieHaTa;

3. na passany goroBopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutenst moxe aa ubepe
MeXOy PEMOHT NN 3aMsiHa Ha CTOKaTa, OCBEH aKo TOBA Ce OKaxe
HEBB3MOXHO UM 61 JOBENO 10 HEMPOMOPLIMOHAMHO rofemi pas-
XOAM 3a NpofjaBaYa, kaTo Ce B3eMaT npeasuy BCukn obeTosTen-
CTBa KbM KOHKDETHUSI CIyyalt, BKITIOYUTENHO:

1. cTOiMHOCTTa, KOSiTO 61 MMana cTokaTa, ako Hsmalle nunca Ha
CbOTBETCTBME;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECOTBETCTBIETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa Jja 6bae NpesocTaBeHo ApYroTo CpeAcTBo 3a
3almTa Ha notpebutens 6e3 aHaumTenHo Heyno6CTBO 3a NOTpe-
Gutens.

(3) MpopaBaybT MOXe Aa OTKaxXe Aa NpuBeAe CToKaTa B CbOTBET-
CTBME, ako PEMOHTBT W 3aMsiHaTa Ca HEBBb3MOXHYW UK ako Buxa
[0BENM [0 HEMPONOPLMOHAIHO ronemMu pasxoau 3a Hero, kato ce
B3eMar npeaBua BCUYKA 06CTOSTENCTBA, BKIIOYATENHO TE3N Mo
an.2,1.1u2.



(4) MoTpebuTensT MMa NpaBo Ha NPONOPLIMOHANHO HaMansiBaHe Ha
LieHaTa unu fia passanv AoroBopa 3a npogaxba B criefHuTe criyyau:
1. NpofaBaybT He e U3BBPLUMN PEMOHT UK 3aMsiHa Ha CTokaTa Cb-
rmacHo un. 34, an. 11 2 unu, korato e NPUMOXIMO, HE € M3BBPLLMN
PEMOHT WNK 3aMsiHa CbnacHo url. 34, an. 3 1 an. 4 unu npofasaybT
€ 0TKasarn Jja npvyBefe CTokaTa B CbOTBETCTBUE CbrMacko an. 3;

2. MosIBU Ce HECLOTBETCTBUE BBMPEKM NPEANpUETUTE OT Npofa-
Baya [eiiCTBIS 3a NpUBEXAaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBME; MU
HECbOTBETCTBIME Ha CTOKM C AbAroTpaitHa ynotpeba 1 Ha CToku,
CbbpXKaLLY LMGPOBY ENEMEHTH, NPOAABAYLT UMa NPaBo fia Ha-
MpaBy BTOPY ONKT 3@ NPUBEXAAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBYE B
pamKuTe Ha cpoka Ha rapaHuusiTa no un. 31;

3. HECbOTBETCTBIETO € TOMKOBA CEPUO3HO, Ye OnpaBfaBa Hesa-
6aBHO HamarnsBaHe Ha LieHaTa WM passansHe Ha [orosopa 3a
npogax6a,

4. NpofaBaybT e 3asBuN N OT 0BCTOATENCTBATA € SICHO, Ye Mpo-
[aBaybT HaMa [a npuBede CTokata B CbOTBETCTBUE B PasyMeH
Cpok v 6e3 3HaunTenHo Hey[obCTBO 3a noTpeduTens.

(5) MoTpebuTensT HAMa NpaBo fa pa3sanu AOrOBOPa, ako HECh-
OTBETCTBMETO € HeaHauuTenHo. TexecTTa Ha [jokasBaHe 3a ToBa
Aanu HeCbOTBETCTBUETO € HE3HAUUTENHO Ce HOCY OT NpoJaBaya.

(6) MoTpebuTensT UMa Npago Aa OTKaxe NralyaHeTo Ha ocTaBa-
LL|a 4acT OT LieHaTa 1IN Ha YacT OT LieHaTa, 0KaTo MpoAaBaybT
He W3MbIHU CBOUTE 3a[bIKEHUs 3a MPUBEXAAHe Ha CTokata B
CbOTBETCTBME.
Un. 34. (1) PeMOHTBT unu 3amsiHaTa Ha CTOKUTE Ce 13BbpLLBa 6e3-
NnaTHO B paMkuTe Ha pasyMeH CPOK, CYUTaHO OT yBEAOMSIBAHETO
Ha npopaeava ot noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO U 6e3 3Ha-
4MTENHO Heyno6CTBO 3a NOTpebUTEns, kato ce B3emaT npeasug
€CTECTBOTO Ha CTOKWTE U LienTa, 3a kosTo ca bunu Heobxopmmm
Ha noTpebutens.

(2) 3a cToKW, pasnn4HK OT CTOKUTE, ChABbPXKALLYM LdpoBM ene-
MEHTM, PEMOHTBT UMK 3amMsHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbpLUBA Ge3-
nnaTHo B paMKWTE HA €OWH MECEL, CYUTAHO OT YBEAOMSBAHETO
Ha npopiaeaya ot noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO U Be3 3Ha-
4MTENHO HeynobCTBO 3a NOTpebuTens, kato ce B3emaT npeasua
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE W LienTa, 3a KosiTo ca 6unu Heobxoaumm
Ha noTpeburens.

(3) KoraTo HecboTBETCTBMETO CE OTCTPaHsiBa Ype3 PEMOHT Wnu
3aMsHa Ha CTOKUTe, NOTPeBUTENST NPpeaoCcTaBs CTOKUTE Ha paano-
TOXeHue Ha npofasaqa. Mpu 3aMsHa Ha CTOKUTE NPOAaBaybT B3e-
Ma 3aMeHeHuTe CToKM 06paTHO OT NOTpebUTENs 3a CBOS CMETKa.
(4) KoraTo n3BbpLIBAHETO HA PEMOHT M3NCKBA AEMOHTMPAHETO Ha
CTOKWTE, KOUTO Ca BUNK MHCTanMpaHu CboBpasHo TAXHOTO ecTecT-
BO U Lien, Mpeav Aa ce NosiBi HECbOTBETCTBUETO, UMW KOraTo Teau
CTOKM TpsibBa fja GbaT 3aMeHeHH, 3aAbIKEHNETO Ha npofjaBaqa
7@ PEMOHTUPA MW 13 3aMEHM CTOKUTE BKIIOYBA AEMOHTUPAHETO
Ha CTOKWTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, U MHCTANMPaHETO Ha 3aMecT-
BalLWTE CTOKW UMW HA PEMOHTUPAHUTE CTOKW, UMM NoemaHe Ha
Pa3sxofuTe 3a AEMOHTUPAHE U MHCTaNMpaHe Ha CTOKUTE.

(5) NMoTpebuTensT He AbMKM 3annaLyaHe 3a obuyaitHara ynotpe-
6a Ha 3aMeHeHuTe CTOKM 3a BPEMETO Npey TsXHaTa 3amsHa.

Un. 35. HamansiBaHeTo Ha LieHaTa e NponopLMOHaHo Ha pasnu-
kaTa Mexay CTOAHOCTTa Ha NonyyeHuTe OT noTpebuTens CToku
CTOIHOCTTa, KOSITO B1Xa UManu CTOKUTE, ako HaMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MoTpebuTensT ynpaxHsBa NpaBoTo C1 ja pasBanu [o-
roBOpa Ype3 3asiBNeHue 40 NpoAaBsaya, C KOeTo ro yBeAoMsiBa 3a
PeLLeHeTo C1 f1a pa3Bany 4oroBopa 3a npoaax6a.

(2) KoraTo HECHOTBETCTBUETO CE OTHACA CaMO 3a HSIKOM OT CTO-
kuTe, AOCTABEHM CbrMAcHoO AoroBopa 3a npopaxba, u e Hanvue
OCHOBaHWe 3a pasBansHe Ha [OroBopa CbrmacHo un. 33, notpe-
6uTensT MMa npaBo fja pasBanu [OroBopa 3a npoaaxba camo no
OTHOLLEHME Ha Te3n CTOKM, KOWUTO He CbOTBETCTBAT, KakTo U Mo

OTHOLUEHME Ha BCUYKM APYrA CTOKW, KOWTO € mpupobun 3aepHo
CbC CTOKWTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe pa3yMHO Aa ce
ovakBa, Ye NOTpebUTENST Lye Ce Cbrmack fja 3anasu camo CTOoku-
Te, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutenst passanu foroopa 3a npofaxba uaus-
10 MMM YaCTUYHO CaMO MO OTHOLLEHME Ha HSIKOW OT AOCTaBEHUTE
CbIMacHo A0roBopa 3a npopax6ba CTOkW, MOTpedUTENsT BpbLya
TE3M CTOKM Ha npopaBaya 6e3 HeonpasaaHo 3abaBsiHe W He Mo-
KbCHO OT 14 [1HW, CYMTaHO OT AaTaTa, Ha KOSTO NoTpebuTensT e
YBE[OMUN NPOAaBaya 3a peLLeHneTo 1 Aa passanv JoroBopa 3a
npopaxba. KpaitHusT cpok ce cmsiTa 3a cnaseH, ako notpebutenst
€ BbpHan Uv uanpatun cTokuTe 0bpaTHo Ha npoAasava npeau
13TU4aHeTo Ha 14-aHeBHUS CPOK. Beuuky pasxoam 3a BpblyaHe Ha
CTOKUTE, B T.M. eKCNevpaHe Ha CTOkUTe, Ca 3a CMeTKa Ha npo-
faBava.

(4) MpopaBaybT Bb3CTAHOBABA Ha MOTpebuTENs 3annaTeHara
LieHa 3a CTOKUTE Criedl TAXHOTO MonyyaBaHe Unn Nnpy npeacTaBs-
He Ha [0Ka3aTencTBo OT MoTPebUTENs 3a TAXHOTO M3npallaHe Ha
npopasaya. MpofaBaybT € AMbXKeH Aa Bb3CTaHOBM MONyYeHUTe
CyMW, KaTo 13Mnon3Ba ChLYOTO MNATEXHO CPEACTBO, M3NOM3BaHo
0T noTpebuTens Npu MpBOHaYanHara TpaHcakLs, 0CBEH ako no-
TPEBUTENST € 13Pa3NN M3PUYHOTO CU Chriacue 3a U3nonasaHe Ha
Apyro NnaTexHo CPeacTBO M NPy YCIOBHUE Ye TOBA He € CBbP3aHO
C pasxoau 3a notpebutens.

Un. 37. (1) MoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHu npaeata c1 no To3u
pasgen, kakTo cnefga:

1. 3a CTOKM, Pa3nu4HK OT CTOKW, ChABbPXALLY LMPOBI ENEMEHTH,
B CPOK /10 [1B€ FOAVNHI, CYMTaHO OT JOCTABSHETO Ha CTOKaTa;

2. 32 CTOKM, ChAbPXKaLLY LiNchpOBY €NeMEHTH, KoraTo A0roBOpbT
3a npopaxba npeaBxaa eAHOKPaTHO NPeAoCTaBsHE Ha LiMcpoBO
CbAbpkaHue UK LucpoBa ycnyra, He3aBuUCMMO OT ToBa Aanu
HECbOTBETCTBUETO CE AbMMKN Ha husnyeckute unu Lmdposute
€eneMeHTV Ha CTokaTa, B CPOK 10 [1Be FO/NHM, CYUTAHO OT 40CTaBs-
HETO Ha cTokaTa W NMpefoCTaBsAHETO Ha LipoBOTO ChabpxaHue
1 umdpoBaTa ycnyra unu B pamkuTe Ha nepuoaa ot Bpeme, no-
coyeH B un. 31, an. 1 1 2, 6e3 ga ce Bb3nNpensTcTaa npunaraHeTo
Haun. 28,an.3,7.1;

3. 3a CTOKW, CbbpXKalLy LMPOBN enemeHTH, korato AoroBo-
pbT 3a npopaxba npeaBwkaa HeMpekbcHaTo MPeaocTaBsiHe Ha
LndhpoBO ChAbpKaHMe unu LndpoBa ycryra 3a onpedeneH ne-
p1oA OT BpeMme, He3aB1CUMO OT TOBA Jjanu HECOTBETCTBUETO Ce
ObIKU Ha (M3N4ecKkuUTe N LMcpOBUTE ENEMEHTU Ha CTokaTa,
B CPOK /10 ABE FOAMHN, CYMTAHO OT JOCTABAHETO Ha cTokaTa 1 oT
3aro4BaHETO Ha HENPEeKLCHATO MpefocTaBsiHe Ha Li)poBOTO Cb-
AbpxaHve unu Ludposara ycnyra;

4. 33 CTOKM, CbAbPXALUY LM(POBI eNemMeHTH, KoraTo 0roBOpbT
3a npopaxba npenBWKaa HENPeKbCHATO MPeaoCcTaBsHe Ha Liv-
(bpoBO ChAbPXKaHMe N LMdpoBa ycnyra 3a nepuoa, No-Abbr
OT [ABE TOAMHW, U HECHOTBETCTBMETO Ce AbMKM Ha LudposuTe
€eneMeHTY Ha cTokaTa, noTpebuTensT MoXe fa yNpaxHu npasata
CV M0 TO3W pa3aen B pamKkiTe Ha Cpoka Ha AelCTBue Ha [JoroBOpa.
(2) CpokbT Mo an. 1 cnvpa Aa Teye npes BpeMeTo, HeobxoaMMO 3a
13BbPLUBAHE HA PEMOHT UM 3aMsHa Ha CTokaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha npaBoTo Ha notpebutens no an. 1 He e

06BbP3aHO C [ApYrit CPOKOBE 3a MpeAsiBsiBaHe Ha UCK, PasnnyHm
oTTeannoan. 1.
Yn. 38. MpopaBaybT, KOUTO OTrOBAPS 3a HECHOTBETCTBME Ha CTO-
kuTe, AbMXaLLo ce Ha AeiicTaie unu GesneicTane, BKIKOUYUTENHO
Ha MpoMyCcK ia ce NPeAOCTaBAT akTyanu3aLun Ha CTOKN, ChAbpxka-
LYY UMdPOBM €NeMEHTH, OT CTpaHa Ha NuLie Ha NpeaxoAeH eTan
OT BepuraTa oT TbProBCKi CAENK, Ma NPaBo Ha uck 3a obesLue-
TeHve 3a NPETbPNEeHN Bpeam CpeLLly NULETo Unn nuuara, KouTo ca
NPUYMHIIN HECLOTBETCTBUETO.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o
garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

« SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 98.4 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

* SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

¢ SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371189.5

« SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llIfov.Tel/fax 0213504379

» SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

*+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7

IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederiie HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro o¢i§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za oci, titnici za
dodatke za secenje, gumene ploce, u¢vrséivadi, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao posirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaZe popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im sluc¢ajevima:

- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list

- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.

- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ pokuSao da popravi aparat.

- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu poStovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.

- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.

- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.

- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oste¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.

- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.

- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.

- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.

- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlas¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce am3ajHmpaHn 1 nponsBeneHn BO COMMAacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU U CTaHAApAW BO COrnacHocCT co cuTe Gaparba 3a 6e36eAHOCT LWTO ce NpUMeHyBaar.

CoppxuHata u ondart Ha rapaHuumjaTa
Ycnosu Ha MapaHumjata
PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeayBa BO rapaHTHUOT NNCT W BaXW 0 AATYMOT Ha KynyBarbe Ha Npon3BOAOT.
KynyBayoT/KOpnCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa umaar npaso Ha 6ecnnaTtHu nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOMKY UCTMOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuop, [AOKOMKY rapaHTHWOT IUCT € NPaBUIHO NOMOMHETN CO
noTnuc 1 neyar o4 CTpaHa Ha npogaBadoT KOj ro npogan ypeforT, noTnwnuilaH o4 cTpaHa Ha KynyBadoT
Koj NoTBp/AyBa [ieKka e 3arno3HaeH CO YCMoBUTe Ha rapaHuujaTta u co duckarnHa cmeTka unu cakTypa koja ro noTepayBa
OaTyMOT Ha KynyBake Ha eNeKTpUYHMOT anapar.
3a nonpaeka 1 peknamauuja ke 6Gugat npuMeHn camo 4o6PO NCYUCTEHN MaLLMHW!
I'IonpaBKaTa Ha p,eqaexm npu3HaTK of Halwla cTpaHa BO rapaHTUpaHWOoT POK Ce n3sedyBa Ha CrneaHnoT
HauuH: Mo Haw u3bop r1 nonpaeame gedekTHUTe ypean 6eannaTHo Unu rm MeHyBame 3a HOBU [JOKOIKY ce
BO rapaHTHUOT POK U OKOJSIKY HE € MOXHO CepBucUpaHe.
Ypepnot Tpeba Aa ce KOpUCTM CTPOTo MO ynaTcTBaTta U NponycuTe NPONULLIAHUM BO yNaTCcTBOTO.
3a 6e3benHo paboTerbe Co eneKkTPUYHNOT ypea HEOMNXOAHO e KyrnyBadoT npeq Aa 3anoyHe Co KOpUCTEHe
Ha ype[oT, Ja ce 3ano3Hae Co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, fa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa 1 ga ro KOpUCT ypeaoT 3a Toa LUTO € HaBeAEeHO BO YNaTCTBOTO. YpeaoT 6apa nepuognyHo
YnCTeHE 1 afeKBaTHO OAPXYBaH-e.

lapaHumjata He ondaka:

- ['y6ere Ha 6ojaTa Ha malumHaTa.

- lenosw 1 NOTPOLLHW MaTepujanu koj noanexar Ha abexe npu ynotpeba, kako LITO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, Barbauu, POrku, NOAMOLLKW, MOFOHCKM pemMeHu, pnekcnbunHo BpaTtuio,

narepu, CeMepuHru, Knun, paboTHo TpKano u ap.

- Onpema 1 matepujanu kako wTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, kyTun, gogatoum 3a HanojyBawe, 6yprum, AUCKOBW 3a
cevetbe, HOKEBM NaHLM, LWMUPIIK, FPAHUYHULIM, KOHEL 3a ceverse 1 ap.

- CTONEeHN enekTpUYHM OCUTypyBaYu 1 3aWTUTH

- MexaHn4ku olwTeTyBakba Ha TENOTO Ha ypenoT, AeKOPaTUBHU eNleMeHTU.

- 3awTmnTa 3a o4MTe, 3alTUTa 3a cedere, TYMUpaHu NIoYKK, 3aTBapayv, Mepuna u ap.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaToT HAacTaHaTo Kako nocneavua of noxap, nonnasa, 3eMjoTpec v cn.
MoHuwTyBame Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULITK NonpaBkaTta (PEMOHT) BO PaMKUTE Ha rapaHTHWUOT NEPWOA, € BO CrieAHuBe Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He ofroBapa Co cepuckujoT 6poj Ha MalumHaTa .

- Hanennnuara 3a ngeHtudukaumja saneneHa Ha Nnpon3sodoT € u3bpuLlaHa nnm e ncyesHara.

- [lokorKy Apyro Nnuue Koe He e OBNaCcTEeHWOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpasaT ypenoT.

- [lokorKy He ce MojaBm Kako pesynTaT Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypedoT (He cneam r MHCTPyKuunTe
HaBeZieHM BO yNaTCTBOTO) OA CTPaHa Ha KymnyBayoT Unu Apyro nuue.

- [ledKTOT € Npean3BuKaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapaToT

- OwTeTyBaka Npean3BuKaHn of paboTa co AOTpajaHM (MNK NMOLLO NOCTaBEeHW) eNeMEHTU 3a cedere

- OwTeTyBakaTta Ha POTOPOT WM CTATOPOT HacTaHase Kako nocneguua Ha ToneweTo Ha usonaumjata
npeausBMKaHo o NPeKyMepHO KOPUCTEHe Ha anaparoT.

- OwrTeTyBararta Ha POTOPOT WM CTATOPOT Pe3yNnTaT Ha NPeonToBapyBaHe UMK OLUTETEH Ha CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja Koja ce MaHWUecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHE Ha KOIEeKTOPOT UNW HamoTKaTa.

- HegocTuraat 3aluTUTHUTE AUCKOBU, MM APYrv AEeNOBM KOV Ce e of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTH 3a Aa ce ob6e3benmn 6e3benHo paboTere co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUIHO.

- EnekTpnyHnoT kaben Ha MaluMHaTta e NPOAOIDKEH UMK 3aMeHU Of CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBata Ha ypeaoT oA NpeonTepeTyBame, Nolla BeHTUnaumja 1 oa HeOBOMHO NOAMaYKyBaHe Ha NOABUXHUTE
fenosu

- OwTeTeHn narepu Nnopaav nNpeonToBapyBake Unun AonrotpajHa pabora.

- CkpLueHo nerno 3a narepu o cTpaHa Ha briokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4yaHuKOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLMOHKOBO UMK BUMYLIECTO NeXuLITe

- OwTeTyBak-a BO eNnekTpuKaTa 3a Kry4oT Kako pe3ynTaT Ha npaLllmHa UIn KpLuewe

- OwrTeTyBake Ha peayKuvoHaTa KyTuja (rmasa) HacTaHaTo O MexaHW3amoT 3a 3akIlydvyBaHe

- MNojaBa Ha HeBoobMYaeHa nNabaBoCT NOMeEry KMUMOT U LIMNMHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTepeTyBawe, AONToTpajHa ynotpeba unm npatimHa

- BaTerHatocT nomery KnmnoT 1 LMIMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha npeonTepeTyBake npekymepHa ynotpeta
WK npatumHa

- OwTeTeHo LeHTpanHoTo TpKano 1 koYHuuaTa(npomeHeta Ha 6oja) - nocneavua Ha pabota co
6nok1paHa KoYHMLa

KpajHnoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € NnpumMeHa Bo cepBUCoT e 45 feHa.

OBnacTeHNoT CepBUC He CHOCK OZITOBOPHOCT 3a onpemara [JOoKOJKY COMCTBEHUKOT He ja noaurHe efeH
MeceL| Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a rnornpaska Ha malumHartal
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GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL
SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-rac¢un. Raéun skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podro¢ju Slovenije.
1ZJAVA GARANTA

Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali

v skladu z njegovim Namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporo¢ili v garanci-

\ jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave

okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za €as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pric¢ne veljati

z dnem izroéitve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi e 36 mesecev po preteku garancije. PosSiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru placa in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso na"menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju

se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in Skodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA
OPIS OKVARE
DATUM OKVARE
DATUM PRODAJE
PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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E¢oucia »RAIDER” éxel oxedlaoTel Kal KATaOKEUAOTEl cUPPWVA e TN AnpokpaTia Tng BouAyapiag aToug
KavoviopoUg Kal Ta TTPOTUTTA YIA TN CUPHOPPWON PE OAEG TIG ATTAITHOEIG AOPAAEIAG.
MepiexéuevVo Kal TTEDIO EQAPHOYAG TNG EPTTOPIKNAG EyyUnong
Eyyunon
H tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ETME divel 10 £€da¢pog TnG BouAyapiag eival Pveg.
XpAoTng €xel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia emdIdpBwong aoc@aNouévog TrepIddou eyyunang, epdoov n KapTa
€yyunong cuPTTANPWOEi CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPH KAl GQPAYIda avTITTPOCWTTO, TIWANCE TN povada, n oTroia
uTTeypden amod Tov TTEAGTN OTI £XEI ETTIYVWON TWV GUVONKWY €yyUNoNg Kal OPOAOYIKH TAMEIOKE PNXavr aTrodeIgn
1) TIHOAGYIO avaypA@ETal N NUEPOMNVIA TNG ayopdg.
Emokeur) kal ETNaTpo@ég yivovTal OekTéG Hovo kabapidovtal unxavég!
Katdpynon avayvwpiletal atré eAGTTwHa £yyunon Yag, £Xel wg €EAG: KATA TNV Kpion pag, giaoTe eAeUBepol
ETTIOKEUN EAQTTWHATIKWY OPYyavo A va avTikataoTaBouv Pe véa, OTTwg N eyyunan Oev avavewveTal.
OI CUOKEUEG TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIOUVTAI HOVO KATAAANAa Kal cUPQWVa PE TIG 0NYiEG.
MNa va eao@alioTei N acealng Aeitoupyia gival UTTOXPEWON TWV TTEAATWYV Va gival eE0IKEIWPEVOG PE 0dnyieg yia
N XPon TwV Kavovwy ao@AAeIog 1I0XUG Tou epyaAeiou, 6Tav acxololvTal Je auTd Kal KUpiwg o okotrég Tng. H
yovdada atraiTel TTePIodIKOG KABAPITPOG Kal N GWOTH ouvThPNON.
H eyyunon dev KaAUTITEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV £PYAAEiwY
- AVTaAAGKTIKG KOl avaAWOoIya, Ta oTToia UTTOKEIVTal o€ @Bopd TTou TTpoKaAEgiTal atrd Tn Xprion, 6Tiwg: Aitrn, Addia,
TVEAQ, 0dnyoi, 0000TPWTAPES, Ta HAEIAGPIA, OI KIVATAPIOI INAVTEG, EUKAUTITO dgova aUppa, poUAepdv, oPpayideg,
TNOTOVI PE £VO OQUPT CUPPATITIKG, KATT.
- Ageooudp kal avoAwoipa OTiwG: AaBEg, Tn YUTN, HTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, YOPTIOTEG, TPUTTAVIA, BioKoI KOTTAG,
OpiAn paxaipia, ahuaideg, yualdxapto, oTdaelg, diokol yia oTIABwaon, TooK (grip, KATOX0G TOU £PYOAEIO KOTTAG) yia
Va TPOXWVY KAAWSIO TO 810 KAAWDIO IO PNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XWVEUTO 0OQPAAEIEG KAl AGUTTEG
- Mnxavikr) BAGBN 010 KUTOG Kal OAa Ta EEWTEPIKA UEPN TNG CUTKEUNG, GUUTIEPIAAUBAVOUEVWV TWV BIOKOOUNTIKWV
- Ao@AaAeieg HATI aOPAAEIEG EpYaAEia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPAKES, KATT.
- To kaAwdio kai To BUoua
- H ouvoAikr gnuia o€ TTpagelg TTou TTPOKARBNKAY aTTd PUOIKEG KATAOTPOYEG OTTWG TTANPUUPES TTUPKAYIEG,, OEICUOI
K.ATT.
Améoupon até Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWV £yyUNoNG, OE TTEPITITWOEIG KOTA TIG
OTTOiEG:
- AcuveTTig (] kevd) Tov algovta apiBuod Tou dpBpou auToU Pe Pia CUPTTANPWHEVN KEPTA £yyUNoNG
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To opa i evTEAWS AgiTrel éva
- MpooTaBei va aveTiTpeTTn TApéUBacn oTnv TTapdvopn Kataokivwaon Baong utrnpeaia
- Znpi€g TTou TTPOKARBNKav Adyw KaKAG XPAONG (N 0dnyieg) TNG GUOKEURG aTTd ToV TIEAATN A O€ TPiTOUg
- Znpia TTou TTPOKOAEITal AGYw TNG ATTPOTEKTO XEIPIOPO TNG CUOKEUNG
- BAGBn o1o atpogeio i aTATN, TToU aTroTeAEiTal aTTd TO d€TIPO PETAEU TOUG, AOyw TNG TAENG TWV HOVWONG TToU
TIPOKAAOUVTOI OTTO T GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn o1o atpogeio fj aTATN TTOU TTPOoKAAOUVTAl OTTE UTTEPPSPTWON 1) dlaTapaxr AEPIoPOU, EKPPAZETAl OTNV
aAAayr) Tou GUAAEKTN 1 TTepIeNigeIG
- Aev uttrapyxel TTpooTaTeuTIKS dioKol, TIAGKEG OTAPIENG 1) AAAEG OUVIGTWOEG TTOU aTTOTEAOUV PEPOG TNG DOMNG TOU
UEOOU Kal £X0UV WG OTOXO Va EaoPAAioel TNV a0PaAr Kal CwaTH AgIToupyia Tou
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI ) VO AVTIKATOOTAOEI ATTO TOV TTEAGTN
- ZnpI€G TTOU TTPOKARBNKaV atrd UTTEPPOPTWAON A N EAAEIWPN agPIOHOU Kal AVETTAPKA AITTavon Twv KIVOUPEVWY
eapTnUaTWV
- Pouhepdv @Bopd i ptrAokapioTei Adyw utrep@OpTwang, ouvexn AeiToupyia i o€ okovn
- Broken @£pel KoAGpo
- Nappavovtag araopéva oTpaTdTTedo GWAIG HTTAOKAPEI 1) OTTACEVO KOAIPO
- MapaBiaon TG aKEPAIOTNTAG TWV SOVTIWV TwWV OAIEUTIKWYV epYaAgiwV (oTTaopéva, eBappéva)
- Broken shponkovo 1} yadwv
- EL.klyuch MapdaAeiwn 1) nAekTpovikd GUOTNHA EAEYXOU TTOU TTPOKAAOUVTAI aTrd TN OKOVN A PAEN
- Broken KIBWTIO TAXUTATWY (TO KEPAAI) TTOU TTPOKOAEITal aTTd TNV KAEIDAPIG UNXaviopo
- H epoavion a@uoikn ammdéoTaon petagl euBoAou Kal KUAIVOPOU, WG aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, GUVEXN
Aeitoupyia i o€ okévn
- Z00@Ign peTagl epBdAou Kal Tou KUAIVEPOU, WG aTTOTEAETUA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEIToupyia ) o€ oKovn
- Karteatpappéva QuyOKeVTPEG TPOXO Kal GPEVO (ATTOXPWHATIOUAG) - TTOU OQEIAETAl OTNV Epyaadia KATd TO
OETUEUPEVO PPEVO
H trpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAekTpIkS UTTNPETia gival péoa o€ €va prva.
Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, adATnTa atrd Toug IBIOKTATEG TOUG £V PAVA PETA TNV VOUIUNG
TIpoBeoiag yia eTTIOKEUN!
AveEAPTNTA ATTO TNV EYTTOPIKA €£yyUnon, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYPN CUUPOPPWONG TWV
KATavOAWTIKWV ayabwv Pe Tn auppaacn yia Tnv TTWAnon oTo TTAdicio Tng ZEX.
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fax: + 359 2 934 00 90
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